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ТДУ 001(092)+024+37тољик+025+008+39тољик+9тољик+02+327 
 
Комилзода Ш.,  
Исоев Ќ. 

  
НАЌШИ ПЕШВОИ МИЛЛАТ  

ДАР РУШДИ ФАЪОЛИЯТИ КИТОБДОРЇ 
 

Муаллифони маќола дар асоси ду суханронии пурмуњтавои 
Пешвои миллат (аз 20 марти соли 2001 ва 20 марти соли 2012), ки доир 
ба наќши китоб ва фаъолияти китобдорї ироа гардидаанд, љараёни 
рушди соњаро дар давоми ду дањсола мавриди тањлилу баррасї ќарор 
додаанд. Дар зимни гуфтањои Сарвари давлат метавон пешравию 
тараќќиёти соњаи китобдориро дар даврони истиќлолият, ба њама 
авомилу аносираш, ба таъкидњову ѓамхорињои назарраси Пешвои миллат 
рабт дод. Дар ин марњила Сарвари давлат дар баробари таваљљуњ ба 
рушди фарњанги миллї, ба китоб низ њамчун омили тарѓибгари фарњанг 
дахолат намудаанд. Наќши калидии Пешвои миллат дар фароњам 
сохтани фазову муњити эљодї зоњир гардида, ба њама пањлуњо ва 
љузъиёти ин соњаи муњим амиќан ва даќиќан дахл намудаанд. Њамчунон 
роњњои њаллу фасли онро ба дўши масъулини соња гузоштаанд. Дар 
суханронињои Сарвари давлат вазъу њолати китобхонањо, маѓозаву 
дуконњои китобфурўшї, матбааву нашриётњо ва нашри китоб борњо 
таъкид шудааст. Пешвои миллат наќши китобро дар њаёти фард ва 
љомеа муњим арзёбї намуда, онро на танњо манбаи илму дониш, балки 
ташаккулдињандаи афкори сиёсї, рушди давлатдорї ва тарбиятгари 
инсон донистаанд.   

Муаллифон дар заминаи суханронии Сарвари давлат, ки дар 
маросими кушодашавии бинои нави Китобхонаи миллї арз намудаанд, ба 
натиљае расидаанд, ки рушди соњаи китобдорї аз њар љињат ба 
масъалагузорї ва таъкидњои Пешвои миллат рабт доштааст. Бунёд ва 
таъмиру бозсозии китобхонањо, матбаањо, дуконњои китобфурўшї, 
коњиш ёфтани китобњои камарзиш далелест ба ин гуфтањо.  

Калидвожањо: Президент, Пешвои миллат, суханронї, фарњанг, 
китоб, китобхона, соњаи китобдорї, матбаа, нашриёт, нависанда, 
хонанда, тањлил, баррасї, рушди китобдорї, ташаккул, инкишоф.  
 

Пайдоиши китоб таърихи тулонї дошта, бо вуљуди сареъ пањн 
гардидани воситањои электронии ахбор, мавќеи худро аз даст 
надодааст. Ба андешаи муњаќќиќон ањамияти китоб ҳамеша боќї хоњад 
монд ва рисолати онро њељ воситаи дигар иваз нахоҳад кард. Китоб дар 
ташаккули зењнии фард наќши асосї дошта, инсонро аз нигоњи 
маъниву биниш нахуст ба љомеањои хурд ворид намуда, тадриљан ба 
доираҳои бузург мебарад, диди љањонии ўро васеъ мегардонад ва дар 
ташаккули шахсияти фарњангиаш таъсири мусбат мегузорад. Китоб аз 
аносири бунёдии њаёти башар буда, дар ѓановатмандї, интишор ва 
тарѓибу ташвиќи фарњанг наќши калидї дорад. Ин нукта дар 
суханронии Асосгузори сулњу вањдати миллї – Пешвои миллат, 
Президенти Љумњурии Тољикистон муњтарам Эмомалї Рањмон чунин 
таъкид шудааст: «Таърихи миллати куњанбунёди мо гувоњ аст, ки 
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ганљинаи хиради ниёгон, сањифањои муборизаи ќањрамонона ва талошњои 
фидокоронаи гузаштагони сарбаландамон дар роњи њифзи асолати 
миллї, забонї ва фарњангии худ, инчунин кашфиёту шоњкорињои 
беназири илму фарњанг аз як насл ба насли дигар мањз тавассути китоб 
гузашта, то замони мо расидаанд. Дар воќеъ, китоб њамчун шиносномаи 
шоистаи њар як халќу миллат барои поку бегазанд нигоњ доштани 
забони модарї ва рушди он, тањкиму таќвият ёфтани њувияти миллї ва 
худогоњиву худшиносии њар як фард наќши бузург дорад» [1, с. 2-3].   

Дар даврони истиќлол бо ташаббуси бевоситаи Пешвои миллат 
масоили китобу китобхонї ва бунёду азнавсозии китобхонањо, 
маѓозањои китобфурўшї дар сатњи љумњурї зимни таќвияту такомули 
фарњанги миллї роњандозї шуда, суръати бештар касб намуд. Чунин 
ба назар мерасад, ки ќабл аз эњёи фарњанги китобхонї ва наќши 
муассири он дар љомеа, бунёди китобхонањо, маѓозањои китобфурўшї, 
нашри китобњои арзишманд ва умуман шароити мусоид фароњам 
сохтан зарур аст. Баъдан метавон дар бораи китобхонї ва сатњи 
мутолиаи шањрвандон ва алоќаи онњо ба китоб сухан ронд. Њанўз соли 
2001 бо дарназардошти чунин вазъи китобу китобдорї, фарњанги 
китобхонї дар кишвар Пешвои миллат бо таъкиди мунтаќидона ва 
таъсирбахш чунин гуфта буданд: «Дар пойтахтамон шањри Душанбе 
таќрибан дўкони замонавии китобфурўширо пайдо кардан душвор аст. 
Миллати соњибфарњанги бостонї имрўз муассисањои китобдориву 
китобфурўширо аз даст додааст» [3, с. 536].  Ин сухан китобдўстиву 
китобдории миллати тољик, фарњангї ва соњибтамаддун будани онро 
бори дигар исбот мекунад. Инчунин, дарк мегардад, ки гарчанде ќабл 
аз истиќлолияти давлатї тољикон чунин тараќќиёту пешравии 
имрўзаро соњиб нашуда бошанд, аммо ба китобу китобхонї майлу 
раѓбати зиёд доштаанд. Мутаассифона,  дар як фосилаи муайян, ки он 
љанги тањмилї ва низову даргирии бародаронаи миллати тољик буд, 
раванди китобхониву китобдорї ба заъфу таназзули љиддї рубарў 
гардид. Моро зарур аст, ки сустї ва ноумедињое, ки дар ин самт ба 
миён омадаанд, рафъ сохта, мардумро ба ин сарвати маънавии бебањо 
ташвиќу тарѓиб намоем. Мушоњидањо нишон медињанд, ки пас аз ин 
таъкидњо дар кори маѓозањову дуконњои  китобфурўшї низ дигаргунї 
ба вуљуд омадааст. Њангоми ифтитоњи бинои нави Китобхонаи миллї 
Сарвари давлат вазъи китобхонањоро чунин тавсиф карданд: «Бояд 
гуфт, ки њоло дар шањру дењоти мамлакат беш аз 1330 китобхонаи 
оммавї фаъолият дошта, танњо дар панљ соли охир 30 китобхонаи нав 
дари худро ба рўи хонандагон боз намуд. Инчунин њоло дар саросари 
кишвар 120 маѓозаи фурўши китоб фаъолият дорад ва танњо соли 
гузашта 20 фурўшгоњи нави китоб ба истифода дода шуд» [2, с. 6 -7]. 
Дар суханронии соли 2001 бо зиёиён Сарвари давлат теъдоди 
китобхонањоро дар сатњи љумњурї ба 1463 шумор зикр намуда, асосан 
теъдод не, балки вазъу сифат, њолати ногувори китобхонањо ва 
кормандону китобдорони ба талаботи соња љавобгў набударо мавриди 
танќид ва нигаронї ќарор додаанд. «Дар мамлакат 1463 китобхона, 28 
осорхона, 1096 хонаи  маданияту клубњо ба ном мављуд буда, дар онњо 
њазорон нафар китобдор, кормандони осорхона, хизматчиёни хонањои 
маданияту клубњо гўё фаъолият мекунанд. Вале ин муассисањо дар 
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кадом њолатанд, кормандони онњо оё бо кори касбии худ машѓуланд, касе 
намедонад» [3, с. 81]. Гарчанде бо гузашти солњо шумори китобхонањо 
камтар гардида бошанд, аммо сифати онњо бењтар гардидааст. Аз 
суханронии соли 2012-и Пешвои миллат бармеояд, ки дуконњои 
китобфурўшї эњё гардида, дар як сол 20 фурўшгоњи китоб ташкил 
карда шудааст. 

Пешвои миллат ба тамоми авомиле, ки ба китобу китобхонї 
алоќамандї дорад, дахолат намуда, дар самти таќвияташ таъкидњо ва 
андешидани чорањоро арз намудаанд. Чуноне вобаста ба вазъу њолати 
“Китобхонаи љумњуриявии Абулќосим Фирдавсї” гуфта буданд: 
«Вазъи Китобхонаи љумњуриявии ба номи Абулќосим Фирдавсї, ки 
ганљинаи бебањои миллат ва маркази маърифат аст, нињоят 
ташвишовар мебошад. Њукумати Љумњурии Тољикистон ва Вазорати 
фарњанг оид ба бењтар сохтани фаъолияти он бояд чорањои 
таъхирнопазири љиддї андешанд. Ин масъала зери назорати мо хоњад 
буд» [3, с. 536].  Њар андешаву таъкидњои Сарвари давлат моњияти 
бунёдкорї ва созандагї дорад. Масалан, китобхонаро ба “ганљинаи 
бебањои миллат” ва “маркази маърифат” нисбат додан, гувоњи ин 
гуфтањост. Пас марказу манбаъ ва сарчашмаи беназири маърифат ин 
китобхонаву китоб будааст. Зарурат ва ногузирии китобу китобхона 
аз њамин дидгоњ собит мегардад, ки бидуни китобхонаи љумњуриявї 
осори нодир ва дастнорасро пайдо кардан имкон надорад. Сарвари 
давлат ин ањамияти китобхонаро чунин ёдовар шудаанд: «Фонди 
тиллоии Китобхонаро беш аз 2000 нусха дастхатњои ноёб ва нодир, аз 
ќабили “Таърихи Табарї”, “Таърихи Наршахї”, асарњои Ибни Сино, 
“Шоњнома”-и Фирдавсї, осори љуѓрофии Насираддини Тусї, “Хамса”-и 
Амирхусрави Дењлавї, “Бўстон” ва “Гулистон”-и Саъдии Шерозї, 
“Маснавии маънавї”-и Мавлоно Љалолиддини Балхї, “Девон”-и 
Абдурањмони Љомї ва дигар осори ќаламї, ки ба соњањои гуногуни илму 
адаб тааллуќ доранд, ташкил медињанд. Ин хазинаи сарвати бебањои 
маънавии миллати мост» [1, с. 3]. Ин таъкидњои судманд низ натиљањои 
судмандро ба бор овард, ки дар самти рушду равнаќи фаъолияти 
китобдорї чорањои зарурї андешида шуд. Чуноне Пешвои миллат дар 
ифтитоњи бинои нави Китобхонаи миллї гуфтаанд: «Дар марњалаи 
нави таърихї суннати ќадимаи китобдориву китобхонии мо ба сурати 
тоза ва мазмуну мўњтавои нав идома пайдо кард. Дар даврони 
соњибистиќлолии кишвар Њукумати Тољикистон рушди анъанаи 
китобдориву китобхониро яке аз самтњои умдаи сиёсати фарњангии 
хеш ќарор дода, дар ин росто хеле корњоро ба сомон расонид» [2, с. 6]. 
Дар воќеъ ќабули Ќонуни Љумњурии Тољикистон “Дар бораи 
фаъолияти китобдорї”, ќарори Њукумати Љумњурии Тољикистон “Дар 
бораи бењтар намудани вазъи Китобхонаи миллии Љумњурии 
Тољикистон ба номи Абулќосим Фирдавсї”, “Барномаи рушди 
фаъолияти китобдорї дар Љумњурии Тољикистон барои солњои 2006-
2015”, “Барномаи рушди Китобхонаи миллии Љумњурии Тољикистон 
ба номи Абулќосим Фирдавсї барои солњои 2006-2015”, “Барномаи 
компютеркунонии китобхонањои давлатии оммавии Тољикистон 
барои солњои 2011-2013” њамчун санадњои асосии танзимкунандаи 
фаъолияти китобдорї барои ба талаботу ниёзњои љомеаи муосир 
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мувофиќ намудани самтњои афзалиятноки рушди фаъолияти 
китобхонањои мамлакат шароити мусоид фароњам оварданд. Њадафи 
асосии барномањои зикршуда бењбуд бахшидан ба кулли самтњои 
фаъолияти китобхонањои мамлакат, мусоидат кардан ба 
автоматикунонии равандњои китобдорию иттилоотї, компютеркунонї 
ва љорї намудани технологияи нави иттилоотї-коммуникатсионї дар 
фаъолияти китобхонањо, тайёр кардани мутахассисони 
баландихтисоси соња ва такмили сатњи дониши касбии китобдорон 
буд.  

Пешвои миллат дар ифтитоњи бинои наву замонавии 
Китобхонаи миллї рољеъ ба таърихи пайдоиши китоб, моњият ва 
рисолати он дар эњё ва абадигардонии хотираи пурѓановати таърихї, 
поку бегазанд нигоњ доштани забон ва фарњанги миллї, наќши китобу 
китобдорї дар ташаккули тамаддуни башарї, љойгоњи китобхона дар 
фазои фарњангу маърифати миллати тољик, мулоњизањои љолиб баён 
кардаанд. Аз љумла, эшон таъкид намуданд, ки: «Мехоњам бо камоли 
ифтихор зикр намоям, ки тољикон аз ќадимулайём соњиби фарњанги 
баланди китобдориву китобхонї буда, ба килку ќалам ва девону дафтар 
арљ мегузоштанд ва онњоро чун гавњари пурќимат эњтиёт мекарданд. 
Зеро халќи мо аз даврони ќадим китобро сарчашмаи аќлу хирад, донишу 
заковат, ахлоќи њамида ва бењтарин њамнишину њамроз, омўзгори 
беминнат, њамсуњбати хушгуфтору беозор мепиндошт. Ва бузургони 
мо китобро аниси кунљи танњої ва фурўѓи субњи доної медонистанд» [2, 
с. 4]. Чуноне аз иќтибос бармеояд, Сарвари давлат доир ба наќш ва 
ањамияти китобу китобдорї њаќиќати таърихиро баён намудаанд. Дар 
ин андеша арзёбиву ќадршиносї, ањамияту вежагї ва зарурати китоб 
мушаххасан дарљ гардидааст. Перомуни китобхонањои бузурги 
таърихї, низ, аз љумла фаъолияти китобхонањои ањди Сосониёну 
Сомониён сухан ронда, ёдовар шуданд, ки: «Дар пойтахти давлати 
Сомониён бузургтарин ва ѓанитарин китобхонаи он даврон бо номи 
“Сивон-ул-њикма” бунёд гашт, ки ба илми китобшиносї ва китобдории 
тољикон замима гузошт» [2, с. 4].  

Мавриди ќайд аст, ки шукуњу шањомат ва фаъолияти 
китобхонањои мазкур дар тањќиќотњои олимони соњањои мухталифи 
илм мавриди омўзиш ќарор гирифтааст. Масалан, дар рисолаи «Ибни 
Сино ва библиографияи тољик» [5]  рољеъ ба фаъолияти китобхонаи 
“Сивон-ул-њикма”, сањми китобшиносии Ибни Сино ва самтњои 
асосии китобшиносии тољик дар асрњои IX-X маълумоти муњиму 
љолиб зикр гардидааст. 

Президенти мамлакат барои љамъоварї, истифода ва мутолиаи 
китоб дар радифи китобхонањои давлатї ташкил намудани 
китобхонањои шахсиро дар назди њар шањрванди соњибфарњангу 
китобдўст амри зарурї њисобиданд: «...дар њар як хонадон бояд 
китобхонаи шахсї вуљуд дошта бошад, то ки наслњои имрўзу оянда, 
махсусан наврасону љавонон ба китоб унс гиранд ва ќадр кардани онро 
њамчун манбаи донишу маърифат омўзанд. Худатон ќазоват кунед, ки 
агар њар як шахс, масалан, аз синни чордањсолагї то шастсолагї дар як 
сол бист китоб хонад, теъдоди китобњои хондааш ба чї ќадар хоњад 
расид ва бањраи аз онњо бардоштааш дар тўли зиндагии ў чї ќадар 
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манфиат хоњад овард. Ќонун «Дар бораи масъулияти падару модар дар 
таълиму тарбияи фарзанд» низ волидайнро ба ин амали хайр њидоят 
менамояд» [2, с. 7]. 

 Чуноне аз андешаи фавқ бармеояд, Пешвои миллат китобро 
муќаддимаи зиндагии инсон арзёбї намудаанд. Ворид гаштан ба 
майдони мутолиа аз синни хурдсолї, аз оѓози њаёти дурахшон дарак 
медињад. Дарк мегардад, ки Сарвари давлат ин масъаларо натанҳо ба 
хотири тарѓибу роњнамої, балки бо дарназардошти талаботи Ќонуни 
Љумњурии Тољикистон “Дар бораи масъулияти падару модар дар 
таълиму тарбияи фарзанд” ба миён гузошта, волидайнро дар ин самт 
масъул медонанд. Ба ин маънї, метавон гуфт, ки зербинои шахс дар 
айёми кўдакї асос ёфта дар зиндагии баъдинаи ў таъсир мегузорад. 
Бинобар ин, агар матолиби хондании муфид ва созанда дар ихтиёри 
кўдакону наврасон ќарор бигирад, онњо аз њамин синнусол ба мутолиа 
одат мекунанд ва тањти таъсири ќањрамонњои китобњои омўхташуда 
роњу равиши зиндагиро меомўзанд. Омўхтањои даврони кўдакиву 
наврасї муќаддимае барои зиндагии шахс буда метавонанд. Бо 
дарназардошти ин хуб мешуд, ки фонди китобхонањои оилавиро дар 
ќатори китобњои таълимию бадеї бо шумули луѓатњо, донишномањо, 
маълумотномањо, таќвимњо, маљмўаи ќонунњо ва дигар нашрияњои 
чопию электроние, ки барои роњбарии хониши фарзандон мусоидат 
менамоянд, такмил дода шавад. Дар робита бо ин нашароти мамлакат 
муваззаф шаванд, ки чопи силсилаи китобњои “Китобхонаи оила”-ро 
ба роњ монанд. Сараввал, ин љо ба наќша гирифтани чопи асарњои 
панду ахлоќї, насињатномањо аз осори ниёгон, дастуруламалњо барои 
падару модарон оид ба тарбияи фарзанд ба маќсад мувофиќ мебошад.  

Бо дарназардошди тавсеаи васоити электронї, Пешвои миллат 
таваљљуњи ањли илмро ба як нуктаи дигар љалб намуда, чунин 
гуфтаанд: «Китобхонаи нав њамчун маркази бузурги илму фарњанг дар 
љамъовариву нигањдорї ва тарѓиби маљмўи аснод бо истифода аз 
имкониятњои электронї, савтї ва дастёбї ба захирањои шабакаи 
љањонии интернет тамоми шароити мусоидро фароњам меорад» [2, с. 7].  
Бо гузашти замон ва ворид шудан ба низоми љадиди муосир 
навоварию инноватсия дар њама соњањои фаъолияти иљтимої зарурати 
раднопазир мегардад. Аз ин лињоз Китобхонаи миллии Тољикистон, 
ки бо тарњи муосиру замонавї ва њамќадами замон бунёд ёфтааст, аз 
ин пешравињои технологї ва инноватсионї ба таври васеъ истифода 
менамояд.  

Хушбахтона, имрўз љомеаи мо ба хотири тавсеаи худшиносї ва 
ифтихори миллию ватандорї ба љамъоварї, њифзу нигоњдорї ва 
мавриди омўзишу тањќиќ ќарор додани мероси хаттї ва осори 
пурѓановати ниёгон талош менамояд. Њоло дар фонди китобхонањои 
калонтарини мамлакат ва њамзамон китобхонањои шахсии 
шањрвандон теъдоди зиёди нусхањои нодир мањфузанд ва мавриди 
бањрабардорї ќарор мегиранд. Аммо, на њамаи нусхањои хаттии ин 
китобхонањо мавриди истифодаи умум ќарор доранд. Бо таваљљуњ ба 
ањамият ва зарурати ин масъала, Президенти малакат, ба маќомоти 
иљроияи мањаллии њокимияти давлатии шањру ноњияњо ва муассисаи 
давлатии “Китобхонаи миллии Тољикистон” супориш доданд, ки бо 
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љалби олимону мутахассисон барои љамъоварї, фењристнигорї, 
раќамгардонї ва харидории нусхањои нодири хаттї аз ањолї 
тадбирњои мушаххас андешанд ва онњоро ба истифодаи умум 
пешнињод намоянд.  

Сарвари давлат рисолати китобро ба шеваи даќиќ шинохта, 
вазоифи онро мањдуд арзёбї накардаанд. Он танњо тарѓибгари 
фарњанг ва манбаи донишу маълумот нест, балки ташаккулдињандаи 
сиёсати замон ва тарбиятгари инсон мебошад. Чунончи Пешвои 
миллат таъкид кардаанд: «Агар мо наќши бузурги китобро дар њаёти 
сиёсї ва давлативу иљтимої равшантар донистан хоњем, бояд бори 
дигар асари безаволи устод Садриддин Айнї «Намунаи адабиёти 
тољик”-ро ба хотир оварем. Дар он давраи њасос ва ќисматсоз усдод 
Айнї соли 1926 дар кўтоњтарин муддат китоби «Намунаи адабиёти 
тољик”-ро ба майдон овард, даъвоњои ѓаразноки нотавонбинонро фош, 
њуќуќи маънавии халќи тољикро ба таърихи куњан, ба забон ва адабиёти 
оламшумулаш исбот ва таъмин намуд» [2, с. 6]. Дар воќеъ, устод 
Садриддин Айнї бо далелњои муътамади илмиву мантиќї тавассути 
асари беназири худ “Намунаи адабиёти тољик” ба чањор масъалаи 
мубрами солњои бистуми асри гузашта: исботи мављудияти таърихии 
халќи тољик ва забону адабиёти он: тарѓиби омўзиши мероси адабї: 
ташвиќи нируњои нав ба кори эљодї: баёни шарњи усул ва хусусиятњои 
адабиёти шўрої равшанї андохтааст, ки наќши давлатсозию 
тамаддунофарии китобро бараъло намо медињад.  

Аз мутолиањо бармеояд, ки Сарвари давлат бо иќдоми 
оќилонаву хирадмандона нахуст барои иншо ва эљоди китоб 
заминањои маънавї ва муњити созгор фароњам  сохта, пасон  љанбањои 
моддии онро мавриди баррасї ќарор додаанд. Президенти мамлакат 
њамчун сиёсатмадори сатњи байналмилалї нозукиву нафосати ин 
соњаро бахубї дарк карда, фазову муњити эљоду эљодкорро дуруст 
шинохтаанд: «Шумо гумон накунед, ки ман њамчун Президент ба адибон 
њукм карданї, супориш доданї ва ба корњои эљодии онњо дахолат 
намуданї њастам. Озодии эљодиёт, виљдон ва суханро Конститутсия ва 
ќонунњои мо њимоя мекунанд. Лекин ман аз шумо даъват ба амал 
меорам, ки бењтарин анъанањои адабиёти гузаштаамонро ривољ дињед, 
њамнафаси халќ ва њамќадами замон бошед» [3, с. 530-531].  

Воќеан, ќонунњои ќабулшуда ба ањли эљод озодї ато намудаанд, 
ки таълиф ва интишори њазорњо китоби мухталифу гуногунмавзўъ 
гувоњи натиљаи судманди он мебошад. Метавон гуфт, ки ин як 
пешнињод ва њидояти самимона аз љониби Президенти мамлакат ба 
ањли зиё буд. Ин андеша ишора ба он аст, ки иљрои самараноки 
рисолати адибон ба эњсоси набзи љомеа алоќаманд аст. Сарвари 
давлат аз зиёд гардидани теъдоди адибону нависандагон дар кишвар 
изњори хушнудї намуда, ояндаи дурахшони љомеаро аз мањсули 
эљодии онњо медонанд. Афзоиш ва нуфузи адибон баёнгари 
соњибмаърифатии сокинони кишвар аст. Муаллифу китоб ва 
маданияту маърифат ду унсуре мебошанд, ки яке аз вуљуду њастии 
дигарї дарак медињад. Маърифат аз мављудияти нависандаву китоб 
паём меорад ва лозим аст, ки њастии адибу китоб вуљуди маърифатро 
низ исбот намоянд. Вобаста ба ин мавзўъ чунин ишора кардаанд: «Дар 
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сарзамини суханпарвари мо адибони соњибкитоб њарќадар бисёр бошанд, 
бояд маърифатамон њамонќадар боло равад. Лекин њаминро њам бояд 
гуфт, ки баъзан сифат ќурбони миќдор шуда истодааст» [3, с. 531].  

  Аз як љониб, Сарвари давлат аз касрати адибону нависандагон 
изњори ќаноатмандї кунанд, аз љониби дигар, ба мушкилоти 
мављудбуда ишора намудаанд. Аз љумла аъзои Иттифоқи 
нависандагонро тазаккур додаанд, то ќадру манзалат ва љойгоњи ин 
маркази маърифатро бахубї шиносанд. Њамчунин аз гузаштаи ин 
боргоњи илм, махсусан давраи раисии Мирзо Турсунзода ёдрас 
шудаанд, ки бенињоят таконбахш мебошад. Хос гардонидани сифати 
“ибодатгоњ” ба унвони Иттифоќи нависандагон арзиши волоест, ки аз 
љониби Сарвари давлат таъйин гардидааст ва дарк мегардад, ки ин 
сифати олї дар замони устод Мирзо Турсунзода ба ин боргоњи 
маърифат мавсуф будааст. Аммо имрўз бо сабабњои гуногун ба 
андозае аз он фосила гирифтааст. Инчунин он замон дар касбу пешаи 
нигорандагї љиддияти том ва талаботи шадид љараён доштааст, ки бо 
њар гуна китоби пучу каммуњтаво узвияти иттифоќро соњиб шудан 
осон набудааст. «Бисёр хуб аст, ки имрўз сафи аъзоёни Иттифоќи 
нависандагон нисбат ба соли 1991 ду баробар афзуда, 300 нафарро 
дарбар гирифтааст», «Роњбарони Иттифоќи нависандагон, обрўву 
эътибори ташкилотро азиз доред, дар замони устод Мирзо Турсунзода 
Иттифоќи нависандагон њамчун ибодатгоњ буд», «Њар соњибкитоб узви 
ин иттифоќ шуда наметавонист... » [3, с. 531]. Сухани созанда ва асил 
дар назди Сарвари давлат маќому манзалати хос ва муњтарам дорад, 
ки онро набояд хору залил сохт. Эшон дар мавриди гуфтану 
навиштани сухан не, балки аз натиљаи он нигарон мебошанд. Яъне аз 
дањон берун сохтани сухан ва ё бо ќалам китобат намудани он 
начандон кори душвор аст ва њар ки метавонад дар њар мавзўъ чизе 
бигўяду чизе нависад. Аммо асолати он, маънии он, таъсири он ва 
созандагиву сўзандигии он бояд дар мадди аввал назар дошта бошад.  

  Дуруст таъкид кардаанд Сарвари давлат, ки ваќте ќадри сухан 
паст шавад, барќарорсозии он кори мушкил ва тоќатфарсо мешавад. 
Хатарноктар аз ин як миллати бузург дар арсаи љањонї бо ин сифат 
шинохта мегардад. Ба њамин минвол аз афзудани шоирону 
нависандагон ва муддаиёни эљоду таълиф нигаронї карда, чунин 
гуфтаанд: «Ќадри сухани асилро паст нафуроред, ки бардоштанаш 
душвор мешавад. Сафи ба ном шоиру нависандагони чаласаводу 
беистеъдод афзуда истодааст» [3, с. 530-531]. Чуноне аз андешањои 
Пешвои миллат дарк мешавад, эшон њукми мутлаќ надоранд ва дар 
асоси биниш ва адолат сухан рондаанд. Њаќиќату воќеиятро гуфта ба 
мушкилот мунсифона бањо додаанд. Кулли адибону соњибкитобонро 
шомили интиќод накарда, ба вуљуди адибону нависандагони 
барљастаи кишвар ќоил гардида, њамзамон ба онњо изњори ѓамхорї 
намудаанд: «Адибони тавоно ва касбии мо имрўз аз сабаби мушкилоти 
моддї асарњояшонро ба табъ расонида наметавонанд, лекин китобу 
маљмўањои беарзиш, пуч, аз асолати адабї фарсахњо дур, барои љомеа 
зараровар ва завќкуш чоп мешаванд. Аќаллан дар нашрияњои адабї ба ин 
гуна асарњо роњ додан лозим нест» [3, с. 530-531].  
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Аз ќисмати баъдии аќидаи боло як нуктаи муњими дигар низ 
мадрак мешавад, ки он хусусиёти хоси китобу маљалла ва мартабањои 
онњо мебошад. Аз як љониб, табъу нашри китоб чандон душворї 
надорад, чунки муаллиф дар ин майдон имконияти васеътар дошта, 
пањлуи моддї наќши асосиро мебозад, аз љониби дигар, гарчанде 
барои нашри мавод дар нашрияњову маљаллањо маблаѓ лозим намеояд, 
аммо талаботи ќабули нигошта нињоят сахттар мебошад. Инчунин, 
мартабаву манзилати нашрияњову маљаллањо дигаргуна ба назар 
мерасанд ва на њар нафар маводи пучу каммуњтавои худро метавонад 
ба нашр расонад. Андешаи Сарвари давлат боз њам маќому манзалати 
нашрияву маљаллањои адабиро болотар мебарад ва даъват ба амал 
меорад, ки њаддалаќал бо нашри матолиби пучу беарзиш ва иѓвоангезу 
зараровар обрўю нуфузи маљаллањо пойин нафарояд. Албатта китоб 
бо анвои мухталифаш зиёд нашр шудаву мешавад. Дар миёни онњо 
китобњои муфиду арзишманд, камарзишу бенафъ ва њатто зараровару 
иѓвоангез низ дида мешавад. Таъкид бар он мекунем, ки китобњои 
њадафнок, ки дар самти тараќќии аќлониву зењнї, рушди љанбаи 
маънавии инсон ва махсусан давлатдориву давлатсозї мусоидат 
мекунанд, њамеша зарурї ва дар мадди аввал боќї мемонанд. 
Асосгузори сулњу вањдати миллї – Пешвои миллат муњтарам Эмомалї 
Рањмон ин нуктаи муњимро дар мулоќот бо намояндагони зиёиёни 
мамлакат, ки мањз онњо дар эљоди китоб сањиманд ва як корхонаи 
бузурги китобсозиро ташкил медињанд, мушаххасан баён намуда, 
кадом навъ китоб дар мадди аввал ќарор мегирад, зикр кардаанд: 
«Имрўз барои хонанда асарњое лозиманд, ки арзиши Истиќлолияти 
давлатї, ѓояи худшиносии миллї, ватанпарастиву инсондўстї, мењнати 
њалолу зиндагии бошарафона, арзишњои миллї ва умумибашариро талќин 
намоянд» [3, с. 531]. Табиист, ки эљоду эљодкорї, таълифу табъи китоб 
мувофиќи љараёни сиёсии замон сурат мегирад. Њар гуна китоб хоњу 
нохоњ тобиши сиёсии замони худ аст. Ин аст, ки авзову њолати њар 
давру замон ва сиёсатронињову ватандорињои сарварони ину он 
кишварро тавассути китобњои њамзамон меомўзему маърифат 
мекунем.  

Китоб дар давлатдорињои мухталиф арзишњои миллї, фарњангї, 
ахлоќї ва инсондўстии замони муайяни худро њимоя намуда, дар 
тараќќиву пешрафти давлатњо сањми назаррас гузоштааст. Агар ба 
андешаи боло амиќан назар афканем яќин  мегардем, ки асосњои 
бунёди давлатњо дар он мушаххасан зикр ёфтаанд. Њифзи 
истиќлолияти давлатї, худшиносии миллї, ватанпарастї, инсондўстї, 
мењнати њалол, зиндагии бошарафона, арзишњои миллї ва 
умумибашарї аносире мебошанд, ки дар сурати мањфуз боќї мондан 
ва ба шеваи дуруст татбиќ гардиданашон барои сохтани як давлати 
мутараќќї ва миллати сарбаланд кифоят мекунанд. Аз ин таъкид 
бармеояд, ки дар њифзу нигоњдорї ва рушду такомули ин љанбањои 
муњими давлатдорї китоб сањми асосї дорад. Эњёи асолати инсонї, 
миллї ва худшиносї ѓолибан ба китоб алоќаманд мебошанд. Чуноне 
шоир ва нависандаи амрикої Рей Бредбери навиштааст: «Њангоми 
мањв намудани китоб бегумон инсоният њастии худ, таърихи худ ва 
озодии худро мањв месозад... » [4]. 
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Раванди зудсуръати љањонишавї, тањољуми фарњангњо хоњу 
нохоњ таъсири манфии худро ба миллатњои хурду бузург мерасонад. 
Дар ин майдон бештарин ќишри осебпазир насли љавон боќї мемонад. 
Ин њолат ба гунаи табиї ва нохудогоњ арзишњои миллї, ватандўстї, 
соњибфарњангї ва ахлоќу одоби њамидаро аз тафаккур ва гуфтору 
кирдори насли љавон људо мекунад. Авзои сиёсиву иљтимоии  солњои 
охир ин њаќиќатро ошкор менамояд. Ин њолатро Сарвари давлат 17 
сол ќабл ёдовар шуда, дар пешгирии ин падидањои номатлуб, 
махсусан, китобњои бадеиро омил ва садди асосї арзёбї намудаанд: 
«Фарзандони мо дар асри XXI дар љањоне умр ба сар хоњанд бурд, ки 
њамгироии иќтисодиву иљтимої, илмиву фарњангї хеле ављ мегирад. 
Онњо бояд соњиби Ватан ва фарњанги миллї буданашонро дарку эњсос 
намуда, дар љомеаи љањонї маќому манзалати худро пайдо карда 
тавонанд. Дар роњи расидан ба ин маќсад адабиёти асили бадеї 
метавонад наќши равшан дошта бошад» [3, с. 531]. Таъкид бояд кард, 
ки гарчанде баъзе китобњо каммуњтаво њам бошанд, дар асл аз 
манфиати умумї холї буда наметавонанд. Аммо инљо бештар сухан 
сари таъсир ва таѓйири афкори умум меравад, ки он бештар тавассути 
китобњои бадеї амалї мегардад. Яъне китобњо ба ду гурўњ таќсим 
мешаванд: ќисме ба одам танњо илм ато мекунад ва ќисми дигар бо 
наќли њодисоту воќеоти замон ва тавассути образофаринї ба афкори 
фард таъсир мерасонад. Ин неруро метавон дар осори публитсистї-
бадеї дарёфт, ки рисолати аслии он “таъсир ба афкори омма” 
мебошад.  

Андешањову афкори ноб ва пурарзиши Пешвои миллат, ки доир 
ба фаъолияти китобдорї баён ёфтаанд, њамчун барномаи мукаммали 
бунёдї барои рушди минбаъдаи соњаи китобдорї шароити мусоид 
фароњам меорад. Дар маљмўъ бидуни тањлилу баррасии доманадор бо 
як назари иљмолї метавон хулоса кард, ки фаъолияти китобдорї, 
умуман, майлу раѓбати шањрвандон ба китобу мутолиа дар даврони 
истиќлолият то кадом андоза рушду равнаќ намуд. Тањаввул дар самту 
маслаки адибону эљодкорон, китобдорону китобдўстон, бунёди 
китобхонањои хурду бузург дар сатњи љумњурї ва таъмиру азнавзозии 
онњо, ба табъ расидани китобњои арзишманди адабї, арзи њастї 
намудани маѓозањову дуконњои  китобфурўшї, падид омадани 
китобњо ва маљаллаву рўзномањо барои кўдакону наврасон, таъсиси 
матбаањои замонавии ватанї, аз љумлаи пешравињое дар самти китобу 
китобдорї мебошанд, ки мавриди таваљљуњи Пешвои миллат ќарор 
гирифтаанд. Њамзамон, назариёти Пешвои миллат бори дигар исбот 
месозад, ки китоб рисолат ва вазоифи гуногунпањлуро соњиб буда, 
манбаи илму дониш, аќлу хирад, заковату маърифат ва тарбияи инсон 
мебошад.  

Имрўз њангоми ворид шудан ба бинои пурњашамату замонавии 
Китобхонаи миллї, мушоњида намудани гурўњи бузурги 
донишпажўњону мутолиагарон, ки саргарми ќироати китоб мебошанд, 
беихтиёр андешаву тафаккури инсон ба таърихи на чандон дур 
бозгашта, андешањое, ки Сарвари давлат њангоми гузоштани санги 
асоси бинои мазкур ироа дошта буданд, ба хотир меояд ва тањаќќуќ 
пайдо кардани он бараъло намоён мегардад: «Бигзор оѓози сохтмони 
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бинои нави Китобхонаи миллї ва ба ин муносибат эълон шудани Рўзи 
китоб ба наслњои нав завќу илњоми донишу маърифат, нерўи офарандаву 
созанда, аќлу заковати љўяндаву навовар ато намояд» [1, с. 4]. 
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Комилзода Ш., Исоев К. 
 
РОЛЬ ЛИДЕРА НАЦИИ В РАЗВИТИИ БИБЛИОТЕЧНОГО ДЕЛА 

Авторы статьи на основе двух содержательных выступлений 
Лидера нации (от 20 марта 2001 г. и 20 марта 2012 г.), посвященных 
роли книги и библиотечного дела, анализируют процесс развития 
отрасли в период двух десятилетий. Неоценимая роль в развитии 
национальной культуры, где одним из ее основных факторов является 
книга, принадлежит Лидеру нации. Глава государства, инициируя 
благоприятное развитие творческой среды, четко проанализировав все 
аспекты и детали этой важной области, указывает ответственным 
лицам и соответствующим структурам верное решение поставленных 
задач.  
   В своих выступлениях, отмечая деятельность библиотек, 
книжных магазинов, типографий и издательств, Лидер нации 
обозначает важную роль книги в жизни личности и в развитии 
общества, т.е. книга является не только источником знаний и науки, 
она вносит свой важный вклад в политическом развитии общества, в 
формировании государственности и воспитании граждан.  

Авторы статьи делают вывод о том, что за последние несколько 
лет проблемы, связанные с деятельностью библиотек страны, ранее 
проанализированные и озвученные Президентом страны, с течением 
времени успешно выполнялись. Об этом свидетельствуют создание и 
реконструкция библиотек, типографий, открытие книжных магазинов, 
которое способствовало неуклонному росту популяризации книги и 
развитию библиотечной отрасли. 
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Komilzoda Sh. Isoev Q. 

 
THE ROLE OF THE LEADER OF NATION IN 

DEVELOPMENT OF LIBRARY ISSUES 
 
The authors of the article based on two speeches of the Leader of the Na-

tion, President of Tajikistan, His Excellency Emomali Rahmon on the im-
portance of the role of books and library science (March 20, 2001 and March 20, 
2012). Valuable role in development of the national culture, where one the main 
factors is considered book, belongs to the Leader of the Nation.  The Head of the 
country precisely analysed all aspects and details of this important sphere and 
showed to responsible persons and proper organizations true ways of resolving 
of tasks. 

In his speeches Leader of the Nation emphasized on the ongoing devel-
opment of the library industry in the period of independence under the tireless 
and comprehensive attention and care of the Leader of the Nation in the devel-
opment of librarianship. The article mentions that the Leader of the Nation in his 
speeches emphasizes the important role of the book in the life of the individual 
and in general, of society. The book is not only a source of knowledge and sci-
ence; it makes an important contribution to the political development of society, 
in the formation of statehood and the education of citizens. The authors of the 
article conclude that over the past few years the problems associated with the 
activities of the country's libraries, previously analyzed and voiced by the Presi-
dent, have been successfully implemented over time. This is evidenced by the 
creation and reconstruction of libraries, printing houses, the opening of 
bookstores, which contributed to the steady increase in the popularization of 
books and the development of the library industry. 

Keywords: President, Leader of the Nation, reflections, speeches, culture, 
library, book, library industry, typography, publishing house, readers.  
 
УДК Тадж:9+329.04(575.3)+371.035.6+008+37тадж. 
 
Набиев В., Кабилов З. 
 
КУЛЬТУРНЫЕ СВЯЗИ МОЛОДЕЖИ ТАДЖИКИСТАНА  

(1961-1991 ГГ.) 
 

В статье освещается вклад комсомольцев и молодежи Таджики-
стана в развитии и укреплении культурных связей с молодежью братских 
республик. Авторы на основе фактических материалов показывают роль 
молодых литераторов, актёров, композиторов, художников и других 
представителей творческой молодежи Таджикистана во творческом 
взаимовлиянии и взаимообогащения национальных культур в исследуемый 
период. 



                
      2018, № 3  (43)         Фарњангшиносї – Культурология - Cultural studies 

  

16 
 
 

Ключевые слова: ЛКСМ Таджикистана, молодежные организации, 
комсомол, творческая молодёжь, творчество молодых литераторов, 
культурные связи и сотрудничество, творческое взаимовлияние, художе-
ственная культура, патриотизм. 

 
В этом году исполнится 100 лет образованию Коммунистического 

союза молодежи. Комсомольскими организациями Советского Союза, в 
том числе Таджикистана был накоплен немалый, хотя и неоднозначный 
опыт участия в укреплении культурных связей между народами. Изучение 
и с учетом новых условий практическое использование этого опыта спо-
собствует успеху дела укрепления взаимосвязей Таджикистана с бывшими 
союзными республиками. 

Опыт прошлых лет ценен тем, что помогает решению современных 
проблем и было бы ошибочным огульно отвергать его. «Историческое 
прошлое наших народов, - отмечает Основатель мира и национального 
единства – Лидер нации, Президент Республики Таджикистан Эмомали 
Рахмон, - дружба и взаимопомощь, межгосударственные связи, несмотря 
на распад СССР и другие возможные катаклизмы, от которых никто не за-
страхован, не должны быть преданы забвению, не должны отдаляться друг 
от друга, подобно тому, как не могут разойтись притоки могучей реки, бе-
рущие начало в вечных горных ледниках» [21, С.98]. 

Творческое взаимовлияние и взаимообогащение национальных 
культур является большой и сложной проблемой, охватывающей все сфе-
ры духовной жизни и имеющей разнообразные формы проявления. Этот 
процесс совершается в просвещении, науке, литературе, искусстве и дру-
гих областях духовной жизни общества. Важное место в этом многосто-
роннем процессе принадлежит взаимообогащению народов в области ху-
дожественной культуры. 

В решении главных задач взаимовлияния и взаимообогащения 
национальных культур активное участие принимали комсомольцы и  мо-
лодежи. Во всех областях художественной культуры звучали молодые та-
лантливые голоса. Все увереннее входило в жизнь молодое поколение 
творческой интеллигенции.  

Важную роль в деле взаимного обогащения национальных культур 
играли молодые писатели. В решении этих задач широко использовались 
возможности конференций, семинаров и встречи молодых писателей. 

В 1947 г., когда страна еще не успела залечить раны, нанесенные 
войной, по инициативе ЦК ВЛКСМ собралось первое Всесоюзные сове-
щание молодых писателей. Всесоюзные совещания молодых писателей 
стали доброй традицией, они способствовали развитию советской литера-
туры, еще более укрепляли сотрудничество молодых литераторов Совет-
ского Союза. На состоявшемся в мае 1963 г. четвертом Всесоюзном сове-
щании участвовал Мумин Каноат [4]. 

В марте 1979 г.  в Москве было созвано седьмое Всесоюзное сове-
щание молодых писателей. В нем участвовали более трехсот литераторов, 
пишущих на 46 языках народов СССР. Таджикскую республику представ-
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ляли Зульфия Атоуллоева, Рахмат Назри, Камол Насрулло, Абдурофеъ Ра-
биев, Абдухамид Самадов. 

В совещании, проходившем под девизом «Герои великих строек – 
герой молодой литературы», приняли участие молодые литераторы БАМа, 
КАМАЗа, «Атоммаша» и Нурекской ГЭС, Тюменской области и Нечерно-
земья, Сибири и Дальнего Востока [23, С.3-4]. 

В 80-е годы укреплялись международные творческие связи моло-
дых таджикских литераторов с литераторами социалистических стран. В 
ноябре 1986 г.  в г. Душанбе была проведена международная встреча мо-
лодых литераторов Народной Республики Болгарии, Германской Демокра-
тической Республики, Чехословакской Социалистической Республики, 
Польской Народной Республики, Республики Кубы и Советского Союза на 
тему «Герой и идеал». 

В ходе дискуссии рассматривались и значение активного, граждан-
ски мыслящего героя в собственно писательской практике и, в целом, в 
литературе страны, и влияние модернистских тенденций на творчество; и 
значение чувства исторического оптимизма для творчества; и специфиче-
ски молодежные проблемы в литературе разных стран, а также разница в 
их постановке молодыми писателями и писателями старших поколений и 
многие другие проблемы [9]. 

В целях дальнейшего укрепления и развития литературных объеди-
нений, повышения качества их работы 6 марта 1979 г. Секретариат ЦК 
ВЛКСМ, Коллегии Министерства культуры СССР, Секретариат ЦК 
ВЛКСМ, Коллегии Министерства культуры СССР, Секретариат ЦК 
ВЛКСМ, Коллегии Министерства культуры СССР, Секретариат Правления 
Союза писателей приняли постановление «О мерах по улучшению работы 
литературных объединений», в котором была одобрена инициатива  изда-
тельства ЦК ВЛКСМ «Молодая гвардия» по выпуску сборника произведе-
ний наиболее талантливых членов ведущих литературных объединений 
страны [17, С.183]. 

Благодаря этому издательству всесоюзный читатель близко узнал о 
творчестве молодых литераторов Таджикистана. В сборник «Молодые по-
эты Средней Азии и Казахстана» (1982 г.) были помещены стихи молодых 
поэтов Зульфии Атоуллоевой и Рахмата Назри. 

Издательство «Молодая гвардия» в серии «Молодые голоса» выпу-
стило произведения Хабибулло Файзулло «Яблонька» (1972 г.), Саидали 
Мамура «Истоки» (1978 г.), Саттора Турсуна «Лук Рустама» (1979 г.), 
Гульрухсор Сафиевой «Зеленая колыбель» (1981 г.), Абдурофеъ Рабиева 
«Когда ушел Дорбоз» (1982 г.)  и др. 

Практика сотрудничества комсомола с писательской молодежью 
выработала кроме коллективных и индивидуальные формы работы, вклю-
чая и творческие командировки, социальный заказ. 

По командировкам ЦК ЛКСМ Таджикистана поэты Мумин Каноат, 
Саидали Мамур, Хабибулло Файзулло и Саттор Турсун совершили поезд-
ки по местам, где гремели бои с фашизмом, где сражались воины-таджики, 
отдавшие свою жизнь за свободу Родины. Так родилась поэма «Голоса 
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Сталинграда» - М.Каноата, цикл поэм «Голос Хатыни» - Х.Файзулло [10, 
С.12]. 

В практике работы с молодыми литераторами утвердились творче-
ские командировки на ударные комсомольские стройки. Благодаря этим 
командировкам укреплялись связи с молодыми представителями рабочего 
класса. Так появились очерковые книги Ато Хамдама «Две недели на БА-
Ме», «Ключ к сердцу», Мухамаджона Мирзошоева и Акмала Алимова 
«Высокое гнездо», Бахтиера Муртазоева «Поэма братства», где рассказы-
валось о жизни и быте тех, кто по путевкам комсомола добровольно от-
правился на различные стройки Советского Союза, кто трудился там не 
покладая рук и продолжал замечательную традицию – эстафету дедов и 
отцов, кто уже в молодые годы снискал трудовую славу [13, С.3]. 

Молодой поэт Рахмат Назри также много ездил по комсомольским 
путевкам на ударные стройки, творческая дружба связывала его с матро-
сами Тихоокеанского флота [19, С.256]. 

Важное место в жизни молодежи, в формировании личности зани-
мает театр. Народы Советского Союза благодарны всем, кто средствами 
театрального искусства боролся за умы и души молодежи, воспитывая в 
подрастающих поколениях идейную убежденность, высокие моральные и 
волевые качества, умение видеть и ценить прекрасное, утверждать его в 
жизни. Даже в классическом репертуаре артисты, выходя на сцену, несли 
зрителям не только мысли художников прошлого, но и дыхание современ-
ного мира. Не стареет театр и потому, что каждый год в него вливаются 
новые творческие силы. 

Содружество людей разных национальностей плодотворно сказы-
вались на творческом процессе. Так, создание и постановка оперы «Всад-
ник революции» - результат сотрудничества многонационального коллек-
тива талантливых специалистов. Музыку оперы написал таджикский ком-
позитор Дамир Дустмухамедов, поставили ее главный режиссер Киевского 
академического театра оперы и балета, народный артист СССР, лауреат 
Государственной премии Дмитрий Смолич, дирижер – Ибодулло Абдуло-
ев, художник – Владимир Серебровский и т.д. [2, С.126]. 

Надо отметить, что в становлении таджикского балета большую 
роль сыграла прославленная ленинградская школа, в частности Государ-
ственное хореографическое училище им. А.Я.Вагановой. 

Ведущий состав театра оперы и балета им. С.Айни  народная ар-
тистка СССР М.Сабирова, народные артисты Таджикской ССР 
М.Бурханов, Б.Исаева, заслуженные артисты республики К.Холов, 
С.Узакова, К.Джаватзаде, Ш.Турдиева и др.  являлись выпускниками этого 
учебного заведения. 

Выпускница Ленинградского хореографического училища 1961 г.  
Малика Сабирова застала театр в период подъема, идейного и художе-
ственного роста балетной труппы. 

Ее партнерами были ведущие солисты театров бывшего Советского 
Союза  Г.Ледях, Б.Хохлов, В.Тедеев из Москвы, Н.Долгушин, Ю.Соловьев 
– из Ленинграда,  П.Абагиев – из Улан-Удэ,  М.Медведев – из Баку,  
В.Кастьян – из Еревана,  Б.Джурабаев, В.Кормилин, К.Холов, Г.Головянц – 
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из Душанбе. Все они говорили, что танцевать с ней одно удовольствие, 
легко и удобно [15, С.28]. 

Но постоянным партнером у нее был чуткий и надежный, эмоцио-
нальный и пластичный танцовщик Музаффар Бурханов. В июне 1964 г. 
М.Сабирова и ее партнер М.Бурханов на Первом Международном конкур-
се артистов балета в Варне (Болгария) получили вторую премию – сереб-
ряные медали и почетное звание лауреата. Исполнение дуэта из балета 
«Тропою грома» К.Караева стало одним из центральных событий на кон-
курсе [24]. 

До 60-х годов передовые музыкальные театры Советского Союза на 
Украине, в Грузии, Армении, Прибалтике с высокой культурой и богатыми 
традициями посылали лучших своих представителей во всемирно извест-
ные театры Москвы и Ленинграда. В 60-е – 80-е годы в это созвездие заме-
чательных талантов многонационального советского искусства выдвинула 
лучшие свои кадры и Средняя Азия. Эстафету от Малики Собировой  при-
няли другие таджикские артисты. Например, солист театра оперы и балета 
им. С.Айни Владимир Каримов стал Лауреатом Всесоюзного конкурса во-
калистов им. М.Глинки и был приглашен на работы в Большой Государ-
ственный академический театр. В международном конкурсе вокалистов в 
Софии Владимир Каримов, выступивший в партии Бориса Годунова, од-
ной из сложнейших басовых партий мирового классического репертуара, 
покорил жюри красотой голоса, силой и глубиной прочтения образа. Еди-
нодушным решением ему была присуждена главная награда Гран-при – 
золотой перстень с изображением земного шара и поющего под сенью 
лавровой вести соловья [14]. 

Выпускник Ленинградского хореографического училища Фаррух 
Рузиматов в 1981 г.  стал солистом Ленинградского театра оперы и балета 
им. С.М.Кирова.  В 1983 г. на Международном конкурсе в Болгарском го-
роде Варна завоевал серебряную медаль, а в 1984 г.  на первом Парижском 
международном балетном конкурсе председатель жюри, известная фран-
цузская балерина и педагог Иветта Шовир наградила Фарруха специаль-
ной премией Французского фонда танца [7]. 

Уместно отметить, что Заслуженный артист Таджикской ССР  Фар-
рух Рузиматов по контракту выступал на сцене Нью-Йоркского театра 
«Метрополитен Гардиен». Бывший президент США Джордж Буш и его 
супруга Барбара Буш в Белом Доме устроили прием в честь звезды миро-
вого балета  Фарруха Рузиматова [18]. 

Опыт показывает, что в исследуемые годы постоянно углублялись 
интернационализация сферы жизни молодежи, становились многообраз-
ными по формам взаимовлияния и взаимообогащения творческой молоде-
жи. Особенно это проявилось во всех расширяющихся масштабах прове-
дения декад, недель и дней культуры и науки, литературы и искусства, га-
стролей молодежных и самодеятельных коллективов. 

Традицией стало проведение гастролей молодых художественных 
коллективов в Москве. В 1985 г. Таджикский молодежный театр 
им.М.Вохидова успешно гастролировал в Москве на сцене прославленного 
Малого театра Союза ССР [11, С.17]. 
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Самым интернациональным из всех видов искусства является му-
зыка. Поэтому огромное значение в духовном взаимообогащении народов 
приобретает распространение лучших произведений музыкального творче-
ства. 

В 60-80-е годы приток в Союз композиторов Таджикистана нацио-
нальных кадров, получивших образование в лучших консерваториях 
СССР, сыграл значительную роль в дальнейшем процессе взаимообогаще-
ния национальных культур. 

Так, с 23 по 30 марта 1963 г. в г. Москве проходил второй пленум 
Союза композиторов СССР, посвященный творчеству молодых. Участники 
пленума познакомились с симфонической поэмой Шарофиддина Сайфид-
динова «Золотой кишлак» в исполнении оперно-симфонического оркестра 
Всесоюзного радио и телевидения. Дирижировал оркестром лауреат Все-
украинского конкурса Игорь Блажков. За эту симфонию молодой таджик-
ский композитор Ш.Сайфиддинов был удостоен Дипломом I степени [20]. 

Большие патриотические дела молодежи вдохновляли композито-
ров Таджикистана. Создано много интересных работ, в которых нашли до-
стойное воплощение дела и подвиги комсомольцев и молодежи. 

Эту традицию композиторов старшего поколения успешно продол-
жали молодые композиторы. Например, Толиб Шахиди написал балет 
«Память сердца» - о подвиге Талбака Лолаева. 

В исследуемые годы молодежные организации использовали в деле 
формирования духовного облика юношей и девушек идейную и художе-
ственную силу кино, постоянно влияли на уровень развития киноискус-
ства. В практику совместной работы молодежных организаций и творче-
ских объединений  вошли  недели  детских  и  юношеских  фильмов,  при-
зы ЦК ВЛКСМ на кинофестивалях, проведение встреч, совещаний с моло-
дыми кинематографами, организация их отчетов. 

Одна из наиболее интересных картин «Таджикфильма» о револю-
ции – «Тайна предков» молодого режиссера Марата Орипова была создана 
на Якутском материале и замечательна уже тем, что развивает интернаци-
ональные традиции таджикских кинематографистов, расширяет братские 
связи народов Советского Союза, взаимопонимание людей, разделенных 
тысячами километров. С увлечением работали над сценарием якут Лев Га-
бышев и таджик Мухиддин Ходжаев, используя мотивы романа «Золотой 
ручей» Николая Якутского. 

Специфика экрана требовала определенных данных, особой практи-
ки, а в Якутии не было профессиональных киноактеров. 

В ролях якутов снялись известная киргизская актриса Бакен Кыды-
кеева, таджикский актер Вали Джураев, русские актеры Т.Конюхова, 
Г.Склянский, литовский актер А.Габренас, украинский А.Мовчан. Интер-
национальным был и состав съемочной группы: с Маратом Ариповым ра-
ботали оператор Александр Панасюк и туркменский художник В.Артыков, 
фильм по общему признанию получился удивительно точным во всех 
приметах национальной формы, что обусловлено внимательным и глубо-
ким изучением жизни и быта северного народа, открытием для себя и для 
зрителей неожиданных и ярких деталей [22, С.49]. 
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Общественно-политические организации Таджикистана придавали 
важнейшее значение подготовке кадров-киноспециалистов. В этом деле, 
как и в предшествовавшие годы, большую помощь оказывало республике 
союзное правительство, выдающиеся мастера кино центральных городов 
страны. В 1971 г. впервые во Всесоюзном государственном институте ки-
нематографии (г. Москва) начали обучаться режиссеры, художники, лите-
раторы и киноведы из республики, была создана таджикская актерская 
студия под руководством Народного артиста СССР С.Бондарчука [1, С.49]. 

В августе 1974 г. ЦК КПСС, принял постановление «О мерах по 
дальнейшему развитию советской кинематографии», в котором, в частно-
сти отмечалось, что в кинематографию пришло немало молодых талантли-
вых режиссеров, сценаристов, оперных актеров, развивалась кинематогра-
фия союзных республик [16, С.408]. 

В принятом в сентябре 1972 г. постановление ЦК КП Таджикистана 
«О мерах по дальнейшему развитию кинематографии в республике» пер-
востепенное значение придавалось усилению роли кино в укреплении 
дружбы народов [5]. 

В рассматриваемые годы ЦК ВЛКСМ выступил инициатором со-
здания Всесоюзной и республиканской комиссий по работе с творческой 
молодежью кино. Важным событием в культурной жизни страны станови-
лись Всесоюзные фестивали фильмов и совещания-семинары молодых ки-
нематографистов. 

В сентябре 1976 г.  Государственный комитет Совета Министров 
СССР по кинематографии, Союз кинематографистов СССР и Секретариат 
ЦК ВЛКСМ приняли постановление «О проведении второго всесоюзного 
совещания молодых кинематографистов». В соответствии с данным поста-
новлением с 15 по 20 ноября 1976 г. в Москве проходило Всесоюзное се-
минар-совещание молодых кинематографистов, в работе которого участ-
вовали кинооператор Давлат Худоназаров, кинорежиссер Валерий Ахадов, 
кинокритик Г.Мухаббатова, художник-постановщик Леонид Шпонько, ки-
ноактер Зафар Джавадов, кинодраматург Леонид Махкамов, оператор до-
кументального кино Геннадий Артыков [26]. 

В сентябре 1991 г. в г. Душанбе был проведен I Международный 
кинофестиваль «Соседи», на котором участвовали кинематографисты из 
Ирана, Афганистана, Индии, Пакистана, Китая, Турции, Германии, России 
и Узбекистана. Участники кинофестиваля с большой для себя пользой 
провели взаимные беседы, познакомились с новыми кинолентами [25]. 

Активную роль во взаимосвязях в области искусства играют моло-
дые художники и архитекторы. Немалое значение имеют плодотворное 
сотрудничество комсомола и Союза художников по проведению выставки 
молодых художников. В марте 1963 г. в Государственном музее изобрази-
тельных искусств им.Бехзода проводилась выставка произведений Совет-
ских художников. На выставке были представлены работы молодых ху-
дожников в Гаврилова (Москва) «Кончился трудовой день», В.Саксона 
(Ленинград) «Вечерний наторморт», И.Попова (Москва) «Обеденный пе-
рерыв»,  Илтнер (Латвия) «Партизаны», «В Курземском котле» [3]. 
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Всесоюзные художественные выставки последних лет показывают,  
как мощно входили в художественную жизнь в каждой союзной республи-
ке новые отряды мастеров. 

Рассматривая развитие изобразительного искусства Таджикистана 
на протяжении второй половины 70-80-х годов   нельзя не отметить ту 
роль, которую в этот период сыграло обновление поколений национальной 
художественной интеллигенции. Появилась целая группа талантливой мо-
лодежи, которая вполне уверенно заявила о себе неординарными работа-
ми. Обладая устойчивым кругом творческих интересов и своеобразием 
творческой манеры, они успешно выступали рядом с художниками стар-
шего и среднего поколения. В конце 70-х – начале 80-х годов  на респуб-
ликанских и всесоюзных выставках появились новые имена живописцев, 
графиков, скульпторов, творческие поиски которых представлялись весьма 
перспективными. 

Вхождение молодых художников Таджикистана в изобразительное 
искусство было достаточно бурным и заметным, но не случайным – оно 
было подготовлено самим временем, всем ходом культурной жизни рес-
публики. 

К этому моменту в республику возвратились получившие образова-
ние в различных вузах Советского Союза художники почти всех специаль-
ностей. 

Получили образование в Московском государственном художе-
ственном институте им. В.И.Сурикова  Комил Едгоров, Сухроб Курбанов, 
Фариддун Негматзода, Владимир Пулатов, Леонид Хушвахтов;  в Москов-
ском высшем художественно-промышленном училище Зиератшо Давутов, 
Валентина Ершова; Всесоюзном государственном институте кинематогра-
фии Александр Акилов; в Государственном художественном институте 
Литовской ССР  Носирбек Нарзибеков, Вячеслав Хасанов, Рахим Сафаров; 
в Ташкентском театрально-художественном институте им. 
А.Н.Островского  Сабзали Шарипов, Анваршо Сайфутдинов, Нурилло 
Курбанкулов, Игорь Иванов, Абдухамид Кадыров;  в Ленинградском госу-
дарственном институте театра музыки и кинематографии Закир Сабиров 
[12, С.3]. 

 Подготовка в различных художественных центрах и школах страны 
предопределяла в какой-то степени новую творческую ситуацию, характе-
ризующуюся преодолением региональной замкнутости. Специфика полу-
ченной подготовки объясняет сложность и разнохарактерность становле-
ния молодых, разнообразия их устремлений. 

Огромные задачи перед молодыми художниками поставило поста-
новление ЦК КПСС и Совета Министров СССР «О мерах по дальнейшему 
развитию изобразительного искусства и повышению роли в коммунисти-
ческом воспитании трудящихся». 

 Выполняя постановление партии и правительства, ЦК ЛКСМ Та-
джикистана, Министерство культуры Таджикской ССР, Союза художни-
ков республики   в  1986 г.  организовали   республиканскую  выставку   
молодых художников «Молодежь Таджикистана», посвященной 70-летию 
Великого Октября. В экспозиции, развернутой в выставочном зале Союза 
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художников  республики были представлены более 200 новых произведе-
ний молодых художников – А.Рахимова, К.Едгорова, А.Сайфиддинова, 
братьев Негматзода, Б.Боборыкина, А.Акилова и др. [8]. 

Обращение молодых художников к широкому опыту развития 
изобразительного искусства братских республик, освоение многонацио-
нального опыта способствовало обогащению реалистического художе-
ственного языка, позволило творчески и критически оценить достижения 
предшествующих поколений, формировавшихся, в свою очередь, в освое-
нии традиций и опыта русского изобразительного искусства, в восприятии 
художественного наследия зарубежных школ и творчества мастеров брат-
ских республик. Молодые художники стали дипломантами Всесоюзной 
выставки «Молодость страны» [12, С.50, 66]. 

Сложились хорошие традиции связи молодых художников с трудо-
вой жизнью страны. Ежегодно творческие группы молодых художников 
работали на ударных стройках по путевкам ЦК ЛКСМ Таджикистана. В их 
творчестве находили широкое отражение трудовая биография Советского 
Союза: Байкало-Амурская магистраль, Нурекская и Рогунская ГЭС, Та-
джикский алюминиевый завод и др.  Так,  в декабре 1977 г.  в целях оказа-
ния помощи солонийцам в оформлении клуба на станцию «Солони» были 
направлены молодые художники И.Иванов и Ю.Вайс [26]. 

Такая практика, проведенная на опыте организации ряда уже прове-
денных выставок показала, что творческие командировки способствовали 
созданию произведений, правдиво и многократно отражающих советскую 
действительность. Это полотна А.Абдурашитова «Монтажники», 
И.Сангова «Рогун», А.Рахимова «На полевом стане», Б.Наимова «Одна 
земля», З.Давутова «Нурекское море», К.Едгорова «Целинники», 
Ф.Негматзаде «Будни Рогуна» и др. 

Таким образом, в рассматриваемый период многообразнее стали 
формы культурного сотрудничества между творческой молодежью Совет-
ского Союза. Этому во многом содействовали регулярно проводимые фе-
стивали, недели, декады, дни литературы и искусства, кинофестивали, 
творческие выставки, широкий обмен опытом, творческие содружества и 
личные контакты молодых литераторов, творческой молодежи. 
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Набиев В., Қобилов З. 
 

РОБИТАҲОИ ФАРҲАНГИИ ҶАВОНОНИ ТОҶИКИСТОН  
(СОЛҲОИ 1961-1991) 

 
Дар мақола саҳми комсомолону ҷавонони Тоҷикистон дар рушд ва 

таҳкими робитаҳои фарҳангӣ бо ҷавонони ҷумҳуриҳои бародар мавриди 
инъикосу баррасї ќарор гирифтааст. Муаллифон дар заминаи маводи 
мушаххас нақши адибони ҷавон, актёрҳо, композиторон, рассомон ва 
дигар намояндагони ҷавони соњањои фарњангу адаби Тоҷикистонро дар 
баҳамтаъсиррасонии эҷодӣ ва ғанӣ гардонидани фарҳанги миллӣ нишон 
додаанд. 

Калидвожаҳо: анҷуманҳои умумиттифоқии адибони ҷавон, 
эҷодиёти адибони ҷавон, рафоқати коллективҳои сермиллати 
мутахассисони соҳибистеъдод, ба Иттифоқи композиторон ворид 
гардидани композиторони ҷавон, ҳафтаи филмҳои ҷавонон ва наврасон, 
тайёр кардани рассомони ҷавон дар мактабҳои олӣ. 

 
Nabiev V., Qobilov Z. 

 
CULTURAL RELATIONS OF YOUTH OF TAJIKISTAN 

(1961-1991) 
 

In this article are described the contribution of Komsomol members and 
youth of Tajikistan in the development and strengthening of cultural ties with 
the youth of the brotherly republics. Authors based on factual materials show the 
role of young writers, actors, composers, artists and other representatives of cre-
ative youth of Tajikistan in creative interaction and mutual enrichment of na-
tional cultures for the given period. 

Keywords: Soviet meetings of young writers, the works of young writers, 
the union of a multinational collective of talented specialists, the entering of 
composers of young national composers into the Union, the weeks of children's 
and youth films, the preparation of young artists for central universities.
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Холмуродов З., 
Рањимов И. 
 
ИНЪИКОСИ КАСБУ ЊУНАРЊОИ АНЪАНАВИИ ТОЉИКОН ДАР 

САРЧАШМАЊОИ ЭТНОГРАФИИ ЗАМОНИ ШЎРАВЇ 
 

Касбу њунарњои анъанавии халќї собиќаи ќадима дошта, дар тўли 
таърих њамќадами мардуми тољик буданд. Тањќиќи касбу њунарњои 
суннатии тољиконро ба се марњила тасниф кардан мумкин аст: нахуст 
марњилаи тоинќилобї, дувум – давраи Шўравї ва севум даврони 
соњибистиќлолии Љумњурии Тољикистон. Дар маќола муаллифон кўшиш 
кардаанд, ки рољеъ ба омўзишу тањќиќи касбу њунарњои анъанавии мар-
думи тољик дар даврони њокимияти Шўравї маълумот дињанд.  

Бояд ќайд кард, ки касбу њунарњо дар дохили рисолањои этногра-
фии характери умумї дошта, ё марбут ба ин ё он соња тасвиру бар-
расї шудаанд. Масалан, дар асарњои «Тољикони водии Хуф»-и  
М.С.Андреев, 
рисолаи дастаљамъонаи «Тољикони Ќаротегин ва Дарвоз» (дар 3 љилд), 
«Ќаратоѓ ва касбу њунарњои он»-и Н.Ершов, “Аз таърихи косибї дар 
шањрњои Тољикистони шимолї”-и Н. Турсунов, “Тољикони Варзоб”-и З. 
Неменова доир ба касбу њунарњои бофандагї, оњангарї, чўбкорї, кулолї 
ва касбњои дигар маълумоти даќиќ дода шудааст.  

Калидваожањо: касб, њунар, тољикон, этнография, шўравї, 
фарњанги мардум, анъана, тањќиќот, бофандагї, оњангарї, чўбкорї, 
кулолї. 
 

Касбу њунармандї ё ба истилоњи дигар, пешаварї яке аз соњањои 
суннатии фаъолияти мардумони шањр ва ќисман дењоти тољикони 
Осиёи Марказї ба шумор меравад, ки ба истењсоли мањсулоти гуно-
гуни рўзгор тааллуќ дорад. То нимањои садаи ХХ шањрњои Са-
марќанд, Бухоро, Хуљанд, Фарѓона, Истаравшан, Њисор, Кўлоб, 
Панљакент, Конибодом, Исфара ва дигар шањрњои тољикон мар-
казњои косибї ба шумор мерафтанд. Дар ин шањрњо касбу њунарњои 
оњангарї, мисгарї, заргарї, кордгарї, наългарї, дуредгарї, канда-
корї, табаќтарошї, созтарошї, шонагарї, кулолї, танўрсозї, бо-
фандагї, ќолинбофї, чармгарї, кафшдўзї, љомадўзї, собунгарї, њал-
вогарї, баќќолї ва амсоли инњо рушд ёфта буданд. Баъзе аз ин пе-
шањо, агар баробари рушду тараќќии соњаи истењсолот аз байн рафта 
бошанд, бархе дигар то ба имрўз мављуд буда, ањли њунар бо масну-
оти истењсолнамудаи худ талаботи мардумро ќонеъ мегардонанд. 

Омўзиши касбу њунарњои суннатии тољиконро ба се марњила 
тасниф кардан мумкин аст: нахуст – марњилаи тоинќилобї, дувум – 
давраи Шўравї ва севум – даврони соњибистиќлолии Љумњурии 
Тољикистон. Дар маќола мо мехоњем,  рољеъ ба омўзишу тањќиќи кас-
бу њунарњои анъанавии мардуми тољик дар даврони њокимияти 
Шўравї маълумот дињем.  

Тањќиќоти этнографии ањолии Тољикистони шўравї аз солњои 
1920-ум шурўъ шудааст. Пажўњишњои нахустини мардумшиносї аз 
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тарафи олимони рус М. С. Андреев, А. А. Семёнов, Н. А. Кисляков, 
Е. М. Пешерева, О. А. Сухарева ва чанде дигар анљом дода шудаанд.  
Сипас шурўъ аз охири солњои 1940-ум этнографњои тољик М. 
Рањимов, Н. Нурљонов, О. Муродов, И. Муњиддинов, А. Мардонова, 
Н. Турсунов, У. Љањонов,  Х. Эшонќулов, М. Њомидљонова ва инчу-
нин этнографњои тољикшиноси рус Н. Н. Ершов, З. А. Широкова, А. 
Давидов, А. К. Писарчик, Р. Л. Неменова ва дигарон ба омўзиш ва 
тасвиру тањлили этнографии сокинони минтаќањои гуногуни Тољики-
стон машѓул шуда, асарњои илмї таълиф кардаанд.   

Бояд ќайд кард, ки касбу њунарњо ба таври алоњида камтар 
мавриди омўзиш ва пажўњиш ќарор гирифтаанд. Бештари тањќиќотњо 
характери умумї дошта, ба ин ё он соњаи куллї ва ё ба минтаќаи хосе 
марбут мебошанд. Масалан, дар асари М.С.Андреев дар «Тољикони 
водии Хуф» (1953, 1958) касбњои дењќонї, чорводорї, шикоргарї, ду-
редгарї, оњангарї, кулолї, бофандагї, намадмолї тасвир шуда, 
њунарњои ранг кардани пашмина, шамъсозї, коѓазсозї, собунпазї, 
заргарї, ки ба тарзи содаи кўњистонї иљро мешуданд, низ маълумот 
оварда шудааст. 

Китоби мукаммали мардумшиносии илми тољик  «Тољикони 
Ќаротегин ва Дарвоз» ба шумор меравад, ки аз љониби кормандони 
бахши этнографияи Институти таърихи ба номи Ањмади Дониши АИ 
ЉШС Тољикистон дар асоси маводи экспедитсияњои этнографии 
Ќаротегин ва Дарвоз (собиќ вилояти Ѓарм) дар солњои 1952-1957 
таълиф шудааст.  

Ба љилди аввал (соли нашр – 1966) бобњои фарогири маълумот 
доир ба таърихи минтаќаи омўзиш, очеркњои мухтасари таърихї ва 
љуѓрофї, хусусиёти ањолї ва таърихи љойгиршавї, маълумот дар бо-
раи мањалњои истиќоматї ва њамчунин иттилоот дар бораи шуѓлњои 
асосии ањолии минтаќа – кишоварзї, касбу њунарњои хонаводагї ва 
шикор дохил шудаанд. 

Љилди дувум (1970) ба маданияти моддї ва машѓулоти мардум 
бахшида шудааст, ки ба он бобњои «Дења», «Хона», «Хўрокї», «Ли-
бос», «Мањсулоти гулдўзи аз порањои матоъ – ќурама ё ќуроќ», «Тиб-
би халќї» ворид гаштаанд. Љилди севуми (1976) ин асар ба маишати 
хонаводагї марбут мебошад.  

Дар љилди аввали китоби «Тољикони Ќаротегин ва Дарвоз» бо-
би махсусе ба касбу њунарњои хонагї људо шудааст, ки дар он дар бо-
раи оњангарї, кулолї, бофандагї ва чўбкорї дар ин минтаќа маълу-
моти васеъ якљоя бо тасвирњо дарљ гардидаанд. Бояд гуфт, ки 
муњаќќиќон вазъияти касбу њунарњои мазкурро дар солњои 1950-ум ба 
ќайд гирифтаанд ва ин љо баъзе таъсирњо аз техника ва технологияи 
муосир мушоњида мешавад. Илова ба ин пешањои сартарошї, 
мўзадўзї, гилембофї, раѓзабофї, карбосбофї, гањворасозї, табаќта-
рошї, њунарњои наддофї ё пањандагї, дукресї ва баъзе навъњои 
гулдўзї дар ин китоб тасвир шудаанд.  

Тибќи иттилоъи муаллифон, касби оњангарї дар минтаќаи 
Ќаротегину Дарвоз маъмул будааст. Сўзишвории асосї барои 
оњангарон ангишти дарахтони сахтчўб ба њисоб мерафт. Дар 
кўњистон ангиштро аз дарахтони арча, бурс ва баъзан аз ангат тайёр 
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мекарданд. Олоти устохонаи ин касб аз кура, дами оњангарї, саночи 
дам, сандон, кундаи чўбї, новаи об, путк, гиро, анбўр, каљанбўр, 
ќалам ё сумба, хоиск ва ѓайра иборат мебошад. Дар њар устохона 
њадди аќал як усто ва 2-3 нафар шогирдон кор мекарданд. Устои 
калон дар назди кураи оташ истода, бо анбур оњанро дар оташ сурх 
мекард ва њамроњи яке аз њамкорон ё шогирдон онро дар болои 
сандон бо путку хоиск зада, ба шакли дилхоњ медаровард. Шогирди 
дигар банди саночи дамро мунтазам болову поён кашида, ба шуълаи 
ангишт бод медод, то ки оташ беист забона занад. Маҳсулоти сохтаи 
оҳангарон гуногун буданд. Аз љумла олоти кор: каланд, бел, теша, 
хоркантеша, табар, искана, исканатабар, новатеша, љоду, токбур, 
болѓа, анбур; асбобҳои рўзгор – кафгир, дег, корд, оташгирак, 
зулфаки дар, мехча, даравши мукидўзї, поку; олоти кишоварзї – дос, 
оҳани љуфт, гулмех, наъл бо мехаш ва ѓайра истеҳсол мешуданд.  

Дар гузашта дар ҳар деҳа устоҳои оҳангар ба тариќи авлодї кор 
мекарданд. Дар деҳоти Дарвоз оҳангарон як маротиба дар як сол ҳаќ 
мегирифтанд, он ҳам дар тирамоҳ, ҳангоми ѓунучини ҳосил буд. Њар 
як деҳќон ба оҳангар як табаќ гандум, як табаќ тути хушк ва дигар 
маҳсулоти кишоварзию боѓдорї медод. Як табаќ дар байни  мардум 
воҳиди вазн ба ҳисоб мерафт, ки он аз 8-12 тоќї иборат буда,  ба 10-
12 килограм баробар буд. Устоҳои оҳангар мушкилоти мардумро дар 
корҳои оҳангарї осон намуда, дар давоми сол ба онњо олоти меҳнат 
сохта медоданд. [2, с. 197-211] 

Ба пажўњиши соњаи кишоварзї ва таљрибањои дењќонї 
Н.Кисляков ва шогирди тољики ў Муњаммаднаим Рањимов машѓул 
шудаанд. Монографияи «Кишоварзии тољикони њавзаи дарёи Хингоб 
дар давраи тоинќилобї»-и М. Рањимов (1957) аз аввалин рисолањои 
илмии мардумшиносии тољик ба шумор меравад, ки мањз аз љониби 
њамин олими тољик анљом дода шудааст.  

Дар ин асар М. Рањимов дар баробари тасвири хусусиятњои 
табиию љуѓрофии њавзаи дарёи Хингоб, инчунин доир ба донишу 
таљрибањои кишти зироат, коркарди замин, обёрї, парвариши 
нињолњо, њосилѓундорї, дарав, хирманкўбї, бодкунии ѓалла ва 
корњои дигари анъанавии кишоварзї маълумоти хубу бодалел ироа 
намудааст. Дар идома ў ба тасвири љанбањои фарњангї ва иљтимоии 
амалњои мазкур пардохта, ба хонандагон доир ба таќвимњои 
суннатии мардуми кўњистон, метрологияи халќї, маросимњои талаб 
ва ќатъи борон, идњои марбут ба кишоварзї, махсусан, иди Соли нав, 
чоршанбеи охирон, маросими Њут, расму одатњои марбут ба баракату 
фаровонї, ки њангоми дарав ва хирманкўбї иљро мешуданд ва ѓайра 
иттилоот додааст. Чунончи аз китоби ў доир ба арљгузории Бобои 
Дењќон њамчун пири кишоварзон ва шавгунї – пешкори некфол дар 
минтаќа ё дењаи муайян маълумоти муфассал дарёфтан мумкин аст. 
Мувофиќи навиштаи ў “шавгунї” намояндаи Бобои Дењќон дар 
шахси яке аз сокинони дења мебошад. Ў инсоне аст, ки муборакќадам 
ва сабукдаст ба њисоб меравад. “Шавгунї дар рўзи муќарраркардаи 
мўйсафедони дења нахустин шуда ба њар кори кишоварзї – љуфт кар-
дан, коштани зироат, даравидан ва монанди инњо даст мезад. Ба ин 
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тариќ, ў оѓози ин корњоро муборак мегардонид ва ба дигарон иљозат 
медод, ки ба он корњо машѓул шаванд” [7, с.183]. 

Тањќиќоти М. Рањимовро таълифоти Н.А. Кисляков ва Н.Н. 
Ершов такмил додаанд. Соли 1954 аз љониби Институти таърих, ар-
хеология ва этнографияи АФ ЉТ ба ноњияи Дарвоз экспедитсияи 
илмї фиристода мешавад. Дар њайати он муњаќќиќ Н.Н. Ершов ба 
омўзиши касбу њунарњои мардумї машѓул шуда, натиљаи омўзиши 
худро дар маќолаи «Касбу њунарњои тољикони Дарвоз» дар маљаллаи 
«Ахбороти шуъбаи фанњои љамъиятї»-и Академияи илмњои Тољики-
стон нашр кардааст. Аз навиштањои ў маълум мешавад, ки дар 
солњои 1950-ум дар ин ноњияи кўњсор касбу њунарњои чўбтарошї, 
оњангарї, бофандагї ва кулолї маъмул будаанд. Инчунин муњаќќиќ 
касбњои деворгарї, чоруќдўзї, сартарошї ва чанде дигарро ба ќайд 
гирифтааст. Ба њунари чўбтарошї сохтани гањвора, сандуќ, табаќу 
ќошуќ, дару тиреза низ шомил мешудааст.  

Назар ба маълумоти Н. Ершов, аз њама касби маъмул дар 
Дарвоз бофандагї будааст. Ба он њам занњо ва њам мардњо машѓул 
мешудаанд. Дар њар дења якчанд нафар бофандањо фаъолият мекар-
данд. Онњо супоришро аз мизољон гирифта, дар хонаи худ матоъњоро 
тайёр менамуданд. Матоъњо аз риштањои пахтагин ва абрешимин 
бофта мешуданд. Аз ресмонњои пашмин пайтоба, аз раѓза чакман ме-
бофтанд. Аз асбоби корї њаллољї барои тоза кардани пахта, дук ва 
чарха барои тофтани ресмон истифода мешудаанд. [3, с. 3-4].  

Рољеъ ба касби бофандагї Н. Ершов дар асарњои «Тољикони 
Ќаротегину Дарвоз» (шумораи 1, 1966) ва «Ќаратоѓ ва касбу 
њунарњои он» (1984) маълумоти муфассалтар додааст. Китоби дувуми 
ў њарчанд, ки дар охирњои замони шўравї ба чоп расидааст, аммо аз 
нигоњи муњтаво ва мазмун китобест, ки махсус ба касбу њунарњои 
суннатии тољикони Ќаратоѓ бахшида шудааст. Ў дар ин асар оид ба 
бофандагї, алалхусус, абрбандї, бофтани адрасу алоча, оњангарї, 
кулолї ва касбњои дигар маълумоти даќиќ додааст. Муаллиф, тавре 
ки дар китобаш ишора кардааст, дар Ќаратоѓ беш аз сї намуди касбу 
њунарњои мардумиро ба ќайд гирифта будааст. Масалан, њунарњои 
марбут ба касби бофтану ороиши матоъ – рангрезї, пиллакашї, 
абрбандї, корбофї, кортанї, гўлабардорї, кўдунгарї, читгарї ва ѓайра 
фаъолият мекарданд. Аз њунару пешањои марбути оњангарї – 
мехчагарї, наългарї, кордсозї, рехтагарї, каландсозї, дегрезї, мисгарї 
ва амсоли инњо роиљ буданд. Инчунин касбњои дуредгарї, харротї, 
чўбтарошї ё соѓутарошї, собунгарї, шамъсозї, аъљубасозї, чармгарї, 
заргарї, мўзадўзї, кафшдўзї, мањсидўзї, зинсозї, яхдонсозї (сандуќњои 
чармї), саррољї ё сохтани афзори аспу хар ва ѓайра дар Ќаратоѓ 
маъмул будаанд. [2, с. 25-27] 

Аммо дар китоби «Ќаратоѓ ва касбу њунарњои он» асосан 
њунарњои бофандагї, оњангарї ва кулолї батафсил тањќиќ шудаанд. 
Аз маълумоти муаллиф бармеояд, ки шањраки Ќаратоѓ дар гузашта 
макони алочабофї будааст ва алочањои ќаратоѓию њисорї дар Осиёи 
Миёна хеле шуњрат доштаанд. Дар ин љо алочањои навъи сиёњала, 
чортеѓ, мушку заъфар, чиѓї, сиёњкор, алифї, сусї, кабутак, нимшойї, 
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алочаи мањмадшоњї, алочаи љанда, кори лолагї, пўсти мор, пари пашша 
ва ѓайра бофта мешуданд [2, с. 64-74].  

Муњаќќиќи тољик Назирљон Турсунов дар солњои 1960-70 ба 
пажўњиши пешаи бофандагї дар шимоли кишвар машѓул шуда, 
рисолаи худро бо унвони “Аз таърихи косибї дар шањрњои 
Тољикистони шимолї” соли 1974 ба табъ мерасонад. Дар рисолаи ў 
оид ба техникаи коркарди пилла, ресмонресї, абрбандї, рангдињї, 
шустагарї, кудунгарї, читгари, бофтани матоъ дар дукон, асбоби 
корї, анвои матоъњои истењсолшаванда, аз љумла, пахтагин, 
нимабрешимї ва абрешимї, корхонањои бофандагї ва ташкили кори 
устоњо – бофандагон маълумоти хеле боарзиш зикр шудаанд [9, с. 31-
76]. Аз матоъњои пахтагин дар навоњии шимоли кишвар бофтани 
карбос, ќоќї, солори булўр, хосса, ќаламї, алоча, парипашша, 
ялангдаврон; аз матоъњои нимабрешимї – адрас, беќасаб, банорас, 
ќараало, зирагї; аз газворњои абрешимї – шоњї, атлас, чучунча ва 
чанде дигар хеле маъмул будаанд [9, с. 80-97]. 

Муњаќќиќ М.А. Њамидљонова дар чорчўбаи маданияти моддї 
њунарњои пухтапузи занњо ва либосдўзию гулдўзиро ба 
монографияаш “Маданияти моддии мастчоњиён ќабл ва баъд аз 
кўчидан ба заминњои обёришуда” (1974) дохил кардааст. Њамчунин ў 
касби меъморї ва љузъиёти хонасозии мардуми Мастчоњро дар ин 
рисола тасвир намудааст. 

Асари З.А. Широкова “Либоси анъанавї ва замонавии занњои 
кўњистони Тољикистон” (1976) ба њунари либосдўзии бонувони 
навоњии Ќаротегин, Зарафшон, Њисор ва Кўлоб бахшида шудааст. 

Њамин тавр, дар китоби “Маданияти моддии тољикони болооби 
Зарафшон” оид ба касбу њунарњои дуредгарї, чўбкорї, хонасозї, 
деворгарї, куртадўзї, гулдўзї, мањорати пухтупази бонувон ва анвои 
таомњову нонњо тасвирњои этнографї зикр гардидаанд [5, с.60-65; 141-
180; 182-274]. 

 Мардумшиноси дигар Р.Л. Неменова дар монографи 
“Тољикони Варзоб” (1998) маводи куллї доир рўзгори сокинони 
Варзоб нашр намудааст. Њарчанд китобаш дертар ба табъ расидааст, 
аммо маводи онро ў солњои 1970-80 гирдоварї кардааст. Р.Л. 
Неменова дар ин асар ба касбу њунарњои хонагї, аз љумла бофандагї, 
чўбкорї, кулолї, оњангарї, гилембофї, наддофї, намадмолї, 
собунпазї ва чанде дигар маълумоти мухтасари этнографї додааст. 
Дар баробари инњо касбњои дењќонї, боѓбдорї, чорводорї, 
кирмакпарварї ба таври муфассал тасвир шудаанд. Аз машѓулоту 
њунарњои бонувон нонпазї, таомпазї, тањияи ширинињо ва нўшокињо 
ба таври алоњида шарњу тафсир ёфтаанд [6, с. 121-224]. 

Дар солњои охири даврони шўравї нашри маљмўаи маќолањо ба 
хотира ва арљгузории ин ё он олими фаќид маъмул шуд. Масалан, 
маљмўмаи маќолањои таърихию мардумшиносї бо унвони “Хотираи 
А.А. Семёнов” (1980) якчанд маќолаи бахшида ба касбу њунарњо ва 
анъанањо дорад. Аз он љумла, доир ба алочабофї, куртадўзї, ороиши 
либосњо, кишоварзии суннатї, санъати иљрої ва ѓайра маќолањо 
бахшида шудаанд. Дар маљмўаи “Этнография дар Тољикистон” (1985) 
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оид ба њунарњои читгарї, тоќидўзї ва сўзанидўзї маќолањо дарљ 
шудаанд. Дар маљмўаи дигари “Этнография дар Тољикистон” (1989), 
ки ба ёдбуди Н.А. Кисляков бахшида шудааст, оид ба либосдўзї, 
метрологияи халќї ва суннатњои дигари мардумї маќолањо ба табъ 
расидаанд. 

Аз ин баррасии иљмолї бармеояд, ки  дар даврони шўравї аз 
њунарњои ањолии кўњистон ва шањру водињои тољикнишин таваљљуњ 
асосан ба бофандагї, оњангарї, кулолї ва чўбкорї будааст. Инчунин 
касбу пешањои дењќонї, боѓбонї, чорводорї, кирмакпарварї низ дар 
асарњои этнографї инъикос ёфтаанд. Маълум мешавад, ки њамин 
њунарњо бештар роиљ будаанд. Дар шањрњои ќадимаи тољикон ба 
монанди Самарќанду Бухоро, Фарѓона, Хуљанд, Истаравшан, Њисор, 
Панљакент, Кўлоб, Конибодом, Исфара ва чанде дигар касбу 
њунарњои мисгарї, заргарї, кордгарї, наългарї, кандакорї, 
созтарошї, шонагарї, кулолї, танўрсозї, ќолинбофї, чармгарї, 
кафшдўзї, љомадўзї, собунгарї, рехтагарї, дегрезї, мехчагарї, 
сўзангарї, њалвогарї, баќќолї ва амсоли инњо рушд ёфта буданд. 

Дар илми мардумшиносии шўравии тољик ба ин касбњо камтар 
таваљљуњ шудааст, агар ибрози назар шуда бошад њам, ба тариќи 
мухтасар сурат гирифтааст.  

Ин маќолаи мо барои олимони љавон, ки ба тањќиќи ин ё он 
њунари мардумї мепардозанд, як навъ роњнамо мебошад. Мо саъй 
кардем, ки дар сарчашмањои этнографии замони шўравї кадом 
намуди касбу њунар тадќиќ шудааст, дар ин маќола ишора кунем, то 
ки муњаќќиќон дар оянда огоњ бошанд.  
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Холмуродов З., 
 Рахимов И. 
 
ОТРАЖЕНИЕ ТРАДИЦИОННЫХ РЕМЕСЕЛ ТАДЖИКОВ В  
ЭТНОГРАФИЧЕСКИХ ИСТОЧНИКАХ СОВЕТСКОГО  

ПЕРИОДА 
 

Традиционные ремесла таджиков имеют давнюю историю и раз-
вивались в течении многих веков. Изучение традиционных ремесел 
таджикского народа можно разделить на три периода: дореволюци-
онный период, советский период и период независимости Республики 
Таджикистан. В данной статье авторы поставили цель осветить изу-
чение  истории традиционных ремесел таджиков в советский период.  

Необходимо отметить, что в советские времена народные ремес-
ла в основном изучались в контексте народной культуры, внутри об-
ще-этнографических работ. Например, в монографии «Таджики до-
лины Хуф» М.С. Андреева, в коллективных трудах «Таджики Карате-
гина и Дарваза», «Каратаг и его ремесла» Н.Н. Ершова, «Из истории 
городского ремесла северного Таджикистана» Н. Турсунова, «Таджи-
ки Варзоба» З.Л. Неменовой приведены детальные описания народ-
ных ремесел, таких как ткачество, гончарство, кузнечное и деревооб-
делочное дело и другие.  

Ключевые слова: ремесло, таджики, этнография, советский пе-
риод, народная культура, традиция, исследования, ткачество, гончар-
ство, кузнечное и деревообделочное дело.  
 
 
Kholmurodov Z., 
Rahimov I.  
 

DESCRIPTION OF THE TAJIK TRADITIONAL CRAFTS IN 
ETHNOGRAPHIC SOURCES OF THE SOVIET PERIOD 

 
Traditional crafts of Tajiks have a long history and accompanied the Ta-

jik people for many centuries. The study of folk crafts can be divided into three 
periods: the pre-revolutionary period; Soviet times; period of independence of 
the Republic of Tajikistan. In this article, the authors tried to describe the study 
of traditional crafts in the Soviet period. 
It can be noted that in Soviet times, folk handicrafts were mainly studied in the 
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context of folk culture, within general ethnographic works. For example, in the 
monograph "Tajiks of the Khuf Valley," of M.S. Andreev, in the collective 
book titled "Tajiks of Karatagin and Darvaz", "Karatag and his crafts" of N.N. 
Ershov, "History of folk crafts in northern Tajikistan" by N. Tursunov, "Tajiks 
of Varzob" of Z.L. Nemenova give a detailed description of folk crafts, such as 
weaving, pottery, blacksmithing, woodworking and other crafts. 

Keywords: craft, art, Tajiks, ethnography, Soviet period, folk culture, 
tradition, research, weaving, pottery, blacksmithing and carpentry. 
 
ТДУ 3тољик+008+9тољик+39тољик+646.45+391/397 
 
Носирова Л. 

 
ЉОМА ВА ЉОМАДЎЗЇ 

ДАР АНЪАНАИ МИЛЛИИ ТОЉИКОН 
 
Љомадўзї асосан ҳунари занона буда, аз замонњои пеш байни мар-

думи Осиёи Марказї, хусусан тољикон маъмулу машњур аст. Љомаро аз 
матоъњои гуногун ва пахта тайёр мекунанд. Њунарманд аввал, ма-
тоъро интихоб намуда, андоза мегирад ва баъдан онро мувофиќи андо-
заи гирифтааш пора карда медўзад.    

Аз даврањои ќадим дар њаёти мардуми тољик љома њамчун як ли-
боси муќаррарї инъикос ёфтааст. Ба ин хотир, гузаштагони мо нис-
бати он эњтироми хоса дошта, дар љашну маросим ва маъракањои мил-
лию анъанавї љомаро мавриди истифода ќарор додаанд.  

Дар замони муосир низ љома хусусияти хоси худро аз даст надода, 
боз њам такмил ёфта навъњои гуногуни он ба вуљуд омадааст.  

Калидвожањо: либос, љома, љомадўзї, фарњанг, њунар, њунарманд, 
халќи тољик. 

Њар касбу њунар дар зиндагии мардуми тољик маќому манзалати 
хоса касб кардааст. Аз љумла, љомадўзї низ ќадимтарин њунари мар-
думї буда, то ба имрўз миёни тољикон роиљ мебошад. Гарчанде бо 
афзудани истењсол ва воридоти љомаву палтоњои корхонаї ба љомаи 
мањаллї эњтиёљ камтар шудааст, аммо њоло њам дар бештари шањру 
ноњияњои Тољикистон ин њунар хеле маъмул буда, мавќеи худро аз 
даст надодааст. Њунари љомадўзї ба назар одї намояд њам, вале аз 
њунарманд диќќат ва мањорати баландро талаб мекунад. 

Љома (чапон) як навъ либоси маъмулии тољикон буда, дар њаёти 
фарњангии мардум мавќеи хоса дорад. Он њамчун либоси миллї дар 
њама давру замон рисолаташро гум накардааст. Аз замонњои пеш то 
инљониб халќи тољик дар њама љо ва дар њама њолат љомаро чун либо-
си болої ва анъанавї ба бар мекарданд. Имрўзњо низ ин либоси мил-
лї миёни мардум мањбубият дошта, анъанаи љомадўзиву љомапўшї аз 
байн нарафтааст. 

Дар ин маќола хостем дар атрофи баъзе пањлуњои њунари 
љомадўзї ва мавќеи он дар њаёти фарњангии халќи тољик ибрози 
аќида намоем. Љомадўзї ќисме аз њунари дўзандагї буда, навъњои гу-
ногуни он дар зиндагии мардум ба таври васеъ истифода мешавад. 
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Љомаро новобаста аз синну сол барои њама якхела медўхтанд. Дар 
тарзи тањияи он њангоми андозагирї ва истифодаи мањсулоти зарурї 
хоњ барои калонсолон бошад ва хоњ барои хурдсолон як усул кор 
фармуда мешуд.  

Мувофиќи маълумоти О.А.Сухарева «Либоси мардонаи 
тољикон, ки љома ном дошт, аз якчанд намуд иборат буд: сабук, 
астардор, ѓафс, лагандашуда, ки асосан онро аз матоъњои ранга ва 
алоча медўхтанд» [77, 6].   

Ҳунармандон дар ибтидо љомаро аз матоъњои сатин, лас, авлон, 
беќасаб ва баъдтар онро аз парча, зарвараќ, махмал, вилюр, адрас ва 
ѓайра медўхтанд. Дар замонњои пеш љома аз се ќисми асосї: пушт, ду 
бари доман ва остин иборат буд. Баъдтар бо мурури замон ваќте 
њунари љомадўзї рушду такомул ёфта навъњои гуногуни он мавриди 
истифода ќарор гирифт, ќисмњои тирез ва гиребон низ илова гардид. 
Тирез ќисмати иловагии љома ба шумор рафта, онро дар љои пайва-
стагии остин ва бару пеши домани љома пайваст мекунанд. Дар њуна-
ри куртадўзї тирезро ќулфак њам мегўянд. Гиребон бошад, аз њама 
ќисми муњими љома буда, бахши ороишї ба њисоб меравад. Инчунин 
шероза дорад. Ќисмати гиребони њама намуди љомањоро баъди 
дўхтан бо шероза ороиш медињанд. Имрўзњо танњо љомањои мардона 
ва кўдаконаро шероза мекунанд, дар љомањои занона ин навъи ороиш 
ба кор бурда намешавад, вале љомањое, ки аз тарафи корхонањои мах-
сус омода мегарданд, атроф ва лаби остинашонро њам шероза меку-
нанд.  

Дар китоби Бободжанова Н. ва Хакимова Н. «Либосњои сунна-
тї ва болопўши Хуљанд дар асрњои ХIХ - ХХ» оид ба таѓйир ёфтани 
матоъњои љомагї ва навъњои гуногуни он муфассал сухан рафтааст [2, 
С.12-13].     

Љомадўзї (чапондўзї) ба монанди куртадўзї машѓулияти дои-
мии бонувон мебошад, ки аз даврањои ќадим то ба замони мо омада 
расидааст. Он дар ќатори намудњои мухталифи њунари дўзандагї њам 
барои мардону занон ва њам кўдакон тайёр карда мешавад.  

Сарчашмањои мардумшиносї нишон медињанд, ки љома асосан 
либоси мардона буда, замонњои пеш фаќат мардон аз он истифода 
мекардаанд. М.С.Андреев чунин мешуморад, ки: «Дар Помир низ 
љома яке аз либосњои асосии мардон ба њисоб мерафт, масалан, њан-
гоми кор дар ваќти гармї онњо љомаи тунукро мепўшиданд» [1, с. 24]. 
Ќайд кардан бамаврид аст, ки аз ќадимулайём халќи тољик дар фасли 
гармо љомаи тунук, дар њавои салќин љомаи астардор ва дар зими-
стон љомаи ѓафсро мепўшиданд. Яъне, њар навъи љомаро вобаста ба 
фасли сол мепўшанд. Дар шароити имрўза навъи лагандашуда – пах-
тагинро њам занон ва њам мардон бисёртар барои аз сармо нигоњ до-
штани бадан истифода мекунанд.   

Тадриљан бо гузашти замон, аниќтараш аввалњои асри ХХ љома 
њамчун либоси занону кўдакон маъмул гардид. Дар баробари мардон 
ба занону кўдакон њам намудњои гуногуни љомаро медўхтанд. Чи 
тавре ки дар ягон љашну маросим занону духтарон куртањои атласу 
адрас ва чаканро ба бар мекунанд, аз даврањои пеш дар рўзњои хур-
сандї мардон њатман љома мепўшиданд. Гарчанде дар тарзи дўхти 
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љомањои мардона ва занонаву кўдакона тафовути љиддї ба назар 
нарасад њам, занон дар рўзњои шодиву сур аз љома истифода наме-
карданд. Шояд аз сабаби надоштани пироњанњои махсуси идона дар 
љашну маросимњо мардон њамчун либоси идона ва миллї љома 
мепўшиданд.    

Равиши дўхтани љома чунин аст: Њунармандон аввал матоъро 
интихоб карда ба андозаи ќади њар як фармоишгар мувофиќ намуда 
пора мекунанд. Баъдан матоъро густурда вобаста ба њаљми љомаи 
тайёршаванда пахтаро аз болои он тунук мекунанд ва астари љомаро 
аз болои пахта монда ба њам мечаспонанд. Ваќте ки аз ду тараф пах-
таро бо матоъ мањкам карда дўхтанд, атрофашро низ медўзанд, то 
мустањкамтар шавад. 

Сипас, љомаи омодашударо дастї ё тавассути мошинањои махсу-
си фабрикавї дарздўзї (лаганда) мекунанд. Масофаи байни ла-
гандањо 4-5 миллиметрро дар бар мегирад, то сифати љома хуб шуда, 
њангоми шустан пахтаи он вайрон нашавад. Баъди ба охир расидани 
лаганда атрофи онро бо шероза ороиш медињанд, то ки аз рўйи шакл 
љома дар тан шинам ва зебо бошад.   

Дар натиљаи таѓйирёбии рушди илму техника ва ворид гардида-
ни навгонињо ба соњаи дўзандагї дар њунари љомадўзї њам дигаргу-
нињо ба вуљуд омад. Чи хеле ки мардумшиносони русу тољик дар 
тадќиќотњояшон ишора намудаанд: «љома ва пероњанро аз њамдигар 
танњо бо тарзи буришашон фарќ кардан мумкин аст» [6, с. 97]. Чуноне 
ки дар љомањои мардона гиребон ва шерозаи он муњим буд, баъдтар 
тирез низ барои ороиши љома ањмаияти махсус касб кард. Минбаъд 
дар њунари љомадўзї гузоштани тирез дар байни остин ва бари љома 
ба њукми анъана даромад. 

Бояд зикр намуд, ки љома аз замонҳои қадим њамчун либоси бо-
лої – вазифаи эмин доштани бадан аз хунукию гармиро иҷро мекард, 
чунки он аз пахта ва матоъњои пахтагин иборат буд. Мувофиќи 
маълумоти Сухарева О. А. «…дар баъзе минтаќањои кўњии Тољики-
стон занон њангоми ба кўча баромадан барои пинњон кардани рўи худ 
аз одамони бегона ва офтоби сўзон ба љои фаранљї аз љома васеъ ис-
тифода мекардаанд» [5, с.173]. Ин анъана то ба имрўз дар ноњияи 
Мастчоњи нав ба назар мерасад. Чунки иќлими он љо шамоли сард ва 
офтоби сўзон дорад, ки бо ин роњ бонувони ноњияи мазкур аз сармову 
гармо рўи худро эмин медоранд.    

Њунари љомадўзї дар њар минтаќаи Тољикистон аз њамдигар 
фарќ мекунад. Дар Хуљанд ва навоњии атрофи он љомаи занонаро, 
асосан, аз матоъњои гуногуни гулдор, адрас, заратлас, беќасаб, парча, 
зарвараќ ва монанди инњо медўзанд. Љомаи мардонаро бошад, аз ма-
тоњои бегул – вилюр тайёр мекунанд. Дар минтаќаи Кўлоб љомаи 
мардона бештар аз матои  алоча, лас, сатин ва ѓайра  духта мешуд. 
Љомае, ки дар ноњияњои атрофи Кўлоб махсус барои домод дўхта 
мешуд, бо номи «мушки заъфар» маъмул буда, онро асосан аз матои 
беќасаб (беќасам, зирабеќасаб) медўхтанд. Чунки дар ноњияњои љану-
би Тољикистон низ њангоми љашни арўсї домод чунин љома мепўшид. 
Мутаассифона, имрўзњо дар ягон навоњии минтаќаи Кўлоб њангоми 
љашни арўсї ва тўйи суннатї љома ба бар намекунанд. Яъне суннати 
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љомапўшии домод дар рўзњои тўй аз байн рафтааст. Танњо дар баъзе 
ноњияњои он баъди љашни арўсї дар рўзњои сард домод гоњо љома 
мепўшад. Дар ноњияњои вилояти Суѓд ва дењотњои ўзбекнишини мин-
таќаи Хатлон њангоми љашни арўсї барои домод љомаи махсус аз ма-
тоъи зарњалин (симин) медўзанд.   

Дар шањри Панљакент ва дењотњои он бошад, аз ќадим барои 
арўсу домод љомаи зардўзї омода мекунанд. Њар арўс ва ё домод рўзи 
љашни арўсию домодї љомаи зардўзишуда мепўшад. Аз ин лињоз њар 
як модаре, ки писар ё духтараш ба синни балоѓат мерасад, њатман бо 
нияти рўзи тўй ба зардўз љома фармоиш медињад, чунки љомаи за-
рдўзї нисбати љомањои дигар зањматталаб буда, дўхтани он ваќти зи-
ёдро мегирад. Чи хеле ки дар ноњияи Мастчоњ рўзи тўй арўс њатман 
љомаи адрас ё заратлас мепўшад, дар Панљакент њам пўшидани љомаи 
зардўзї њатмист. Мутобиќи маълумоти њунармандон ва мардуми 
мањаллї аз солњои пеш то имрўз дар Панљакент ягон арўс бе љома, 
тоќї ва кокули зардўзї ба хонаи шавњар нарафтааст.  

Вале тарзи духтани љома дар ноњияи Мастчоњ аз дигар шањру 
ноњияњо фарќ дорад. Бонувони ин ноњия пушти њамаи љомањоро дар 
як њаљм андоза мегиранд, барои хурд ё калон дўхтани он андозаи ба-
ри онро таѓйир медињанд. Барои дўхтани љома матоъ – барои абра, 
чит – барои астар, ришта, пахта истифода карда мешавад. Дар як 
љомаи калон 1 кг пахта ва ду метр матоъ сарф мешавад. Њангоми 
дўхтани љома њар як ќисматро дар алоњидагї лаганда (ќавиќ) карда, 
баъдан ба њамдигар пайваст менамоянд. Атрофи љомањои мардонаву 
кўдаконаро шерозадўзї мекунанд. Вале дар ин ноњия ба љомаи мар-
дона таваљљуњи мардум дида намешавад.  

Дар замони муосир дар Истаравшан љомањои занона, мардона, 
кўдакона ва зардўзї бо тарзњои гуногун дўхта мешавад. Чунки дар ин 
љо ва шањру ноњияњои дигари вилояти Суѓд талаботи мардум нисбати 
љома зиёдтар аст. Масалан, дар дењаи Ќалъачаи калони шањри Иста-
равшан гузари махсуси љомадўзон вуљуд дорад, ки аксари занону дух-
тарони ин љо ба духтани љомањои гуногун машѓуланд. Љомањои тай-
ёрнамудаи занону духтарони ин дењ дар тамоми бозорњои Истарав-
шану Хуљанд ва дигар ноњияњо харидорони худро ёфтаанд. Айни за-
мон, ин анъанаи мардумї моњияти худро гум накарда, њунари 
љомадўзии занони истаравшанї то њол идома дорад. Ба ин хотир, дар 
бозори шањри Истаравшан растаи махсуси љомадўзону љомафурўшон 
мављуд аст. Солњои пеш бонувони ин дўконњо аз гарон будани нархи 
андоз шикоят мекарданд.  

Гарчанде имрўзњо љомадўзї миёни занон ба таври замонавӣ дар 
ҳоли пешравӣ бошад ҳам, дар баробари ин шаклу усулҳои дўхти қа-
димии он ба назар мерасад. Махсусан, бонувони калонсол њангоми 
истифода намудан аз љома кўшиш мекунанд, шакли ќадимитари онро 
интихоб намоянд.  

Аз даврањои ќадим мардуми тољик љомаро дар маросимњои тўю 
мотам низ мавриди истифода ќарор медоданд. Масалан, дар за-
монњои пеш барои њар як арўсу домод љомаи махсус медўхтанд. До-
мод, ваќте ки барои бурдани арўс меомад, пеш аз маросими никоњ 
дар ин љо њатман маросими саллабандон доир мегардид, ки дар ин 
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маросим ба домод љомаву салла ва тоќї мепўшониданд ва баъдан 
арўсу домодро барои анљоми никоњ даъват мекарданд. Њангоми ма-
росими саллабандон ду нафар зани ботаљрибаю рўзгордида (як нафар 
аз тарафи арўс ва як нафар аз тарафи домод) аз сари домод ќанду 
мавиз ва чормаѓз (ба ќавли мардуми минтаќаи љануб чочала) мепо-
шанд, ки љўрањояш онро мечинанд. Арўс бошад, баъди омадан ба хо-
наи домод њамарўза аз љома истифода мекард. Мутаассифона, 
имрўзњо ин анъана танњо дар баъзе ноњияњои кишвар боќї мондааст. 
Мувофиќи иттилои мардуми мањаллии Мастчоњ арўс низ њангоми аз 
хонаи падар ба хонаи шавњар рафтан љомаи аз адрас дўхташуда ва 
рўймоли махсусро њамчун либоси анъанавии арўсони Мастчоњ ба бар 
мекунад. Аз ин хотир миёни мардуми тољик аќидаву эътиќодњое нис-
бати љома вуљуд доштааст. 

Чи тавре ки дар боло ќайд кардем, дар ноњияи Мастчоњи нав 
анъанаи ба арўс дўхтани љомаи махсус то кунун идома дорад. Маса-
лан, дар солњои пеш аз сабаби паст будани сатњи зиндагии мардум 
барои арўс як љома медўхтанд. Дар шароити имрўза дар ноњияи маз-
кур барои як арўс то се-чор љома омода мекунанд, ки яктои он њатман 
адрас ва яктои дигараш бояд ќуроќї бошад. Дар ноњияи мазкур, 
танњо љомањои занона ва кўдакона дўхта мешавад ва љомаи мардона 
ба мушоњида намерасад. Аз рўи гуфтаи мардуми ин ноњия солњои 
охир мардони ин љо ќариб љома намепўшанд ва онњое, ки гоњ – гоњ 
истифода менамоянд, аз бозорњои шањри Хуљанд дастрас мекардаанд.  

Яке аз ин маросимҳо дар ноњияи Мастчоњи вилояти Суѓд ҷашни 
арўсї мебошад, ки наварўс дар ин рўз љомаи махсуси аз адрас дўхта-
шударо ба бар мекунад. Ва анъанаву урфу одатҳои қадимаи мардуми 
мањаллиро дар мисоли љома риоя менамояд. Чи тавре ки мушоњидањо 
нишон дод, дар ноњияи номбурда барои наварўс њатман аз матои ад-
рас ё заратлас љома медўзанд. Њангоми дўхтани љома барои арўсон ва 
дигарон ранги матоъ ба инобат гирифта мешавад.   

Баробари љашну идњои хурсандї дар маросими мотам низ 
пўшидани љома анъана шудааст. Дар рўзњои мотам мардњо бисёртар 
аз љомањои ранги кабуду сиёњ ва сабз истифода менамоянд. Мардњои 
ба шахси фавтида наздик рўзњои аввали мотам ва баъзан то чил рўз 
љомаи сиёњ пўшида миёнашонро бо рўймол мебанданд, ки ин бо саб-
ру тањаммул ва ќавиирода будани мардони тољикро нишон медињад. 
Дар замони муосир баъди ќабул гардидани Ќонуни Љумњурии 
Тољикистон «Дар бораи танзими анъана ва љашну маросимњо» (2007) 
њангоми маросими мотам танњо се рўз љома мепўшанд ва баъди се рўз 
маросими «миёнкушоён» гузаронида мешавад. Як шахси калонсол 
миёни ду-се нафари наздикони фавтидаро кушода љомањояшонро аз 
танашон бадар мекунад. Азодорони дигар њам љомањояшонро меба-
роранд ва баъди ин маросим дигар ягон аъзои оилаи фавтида љомаи 
мотамиро намепўшад. 

Марбут ба љома ва љомадўзї маросиме миёни яѓнобиёни ноњияи 
Зафаробод бо номи «Љомаи гадої» маъмул аст, ки дар ин маросим 
љомаи махсус барои кўдаки навзод дўхта мешавад. Оиди маросими 
мазкур Аминов А. дар китоби «Фарњанги ѓайримоддии халќи тољик» 
(2017) маълумоти муфассал овардааст [8, С. 169-172].   
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Дар ягон шањру ноњияи Тоҷикистон њунари љомадўзї корхонаи 
махсус надошта бошад њам, аксари занони тољик аз уњдаи дўхтани он 
мебароянд. Чуноне ки ба њама маълум аст, љомадўзї низ аз рўйи 
анъана, асосан, дар доираи хонаводагї сурат мегирад. Гарчанде ин 
касб аз авлод ба авлод гузашта меояд, ҳар як њунарманди љомадўз 
донишу таљриба ва услуби хоси љомадўзї дорад. Дар минтақаҳои гу-
ногуни кишвар љомадўзони маъруф аз ќабили Шукурова Онаљон (с/т. 
1973), Турсунова Малика (с/т. 1969) – сокинони шањри Истаравшан, 
Шарипова Гулизор (1951), Холиќова Рўзимоњ (1953) – сокинони 
ноњияи Мастчоњи нав, Холиќова Зуњро (с/т. 1943) – сокини шањри Бо-
хтар ва амсоли инњо фаъолият мекунанд. 

Солҳои охир дўхтану истифода намудани љомаҳои гуногуни ша-
кли замонавї хеле маъмул аст. Вале як чизи дигарро қайд намудан 
зарур аст, ки имрўз занону духтарон дар тарзи интихоби рангҳо 
фарқият намегузоранд, яъне онҳо аз љомаҳои рангоранг, ки бисёртар 
матоъњои гулдор ё адрас ҳаст истифода мекунанд. Дар ин мавқеъ 
анъанаҳо ва урфу одатҳое, ки модарони мо дар гузашта нисбат ба 
рангҳо ва тарзу намуди сару либос доштанд аз байн меравад. Яъне, 
дар ҳар ҷашну маросим ва синну сол занону духтарон бояд интихоби 
ранг ва тарзу намуди пўшидани љомаро риоя намоянд.  

Яке аз сабабњои аз байн рафтани ин суннати аљдодї пешравии 
љомеа ва тараќќиёти илму техника бошад, аз тарафи дигар, аз надо-
нистани фарњанг ва урфу одатњои анъанавии тољикон дар миёни за-
нону духтарон ба њисоб меравад. Ин њолат хеле ташвишовар буда, аз 
як тараф, насли љавони имрўза суннату анъанаҳњои аљдодиро ба 
ояндагон интиќол дода наметавонанд, аз тарафи дигар, баъди дањсо-
лањо боќї мондани ин анъанаву суннатњо дар гумон аст. 

Хулоса мардуми тоҷик љомаро њамчун либоси асосї мансуб до-
ниста, нисбати он эњтироми хоса мегузоранд. Умед аз он дорем, ки 
имрўз ва дар оянда анъанаҳои беҳтарини либосҳои миллии тоҷикон, 
махсусан љома ва љомапўшї такмил меёбанд ва аҳамияти худро дар 
ҷомеаи ҷаҳонӣ гум намекунанд. 
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Носирова Л. 
ХАЛАТ И ШИТЬЁ ХАЛАТОВ 

В ТАДЖИКСКОЙ НАРОДНОЙ КУЛЬТУРЕ 
 
Халат (верхняя одежда) является традиционной одеждой корен-

ных жителей Центральной Азии. Пошив халатов в основном является  
женским занятием и с древних времён оно было распространено среди 
народов Центральной Азии, в том числе таджиков.  Автор статьи 
освещает  значение одежды и рассматривает особенности развития 
ремесла по пошиву традиционных халатов. 

С древних времён пошив и ношение халатов было распростра-
нено среди таджиков и других народов региона. Наши предки уважи-
тельно относились к традициям ношения халатов и ремеслу по поши-
ву традиционной одежды. Халаты в качестве одежды одевали на 
национальных праздничных  церемониях, на традиционных меропри-
ятиях и в повседневной жизни. 

В современный период традиционный халат не потерял свою 
значимость в многообразии одежды таджиков и ремесло пошива ха-
латов продолжает развиваться. 

Ключевое слово: одежда, халат, культура, ремесло, ремесленник, 
таджикский народ. 

 

Nosirova L. 
NATIONAL COAT AND ITS SEWING SKILLS IN  

THE TAJIK FOLK CULTURE 
 
The Tajik national coat – jāma (outerwear) is mainly a female occupation 

and from ancient times between the peoples of Central Asia, especially Tajiks 
were widespread and famous. The jāma is made of different cotton materials. 
The master first selects the material and makes the measurement and then in 
accordance with the measurements cuts it into pieces and sews. 

From ancient times in the life of the Tajik people the was jāma reflected 
as one of the usual clothes. Therefore, our ancestors had great respect for him. 
Jāma is used in festivals and ceremonies in the national, traditional events. In 
present time the jāma did not lose its own peculiarity, on the contrary develop-
ing more appear on other varieties.  

Keyword: jāma, traditiona, sewing, clothing, coat, culture, craft, crafts-
man, Tajik people. 
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Фармон Ф. 
 

ҲАМОҲАНГИИ МАЗМУНУ МУҲТАВОИ ЗАРБУЛМАСАЛУ 
МАҚОЛҲОИ ТОҶИКИЮ КУРИЁӢ 

Дар мақола њамоњангии мазмуниву муҳтавоии зарбулмасалу 
мақолҳои тоҷикию куриёӣ мавриди тадќиќ ќарор гирифтааст.  Муал-
лиф зимни тањќиќ кӯшиш намудааст, ки зарбулмасалу мақолҳои 
тоҷикию куриёиро вобаста ба урфу одат ва тарзи зисту зиндагии ин ду 
миллат муќоиса намуда, зимни таҳлили намунањои зарбулмасалу 
мақолҳо њамоњангии онњоро дарёбад ва омилњои ба вуҷуд омаданашонро 
дар фарњанги ин ду халқият нишон дињад. Дар як қитъа воќеъ будани 
Куриё ва Тоҷикистон аз он гувоҳӣ медиҳад, ки мардуми ин ду кишвар 
дар тарбияи ҷомеа ва ба роҳи росту дуруст ҳидоят намудани хусусан 
насли наврас аз қадим ба зарбулмасалу мақолҳои халқӣ рӯй меоварданд. 

 Ин аст, ки дар хазинаи фолклори Тоҷикистону Куриё намунаҳои 
беҳтарини зарбулмасалу мақолҳои халқӣ маҳфузанд, ки бештарашон то 
кунун дар истифодаи умум қарор дошта, бархе аз онњо мавриди 
пажӯҳиши олимони фолклоршинос қарор гирифтаанд. 
 Калидвожаҳо: Тоҷикистон, Куриё, фолклор, адабиёт, пажўҳиш, 
зарбулмасал, мақол, халқӣ.  
 
 Зарбулмасал яке аз густурдатарин жанрҳои хурд дар фолклори 
халқҳои ҷаҳон ба шумор меравад. Тавре ки муњаќќиќони фолклори 
тољик шарњ додаанд: «Зарбулмасалҳои халқӣ аз навъҳои хурди адаби-
ёти шифоҳӣ маҳсуб меёбад, ки дар он қариб ҳамаи масоили рӯзгори 
мардум инъикоси бадеӣ ёфта, ҳамчун суханҳои аз тарафи омма эъти-
рофшуда барои тасдиқи фикр дар гуфтори мардум ба кор бурда ме-
шаванд» [1, с.3] . 
 Зарбулмасал жанри маъмул ва густурдаи фолклорї буда, ново-
баста аз давру замон ва вазъи иҷтимоӣ дар лафзи мардум ва ҳамчунин 
дар осори манзуму мансури ҳар як халқияту миллат истифода меша-
вад.  

Донишмандон беҳуда нагуфтаанд, ки «Зарбулмасал дар сухан 
асал» аст. Воқеан ҳам он «асал»- и сухан ба ҳисоб рафта, на танҳо ба-
рои тасдиқи фикри гӯянда, балки барои нишонрастар намудани сухан 
нақши муњим мегузорад. Дар гузашта шахсе, ки дар гуфтори худ аз 
зарбулмасалу мақолҳои халқӣ истифода мекард, дар байни мардум 
њамчун донишманду закӣ эътироф мешуд ва дар ҳама ҷо садрнишину 
арҷманд буд. Мардум ин гуна ашхосро «ҷаноб», «хирадманд», 
«шайх» ва ҳатто баъзан «олим» ва «файласуф» мехонданд, дар пеши 
онҳо таъзим мекарданд ва ҳамеша худро дар назди онҳо камтару но-
фаҳмтар меҳисобиданд.  
  Аз нигоҳи фолклоршиносӣ зарбулмасал матни кӯтоҳу 
мӯҷазест, ки «дар он бо образҳои равшан афкори умум, ҳикмат ва 
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таҷрибаҳои чандинасраи мардум хулоса шудаанд. Вазифаи асосии 
зарбулмасалҳо тасдиқи сухан мебошад» [1, с.3].  

 Зарбулмасалу мақол нутқи гӯяндаро ба шунаванда на танҳо 
зебову дилкаш нишон медиҳад, балки барои тақвияту бовар кунони-
дани суханшунав «тири бехато ба нишон расида» аст. Ин аст, ки ҳар 
як одами закӣ новобаста аз доштани саводи замонавӣ бештар кӯшиш 
мекунад, то дар тасдиқ ва боварибахш гардидани суханаш аз зарбул-
масалу мақолҳо истифода намояд. 

«Маънӣ ва мазмуни зарбулмасалу мақолҳоро дар контексти 
гуфтор, инчунин дар дохили матни хаттӣ мукаммалтар дарёфтан 
мумкин аст. Зеро ҳар як матн ба ғайр аз вазифаи маъноии худ боз то-
бишу ишораҳои дигарро низ фаро мегирад» [1, с.3]. 

Тоҷикистон ва Куриё ҳар ду дар минтақаи Осиё ҷойгиранд. 
Маълум аст, ки аз қадим мардуми Осиё бо доштани урфу одатҳои 
хоси худ аз мардуми дигар манотиқи олам фарқ мекарданд. 
Таҳқиқотҳо нишон медиҳанд, ки новобаста аз робитаҳои ҳамгароию 
рафту омад урфу одатҳои миллатҳои маскуни Осиё ба якдигар мо-
нанданд. Ин аст, ки новобаста аз робитаҳои сиёсии Тоҷикистону Ку-
риё дар қиёс бо Ӯзбекистону Афѓонистон на он қадар густурдаю до-
манадор аст, аммо урфу одатҳои мо ба якдигар хеле монанданд. 
  Халқи Куриё мисли мо тоҷикон ба зироаткорӣ машғул буда, 
деҳқонро асоси зинда мондани заминҳои кишт мешуморанд, зеро 
ҳосили хубу фаровон ва серию пуррии мардум аз самараи ранҷи 
деҳқон вобаста аст.  

 Њамчунин дар Куриё низ мақоли «Ҷабри устод беҳ зи меҳри 
падар» хеле роиҷ аст. Барои куриёиҳо доштани муаллими хуб беҳтар 
аз доштани ганҷинаи гаронбаҳост. Мавриди зикр аст, ки 95% аҳолии  
Куриё баъди хатми мактаб шарти аввалро дар зиндагии баъдина ба 
донишгоҳ дохил шудан мешуморанд. Сабаби асосии худкушӣ миёни 
ҷавонони то 18- солаи Куриё дар афтидан аз имтиҳонҳои дохилшавӣ 
ба донишгоҳњо мебошад. Ин аст, ки ҳар як афроди Куриё ҳанӯз аз 
хурдсолӣ бо роҳбаладии волидайн аз таҳти дил ба хондан дода меша-
вад ва ҳамин омил боис гардида, ки куриёиҳо дар ҷаҳон аз ҷиҳати са-
воднокӣ дар ҷойи дуюм меистанд. 

Аслан агар аз рӯйи таҳқиқоти муҳаққиқон хулосабарорӣ кунем, 
тоҷиконро бо ӯзбекҳо аз ҷиҳати наздикии урфу одат қаринтар 
меҳисобанд. Бо ин вуљуд ҳастанд ҷиҳатҳое, ки дар назари аввал барои 
наздик будани урфу одатҳои мо ва куриёиҳо на он қадар чашмрасанд, 
аммо ин камтарин ҳамбастагӣ хеле арзиши баланд доранд. Мисол: 
Мардуми тоҷик зарбулмасале доранд «Падар ризо, модар ризо, Худо 
ризо». Яъне мавқеи волидайн хеле баланд аст. Дар мардуми куриё низ 
мавқеи волидайн хеле баланд аст, то ҳадде, ки эшонро «ту» гуфтан 
бадтарин гуноҳ аст: «Бар падарат ҳеҷ гоҳ «ту» нагӯ, то ин ки писарат 
туро «ту» нагӯяд».  
  Тоҷикон меҳмонро «атои Худо» меҳисобанд. Амри меҳмон бар 
мизбон воҷиб аст. Дар куриёиҳо низ меҳмон хеле азиз аст. Эшон 
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ҳамеша меҳмонро «соним», яъне «ҳазрат», «азиз» гуфта муроҷиат ме-
кунанд.  
  Одатан дар кишварҳои Осиё, минҷумла дар Тоҷикистон ва Ку-
риё дар дохили нақлиёт айб аст агар духтар ё бонуе рост раваду ҷавон 
нишаста бошад. Болотар аз ин агар калонсоле дар дохили нақлиёт 
рост истода бошад, ҳеҷ гоҳ ҷавонони Куриё ва Тоҷикистон нишаста 
намераванд. Ин кор алакай ба шакли анъана даромадааст.  
  Дар байни тоҷикон зарбулмасалест, ки «духтар чӣ гуна модар 
намуна». Ҳамчунин дар байни мардуми куриё мақоле роиҷ аст, ки «аз 
модари хуб духтари нохуб ба воя намерасад». Њарду халқ бар он бо-
варанд, ки то кадом андоза ботарбия ва боодоб будани духтар аз 
тарбияи модар вобаста аст. 
  Дар байни мардуми Куриё зарбулмасале роиҷ аст, ки «аждаҳо 
дар ҷуйбори хурдакак ҳам бузург мешавад». Ин маънои онро дорад, 
ки соҳибасл дар тангдастӣ ҳам бошад, чун асилзода бузург мешавад 
(дар байни мардуми куриё симои аждаҳо тимсоли асолат ва олимар-
таба будан аст). 
  Дар мо тоҷиккон ба ҳамин монанд ду зарбулмасал маъмул аст. 
«Тилло дар ахлоттӯда низ ҷилояшро гум намекунад» ва дигаре «хок 
гирӣ, аз хоктӯдаи баланд гир». Яъне, инсони асил ҳамеша майл ба 
асолати хеш мекунад, ё ба ибораи дигар, «Гадо подшоҳ ҳам шавад, аз 
танаш бӯи гадоӣ меояд». 
  Мардуми тоҷик ҳамеша бо бузургсолон ва онҳое, ки номи бу-
зургонро доранд чун арзи эҳтиром «шумо» гуфта муроҷиат мекунанд. 
Мардуми Куриё низ ҳеҷ гоҳ ба одами аз худашон ҳатто як сол калон 
«ту» намегӯянд ва арзи эҳтиром ба ҷо меоранд. 
  Мардуми тоҷику Куриё занро сутуни хонадон ва бақои оила 
меҳисобанд. Барои мардҳои тоҷику куриёӣ ҳунарманду оқила ва бо-
одоб будани ҳамсар дар мадди аввал меистад. Ҳар марди тоҷик ме-
хоҳад, ки занаш пазандаи хуб бошад, хусусан аз уҳдаи пухтани нон 
барояд. Азбаски дар Куриё қариб ки нон исмтеъмол намекунанд, дар 
онҳо хӯроки «кимчи» чун нон хизмат мекунад ва дар баробари ин би-
ринҷи обпаз нони мардуми Куриёст. Ин аст, ки ҳар марди Куриё дар 
вақти интихоби ҳамсар мепурсад: «оё духтар биринҷи обпазро ба та-
моми нозукиҳояш пухта метавонад, ки дар байни ҳар донаи он аснои 
истеъмол будани ҳаворо ҳис кунӣ» ва ё «оё ҳамсари интихобкардаи 
ман кимчи пухта метавонад, ки мо аҳли оила аз гуруснагӣ намурем». 
  Зарбулмасалу мақолҳо дар натиҷаи таҷрибаи ҳаёт ба вуҷуд 
меоянд. Инсон бо мурури замон ва аз сар гузаронидани ҳаводис ҳама 
таҷрибаҳои аз зиндагӣ бардоштаашро дар шакли зарбулмасалу мақол 
хулоса намудаю ин мақолҳо аз даҳон ба даҳон гузашта шакли умумӣ 
ва халқиро гирифтаанд. Албатта ин ҳама наздикии урфу одат ва ан-
дешаҳо байни мардуми тоҷику куриёгӣ наметавонад ба зарбулмасалу 
мақолҳои халқӣ бетаъсир монад. Яъне зарбурмасалу мақолҳои зиёди 
ин ду халқ маҷуданд, ки ҳам ба дарди мардуми куриё бармехӯрад, ҳам 
ба дарди мардуми тоҷик. Барои тақвияти ин фикр чанд намунае аз 
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зарбулмасалу мақолҳои куриёиро меорем, ки дар фолклори тоҷик низ 
ё ҳаммаънои онҳо зарбулмасалу мақол вуҷуд дорад, ё айнан омадааст: 

1. 김치국부터 마시지 말라.[кимчикугбуто мащиҷи мал(р)а]  
— Ҳеҷ гоҳ барои фурӯ бурдани шӯрбои кимчӣ саросема нашав [5]. 
Маънои маҷозии зарбулмасал: Дар кӯриё хӯроки машҳур ва 

маъмулӣ ин шӯрбо аз кимчӣ аст, ки хеле тез мебошад. Бинобар онро 
ҳамеша бо биринҷи обпаз мехӯранд, вагарна метавонад боиси сӯзиши 
рӯдаҳо гардад. Биринҷи обпаз «позаҳр» ба сӯзонидани кимчӣ аст. 
Мардуми Куриё бо гуфтани ин зарбулмасал ба шунаванда расонида-
ниянд, ки «Меваи сабр ҳамеша ширин аст» ва «марди саросема ҳаме-
ша дар нимароҳ бо надоштани об аз ташнагӣ мемирад». Ин зарбул-
масал маънои онро дорад, ки ҳар кор вақту соати худро дорад ва ҳар-
чанд гурусна ҳам бошӣ то овардани биринҷи обпаз тоқат кун, дар ак-
си ҳол онро шояд ба ту умуман наоранд ва ту «сари кафида таги 
тоқӣ» гуфтагї барин ҳавли даҳони сӯхтагиятро бо ҷонканӣ берун 
хоҳӣ овард.  

Дар фолклори тоҷик зарбулмасали анологӣ ё худ ба ҳамин маъно 
якчандтоянд: 

«Меваи сабр ҳамеша ширин аст» 
«Марди саросема ҳамеша «сари кафида таги тоқӣ» аст». 
«Сабр кунӣ, аз ғӯра ҳалво мепазад» 

2. 무소식이 희소식이다. [мусощиги ҳвисощигида] [5] 
— Бидуни ягон хабар алакай хабари хуш ҳаст. 
ар назари аввал ин зарбулмасал каме мураккаб ва шояд то андо-

зае бемаъно бошад, аммо дар байни мардуми Куриё он хеле маъмул 
ва серистеъмол аст. Он одатан вақте истифода мешавад, ки зарурате 
ба шунидани ин ё он хабар нест, зеро бе ин ҳам маълум аст, ки ягон 
воқеаи нохуш рӯй надодааст, хабари нохуш зуд паҳн мешавад. Инчу-
нин ин зарбулмасал дар ҳолате истифода мешавад, ки ба вуҷуд ома-
дани воқеа алакай маълум аст ва ҳоҷати то кадом андоза ҳақиқат до-
штан ё надоштани онро шунидан нест. Дар фолклори мо низ ба 
ҳамин монанд ё ҳаммаъно зарбулмасалњо зиёданд: 

 «Хабари нохуш зуд паҳн мешавад» 
«Гӯсолаи мешудагия аз почакаш маълум». 

3. 윗물이 맑아야 아랫물도 맑다.[Вотмули маргая, арэтмур-
до мальга]  
— Сарчашма бояд тоза бошад, он гоҳ поёноб ҳам тоза меояд [6, 

саҳ 30] . 
Маънои маҷозии ин масал дар он аст, ки ҳама кору бори дунё ва 

ҳатто одамон агар аз оғоз «тоза» бошанд, ояндаҳои онҳо низ пок 
хоҳанд буд. Дар забони тоҷикӣ ҳаммаънои ин масал якчандто аст: 

«Хишти аввал чун ниҳад меъмор каҷ, 
То ба охир меравад девор каҷ». 
«Падар чӣ гуна, писар намуна». 
«Модараша бину духтараша келин кун» 
«Об аз боло лой аст». 
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4. 손바닥으로 하늘을 가려한다.[сонбадагыро ҳанирыл карё 

ҳанда] [6,саҳ 38]  
— Ҳеҷ гоҳ кӯшиш накун, ки офтобро бо кафи дастат пушонӣ. 
Ин зарбулмасал ҳоҷат ба шарҳу эзоҳ надорад, зеро аз муҳтавояш 

маълум аст, ки ин  айнан ҳамон зарбулмасали тоҷикии мо: «Офтобро 
ба доман пӯшида намешавад» ва «Бӯйи мушку сири ишқ пинҳон намемо-
над» аст. 

5. 서당개 삼 년에 풍월 읊는다. [содан(г) кэ сам нёне 
пун(г)воль ылпында] [5] 
— Сагро ҳам се сол ёд диҳӣ, ғазалхон мешавад. 
Ин зарбулмасал аз мақолҳои маъмулии халқи Куриёст, ки қариб 

дар ҳама ҳолат кор фармуда мешавад. Маънии маҷозии зарбулмасали 
мазкур дар он аст, ки агар аз таҳти дил кӯшиш кунӣ дурри мақсуд на-
сибат мегардад. Ё ба ибораи дигар, ана ҳамон қонуни Чарлз Дарвин 
аст, ки «Маймун бо меҳнат одам шудааст». Албатта то ҳанӯз зиёда аз 
80% мардуми олам ба ин ақида розӣ нест, зеро вақте ҷараёни эволют-
сия мешавад, он ҷонвароне, ки ба дигар ҷонварон табдил ёфтаанд, 
нест мешаванд ва ҷойи онро насли тамоман нав мегирад, мисле ки 
динозаврҳо аз байн рафта, ҷойи онро дигар парандаву чарандаҳо ги-
рифтанд ва то ҳанӯз динозавре дубора ба дунё наомадааст. Вале дар 
ҳар сурат ин зарбулмасал далолат аз он дорад, ки  
 

«Бе азми дурусту саъйи окмил, 
Касро нашавад мурод ҳосил» 

6. 말하나로 천냥빚 갚는다. [мальҳанаро чонян(г)пит ка-
пынта] [5] 
— Бо як сухан метавон қарзи ҳазор нянаро пардохт. 
Нян – пули қадимаи сулолаи Чосон, ки яке аз решаҳои қадимии 

халқи Куриё мебошад, маҳсуб меёбад ва ин зарбулмасал ба гумони 
ғолиб ҳанӯз аз замони сулолаи Чосон то ба имрўз омада расидааст. 
Маънои маҷозии зарбулмасали мазкур дар он аст, ки бо як сухан ме-
тавон суде овард, ки бо ҳазор дираму динор наметавон ба даст овард. 
Мардуми Куриёро ҷаҳониён ҳамчун мардуми дорои маданияти ба-
ланд, одоби хуби муошират эътироф намудаанд. Куриёиҳо ҳамеша бо 
одамон меҳрубон ва самимиянду самимона ҳарф мезананд. Дар 
фарҳанги Куриё одоби суханронӣ шарти аввал аст. Ҳар куриёӣ ново-
баста аз табақаи иҷтимоияш вазифадор аст, ки дорои одоби баланди 
муошират бошад. Ин аст, ки дар ҳар хонавода сари ҳар сухан воли-
дайн барои тарбияи фарзандон зарбулмасали мазкурро ёдрас меку-
нанд, ки қадри сухани хуш аз пули зиёд боло меистад. Дар фолклори 
мо тоҷикон муодили ин зарбулмасали «Бо сухани хуш мор аз хонааш 
берун меояд» серистеъмол ва вирди забони омма аст. Яъне дар фолк-
лори ҳар ду миллат ҳам мавқеи сухан мартабаи олӣ дорад. Чӣ дар ма-
салу мақол, чӣ дар ҳаҷву танз. 
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7. 호랑이는 죽으면 가죽을 남기고, 사람은 죽으면 이름을 
남긴다.[Ҳоран(г)инын чугымён каҷогыл намгиго, сарамын ҷугымён 
ирымыл намкида] [5] 
 — Баъди марги паланг мӯйинаашу баъди сари одам номаш мемо-

над. 
Мардуми куриё ҳамеша бар он мекӯшанд, ки номи нек дошта 

бошанд, зеро инсони соҳиби номи накӯ азизи минтақа ва ҳатто 
мамлакат буда метавонад. На танҳо дар Куриё, балки дар Тоҷики-
стони мо низ аз қадим мегуфтанд, ки «Аз одами нек ном мемонад». 
Шояд боварнокарданист, аммо дар Куриё пеш аз бо хонаводае 
«қудо» шудан аввал ҳафт пушти гузаштаи онро меомӯзанд, ки оё 
ягоне аз гузаштагони ҷониби дигар номи «бад» дорад ё не. Ин ақида 
то андозае густурда аст, ки ҳар одами машҳури Куриё намехоҳад, ки 
номаш бо бадӣ паҳн шавад, дар акси ҳол бадномшуда ҳатто омода 
аст, ки даст ба худкушӣ занад. Бинобар ин мардуми Куриё ба бад-
номшавӣ хеле ҳассос ва ҷиддӣ ҳастанд.  

 Агар дар Ғарб мақоли «Муҳим он нест, ки мардум чӣ мегӯяд, 
муҳим ман худам медонам, ки покам» роиҷ бошад, дар Шарқ ин гуна 
нест. Дар Шарқ шарти аввал ба ҳаёти осоишта ин доштани номи 
накӯст ва ин нукта бештар дар фарҳанги тоҷикону куриёиҳо мавриди 
диққат аст. Бинобар дар мо тоҷикон низ дар баъзе аз манотиқи 
кӯҳсор мақоли мазкур айнан кор фармуда мешавад, ки ин аз наздикии 
фарҳанги ду кишвар шаҳодат медињад ва решаи қадимӣ дорад. 

8. 바늘 도둑이 소도둑 된다. [Паныл додуги сододуг твинда] 
[6 саҳ. 40] 
— Сузанро, ки дуздид, говро ҳам медуздад. 
Мардуми Куриё ҳамеша ба тарбияи кӯдак ҳанӯз аз серӯзагии ӯ 

шурӯъ мекунанд. Њанӯз њангоми дар батни модар будани тифл зани 
ҳомила ва ҳамсараш ба кӯдаки дар батнбуда китобҳои ғояи хуб до-
штаро мутолиа мекунанд, ки вай дар оянда шахси солеҳ ба воя расад. 
Ҳамин тариқ барои мардуми Куриё бадтарин инсон ин дузд мебошад, 
ки онро «махави ҷомеа» меноманд. Яъне шахси дузд хати батлонест 
ба ҳафт пушти гузаштаю ояндаи он шахс. Бинобар ин ҳар як хонаво-
даи куриёї ҳамеша ба фарзандаш насиҳат мекунад, ки «Биринҷи об-
пазӣ вайроншударо хӯрдан беҳтар аст, аз кичии сергӯшти дуздида-
шуда». Ҳамчунин ба куриёиҳо, ки бештар ба чорводорӣ машғул буда, 
аз қадим занони онҳо бо сӯзан сару кор доштанд то ҳадде, ки дар 
тибби онҳо сӯзандармонӣ маъмултарин навъи табобат ба ҳисоб мера-
вад, ин зарбулмасал аҳамияти калон дорад. Дар Куриё вақте кӯдаке 
ба хонаи ҳамсоя рафта сӯзанеро медуздад, дили аҳли хонавода сиёҳ 
мешавад, зеро ҳамсоя ҳатто баъди баргардонидани сӯзан ҳатман ба 
модари кӯдак гушрас мекунад, ки «Сӯзандузд говдузд мешавад» ва 
минбаъд ҳамсояи «ғоратшуда» кӯшиш мекунад, ки кӯдаконаш бо он 
кӯдаки сӯзандуздида кам бозӣ кунад. Дар гузашта дар Куриё ҳар касе, 
ки гов медуздид, ҳукми қатл мегирифт он ҳам оддӣ не, балки хеле 
ҳақирона ба ҳадде, лату кӯб мешуд, ки қатраи хуни охиринаш замин-
ро лолагун созад, зеро аз гов, аниқтараш барзагов ҳаёти хонавода во-
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бастагии калон дошт. Мардону занон бо онҳо ҷуфт мекарданд ва зи-
роаташонро бар пушти барзагов бор карда меоварданд. Бинобар ин 
вақте дузд барзаговеро медуздид ин он маъноро дошт, ки дузд ҳамаи 
аҳли хонаводаро пеш аз муҳлат бе теѓ кушт. Вақте дуздро ҳукми қатл 
медоданд, мардум ҳатман зарбулмасали мазкурро ба забон оварда 
мегуфтанд, ки «мумкин дар хурдсолияш сӯзани ҳамсояро дуздида буд, 
ки имрӯз говдузд шуд». 

 Дар мо тоҷикон низ ин мақол ҳам дар шакли асл ва ҳам дар ша-
кли каме тағйирхӯрдаи «тухмдузд шутурдузд мешавад» роиҷ аст. 

9. 곡식은 익을수록 머리를 숙인다[кугшигын игылсурок мори-
рыр сукында] 

- Хӯшаи пухтарасида сарафканда аст [6 саҳ. 56] . 
Маънии маҷозии ин зарбулмасал он аст, ки шахсони донишман-

ду закӣ ҳамеша сархаму фурӯтан ва ботамкинанд. Ин зарбулмасал 
дар Куриё хеле маъмул буда, онро аз мардум дида, бештар сиёсатма-
дорону донишмандон ва рўзноманигорон истифода мебаранд. Дар 
байни мардуми тоҷик зарбулмасали мазкур ҳам дар шакли асл ва ҳам 
дар шакли «Сари дарахти мевадор хам аст» ба кор бурда мешавад. 
Њар ду ҳам далолат аз он мекунад, ки заковатмандон худро доно 
наметарошанду «фӯкашон осмонро намехарошад». 

10. 곧은 나무 먼저 찍힌다 [кодын ному монҷо ҷикҳинда] 
- Дарахти ростро якум мебурранд [6 саҳ. 27]. 
Маънии маҷозии ин зарбулмасал он аст, ки шахси соҳибмаълу-

моту закӣ ва поквиҷдонро ҳамеша душманаш зиёд аст. Бинобар онҳо 
мехоҳанд, ки қомати рости ӯро шикананд. Ин зарбулмасал дар мо 
тоҷикон низ бидуни ягон тағйирот ва зарбулмасали ҳамасл кор фар-
муда мешавад. 
Ҳамин тариқ аз таҳлилу баррасии зарбулмасалҳои халқи Куриё ва 
қиёси он бо зарбулмасалу мақолҳои тоҷикӣ метавон хулоса намуд, ки 
мо ҳам дар гузашта ва ҳам имрӯз муштаракоти зиёде дорем, ки наме-
тавон онҳоро инкор намуд. Имрӯз бештари мардуми Куриё бутпараст 
ҳастанд, аммо аз нигоҳи таърих оини будпарастӣ, ки манша аз Ҳинд 
мегирад, аввал ба мо ва Чин рафта, сипас ба Ҷопону Куриё доман 
паҳн намудааст. Албатта, баъдан халқи тоҷик ба оини митроию зар-
душтӣ ва масеҳият (кам ҳам бошад) ва ислом гаравиданд, аммо халқи 
Куриё тавонист, ки ба оини бутпарастӣ содиқ монад. Албатта 
имрӯзҳо дар Куриё дар баробари бутпарастӣ боз масеҳияту ислом та-
раққӣ намудааст, аммо нуфузи буддоия ҳамоно побарҷост.  

 Наздикии анъана, урфу одат ва одоби тоҷикону куриёиҳо ни-
шонаест, аз наздикии ин ду миллат. Ҳатто пеш аз Ҳокимияти Шӯравӣ 
якчанд қабилаҳои Куриё бо сабабҳои гуногун ба Осиёи Марказӣ ху-
сусан Тоҷикистони имрӯза куч баста, инҷо сукунат ихтиёр намуда бу-
данд. Онњо ба шолипарварӣ машғул шуда, дар муддати хеле кутоҳ та-
вонистанд, ки бо мардуми тоҷик унс гиранд.  

 Имрӯз бо соҳибистиқлол гардидани Тоҷикистон робитаҳои 
фарҳангии мо бо дигар давлатҳо густариш ёфта истодааст, ки яке аз 
ин давлатҳо Куриёи Ҷанубӣ мебошад. Имрӯзҳо донишҷӯёни тоҷик 
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дар донишгогҳу донишкадаҳои Куриёи Ҷанубӣ таҳсили илм меку-
нанд. Ё баръакс донишҷӯёни куриёї дар мамлакати мо мехонанд. Ин 
робитаҳо албатта ба фарҳангу адабиёт ва урфу одатҳо бетаъсир 
намемонанд. Ҳатман ин ду халқу миллат бо наздиктар гардидани му-
носибатњои дўстона аз ҳам чизе меомӯзанд ва аз таҷрибаи якдигар 
истифода мебаранд. Табиист ки чунин робитањо дар њама давру за-
мон боиси омезиши унсурњои фарњангии ќавму миллатњо мегарданд. 

Агарчи дар маќола танњо чанд зарбулмасалу маќол ва баъзе аз 
урфу одатњои ин ду халќи ба њам дўст тањлилу барассаї гардида 
бошад њам, њангоми муќоиса метавон пайвастагиву умумиятњои зиё-
ди фарњангиро дар њаёти онњо мушоњида намуд. Њатто дигар 
жанрњои фолклорї – афсона, латифа, шеъру суруд ва наќлу риво-
ятњои зиёде мављуданд, ки дар миёни њар ду миллат ќариб, ки якранг 
истифода мегарданд ва ба андешаи мо тањќиќу баррасии онњо 
таќозои замон аст. 
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Фармон Ф.  

ВЗАИМОСВЯЗЬ СОДДЕРЖАНИЯ И ЗНАЧЕНИЯ  
ТАДЖИКСКИХ И КОРЕЙСКИХ СТАТЕЙ И АФОРИЗМОВ 

 
В данной статье изучается содержание и значения таджикских 

и корейских статей и афоризмов. Автор рассматривает и сравнивает 
таджикские и корейские тексты, связанные с их традиционным укла-
дом и бытом народов, анализирует идеи сочинений, отражает факто-
ры, которые возникли в культуре этих двух стран. Тот факт, что Ко-
рея и Таджикистан являются странами Азии доказывает, что народы 
этих двух стран с давних времен в целях воспитания граждан обще-
ства использовали народные афоризмы. То есть в фольклористе Та-
джикистана и Кореи сохранились лучшие образцы народных песен и 
сказаний, а также афоризмов, большинство из которых до сих пор 
имеют распространение в народном устном творчестве, а некоторые 
из статей являются предметом  изучения исследователей фольклора. 
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Farmon F.  

 
SIMILARITY OF THE CONTENT AND THEMES OF TAJIK 

AND KOREAN PROVERBS AND SAYINGS 
 
This article studied the content and meaning of the Tajik-Korean prov-

erbs and sayings. The author compares the Tajik and Korean texts related to 
their traditional and living habitual contexts. She found out that there many 
factors that have arisen in the culture of these two countries. The fact that Ko-
rea and Tajikistan are countries of Asia, prove that the people of these two 
countries during centuries used proverbs and sayings for the education of 
young people. The folklores of Tajikistan and Korea have the best examples of 
folk songs and wisdom, which people use them till today.  Some of them are 
researched by folklore scholars. 

Keywords: Tajikistan, Korea, people, literature, folklore, proverbs and 
sayings. 
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Комилзода Ш., 
 Зубайдов А.  
 

ВАЗЪИ ФАЪОЛИЯТИ МУАССИСАЊОИ 
 ИЉТИМОЇ-ФАРЊАНГИИ НОЊИЯИ  
АЙНЇ ВА ШАЊРИ ПАНЉАКЕНТ 

(натиљаи экспедитсияи илмї 
 ва тањќиќоти сотсиологї) 

 
Дар маќола натиљаи тањќиќотњои анљомдодаи олимони 

Пажўњишгоњи илмї-тадќиќотии фарњанг ва иттилоот, ки дар ноњияи 
Айнї ва шањри Панљакенти вилояти Суѓд бо маќсади омўзиши вазъи 
татбиќи равандњои инноватсионї дар муассисањои фарњангї ва 
гирдоварии мавод доир ба мероси фарњанги ѓайримоддї, баргузор шуда 
буд, тањлил гардидаанд. Њамзамон вазъи таъмини китобхонањои ноњия 
ва шањр бо технологияи иттилоотї-коммуникатсионии муосир ва 
сатњи истифодаи он аз љониби хонандагон, муайян карда шуда, роњњои 
бартараф намудани камбудињои љойдошта ба таври мушаххас баён 
ёфтаанд. 

Калидвожа: Кохи фарњанг, китобхона, инноватсия, њунарњои 
мардумї, технологияи иттилоотї-коммуникатсионї, экспедитсияи 
илмї, китобњои электронї, тањќиќоти сотсиологї, мероси фарњанги 
ѓайримоддї. 

    
Ходимони илмии ПИТФИ аз 19 то 24 июли соли 2018 тибќи 

талаботи мавзўи «Тањќиќи равандњои инноватсионии соњањои фарњанг 
ва иттилооти Љумњурии Тољикистон дар шароити љањонишавї» ва 
татбиќи нишондоди мавзўи илмии «Равандњои инноватсионии 
фаъолияти китобдорї-иттилоотї дар муњити љањонишавии фарњанг 
(2016-2018)» бо маќсади омўзиши вазъи тадбиќи равандњои 
инноватсионї дар муассисањои фарњангї ва њамзамон љињати муайян 
намудани вазъи таъмини китобхонањои ноњияи Айнї ва шањри 
Панљакент бо технологияи иттилоотї-коммуникатсионии муосир ва 
сатњи истифодаи он аз љониби хонандагон, иштирок дар баргузории 
экспедитсияњои илмї, тањќиќотњои сотсиологї ва гирдоварї намудани 
маводи гуногун доир ба мероси фарњанги ѓайримоддї ба ноњияи Айнї 
ва шањри Панљакенти вилояти Суѓд сафари хидматї анљом доданд.  

Дар љараёни сафари хидматї ба ноњияи Айнї мудири шуъбаи 
фарњанги ноњия Абдушукур Хокироев, директори Ќасри фарњанг ба 
номи Наќибхон Туѓрал, Њунарпешаи шоистаи Тољикистон Аслиддин 
Сатторї, сармутахассиси бахши фарњанг, раиси бахши кор бо занон ва 
оила гурўњи кориро њамроњї намуда, барои баргузории тањќиќотњо 
ќумак расониданд.  

Дар давоми рўзњои сафари хидматї њайати гурўњи корї бо 
њамроњии мудири бахши шуъбаи фарњанги ноњия Хокироев 
Абдушукур, директори Ќасри фарњанг Аслиддин Сатторов аз маркази 
ноњия, дењањои Зосун, Урметан, Дар-дар ва дигар мањалањо дидан 
намуда, бо њунармандон мусоњибањо анљом доданд. Аз љумла афкору 
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андешаи онњо, бахусус кадбонуњо нисбати пешнињод намудани хуроки 
миллии “Суманак” њамчун унсури фарњанги ѓайримоддии тољикон 
барои ворид намудан ба Фењристи репрезентативии ЮНЕСКО бо 
таври хаттї гирифта шуд. Дар марказ ва якчанд дењаву љамоати 
дењоти ноњия бо њунармандони касбу кори гуногун мусоњиба 
гузаронида, оид ба њунару пешаашон, аз љумла малофадўзї, гулдўзї, 
бофандагї, навозандагї, сарояндагї, раќс, чўбкорї, оњангарї, 
ќамчинбофї, зинсозї, созтарошї, бўрёбофї, фарњанги сару либос ва 
дигар унсурњои фарњанги ѓайримоддии мардумии тољик маълумот ва 
маводи зарурї гирдоварї карда шуд.  

Ному насаб ва нишонии њунармандону санъаткороне, ки бо 
онњо суњбат гузаронида шуд, ба фењристи њунармандони ноњияи 
Айнии вилояти Суѓд сабт карда шуд. 

Дар доираи сафари хидматї бо кормандони китобхонањои  
ноњия доир ба масоили мувофиќу созгор намудани самтњои 
афзалиятноки фаъолияти китобхонањо ба шароиту талаботњои љомеаи 
иттилоотї, тањияи барномањои тахассусии фароњамоварї, нигањдорї 
ва њифзу истифодаи китобњои электронї, истифодаи бамавриди 
технологияи иттилоотї-коммуникатсионии муосир дар фаъолияти 
китобхонањо ва дастрасии хонандагон ба ин технология,  мубодилаи 
афкор баргузор гардид. Њамзамон барои муайян намудани вазъи 
таъмини китобхонањои ноњия бо технологияи иттилоотї-
коммуникатсионї ва сатњу сифати истифодаи онњо аз љониби 
хонандагон тавассути пурсишномањо афкору андешањои китобдорони 
ноњия ва хонандагони китобхонањо мавриди омўзиш ќарор гирифт. 
Тањлил нишон дод, ки мутаассифона, бо истиснои китобхонаи 
марказии ноњия (як компютер ва як адад принтер), дигар китобхона-
филиалњои ноњия бо технологияи нави иттилоотї-коммуникатсионї 
таъмин нестанд. Масалан, дар китобхонаи бачагонаи ноњия, 
китобхона-филиали №3-и дењаи Дар-Дар, китобхона-филиали №6-и 
дењаи Урметан, китобхона-филиали №9-и дењаи Сангистон, 
китобхона-филиали №29-и дењаи Томин ва дигар китобхона-
филиалњои ноњияи Айнї ягон намуди технологияи нави иттилоотї-
коммуникатсионї вуљуд надоранд. 

Зикри як нукта бамаврид аст, ки Ќасри фарњанги ноњияи Айнї 
ба номи Наќибхон Туѓрал бо ибтикору дастгирии Асосгузори сулњу 
вањдати миллї – Пешвои миллат, Президенти кишвар, муњтарам 
Эмомалї Рањмон се сол пеш бунёд гардида, моњи ноябри соли 2015 дар 
кушодашавии он Пешвои миллат иштироки бевосита доштанд. 

Дар натиљаи гузаронидани тањќиќоти сотсиологї дар Ќасри 
фарњанги ноњия ба номи Наќибхон Туѓрал маълум гардид, ки 
кормандон аз васоити гуногуни иттилоотї-коммуникатсионї, аз 
љумла компютер (3 адад), принтер (2 адад), дастгоњи аудиовизуалї (1 
адад) ва ѓайра истифода намуда, ба шабакаи Интернет пайваст 
мебошанд, ки тавассути он муттасил аз навгонињои соњаи фарњангу 
њунар бохабар шуда меистанд. 

  Толори консертии Ќасри фарњанг бо намудњои гуногуни 
технологияи замонавї, амсоли таљњизотњои садобаландкунї, сабти 
овоз (аудио, видео), созњои барќии мусиќї, чароѓњои 
рўшанидињандаву ороишии сањна ва амсоли инњо муљањњаз мебошад.
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Дар Ќасри фарњанги ноњия мактаби мусиќї, мањфилњои театрї, 
сарояндагиву навозандагї, рассомї, дўзандагї, ансамбли тарона ва 
раќс ва ѓайра амал менамоянд, ки ба онњо мутахассисони 
маълумотноку таљрибадор роњбарї мекунанд. Дар мактаби мусиќї ба 
хонандагон аз созњои гуногуни мусиќї, аз љумла рубоб, ѓижак, дойра, 
аккордеон ва ѓайра дарс дода мешавад. Мутаассифона мактаб 
муаллимони созњои чанг ва фортепианоро надорад. Набудани 
консертмейстр низ ба сифати дарсњои мусиќї таъсири манфии худро 
мерасонад. 

Дар ошёнаи дуюми Ќасри фарњанг осорхона љой гирифтааст, ки 
дар он нигораву ашёи њархелаи даврони ќадим ва имрўза, хуму хурма 
ва дигар зарфњои сафоливу фулизии дар марзи ноњия пайдогардида, 
сару либоси мардонаву занонаи замонњои гуногун, мањсули дастони 
њунармандони номдори ноњияи Айнї ва амсоли инњо ба намоиш 
гузошта шудаанд. 

Шумораи умумии кормандони Ќасри фарњанг 24 нафар аст. Аз 
инњо 15 нафарашонро мард ва 9 нафарашонро занон ташкил 
медињанд.  

Як нафар (Аслиддин Сатторї) соњиби унвони Њунарпешаи 
шоистаи  Тољикистон мебошад. 3 нафар маълумоти олии касбї, 7 
нафар маълумоти олии ѓайрикасбї, 3 нафар маълумоти олии нопурраи 
касбї, 6 нафар маълумоти миёнаи ѓайрикасбї ва 5 нафар маълумоти 
миёнаи умумї доранд. 

Синну соли кормандон гуногун буда, то 30 сола – 5 нафар; 31-39 
сола – 3 нафар, 40-49 сола – 7 нафар; 50-59 сола – 8 нафар; аз 60 сола 
боло – 1 нафарро ташкил медињад. Чи тавре ки мудири шуъбаи 
фарњанги ноњия ќайд намуд, солњои охир таваљљуњи љавонон ба соњаи 
мазкур зиёд гардида, сафи мутахассисони љавон сол то сол рў ба 
афзудан дорад. Роњбарияти ноњия ва шуъбаи фарњанг пайваста чињати 
тарбияи мутахассисони љавон ѓамхорї намуда, кўшиш менамоянд, ки 
барои рушди фаъолияти фарњангиву њунарии онњо тамоми шароитњои 
заруриро муњайё созанд.  

Ќасри фарњанги ноњияи Айнї ба номи Наќибхон Туѓрал дар 
маркази ноњия – шањраки Айнї, кўчаи ба номи Рўдакї љойгир буда, 
рељаи кориаш аз соати 8.00 то 17. 00 аст.  Рўзњои истироњатї шанбе ва 
якшанбе мебошад. 

Роњбарияти Ќасри фарњанг дар паи њарчи зудтар ташкил 
намудани ансамбли тарона ва раќс мебошад, ки барои ин заминаву 
шароити зарурї муњайё буда, ба талаботи рўзмарраи мардуми ноњия 
мувофиќ мебошад. 

  Мутаасифона аз сабаби набудани мутахассиси таълимдињанда, 
омўзиши асосњои дониши компютерї дар байни кормандони Ќасри 
фарњанги ноњия ба таври зарурї ба роњ монда нашудааст.  

Дар натиљаи суњбату пурсиш маълум гардид, ки занњову 
духтарони ноњияи Айнї бештар ба дўхтани ќуроќ ва малофадўзї 
машѓуланд. Ќуроќдўзї дар саросари љумњурї маъмул буда, мањсули ин 
њунар, ки аслан аз болишту курпача, курта, дастархон, тоќї, тахтпўш, 
рафида, остинча ва амсоли инњо иборат аст, дар њаёти њаррўзаи 
мардум мавриди истифода ќарор дорад. Аз мањсулоти ќуроќї дар
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 љињози арўсон, низ чун рамзи фоли нек ба таври њатмї истифода 
бурда мешавад.  

Инчунин маълум гардид, ки пешрафту тараќќиёти љомеаи 
башарї ва илму техника ба баъзе аз навъи њунар ва урфу одату 
маросимњои ин минтаќа низ бетаъсир намондааст. Ба њамаи ин нигоњ 
накарда њунармандони ноњия пайваста кўшиш ба харљ медињанд, ки 
намунањои либосњои миллї, мањсулоти њунармандї, урфу одат ва 
маросимњои анънавии худро ба ќадри имкон нигоњ доранд ва онњоро 
фаъол гардонанд. 

Давоми чанд рўз гуруњи корї ба љамъоварии мавод оид ба 
самтњои гуногуни унсурњои мероси фарњанги ѓайримоддии халќи 
тољик, аз љумла њунарњои чакандўзї, ќуроќдузї, гулдўзї, зардўзї, 
сўзанидўзї, бофандагї (пўпакбофї, рўймолчабофї), таомњои миллї, 
сарояндагиву навозандагї, раќс ва ѓайра машѓул буд. Дар раванди 
экспедитсия бо њунармандон вохўрињо анљом дода, дар бораи касбу 
њунарњои мухталиф маълумоти гуногун љамъоварї карда шуд.  

Зикри як нукта ба маврид аст, ки дар ноњияи Айнї бисёр 
устоњои чирадаст ва њунармандони касбу кори гуногун аз олам чашм 
пўшидаанд ва ё пири барљоймонда гаштаанду ќуввати шуѓл варзидан 
ба касбу њунарро надоранд. Боиси таассуф аст, ки аксари онњо шогирд 
тайёр накардаанду њунарашон меросбар надорад. Ба гуфти баъзе аз 
пирони рўзгордида љавонони имрўза ба касбу њунари бобої шавќу 
раѓбат надоранд. Бинобар ин дар ноњия як ќатор касбу њунарњои 
нодири мардумї ба гўшаи фаромўшї рафта, ба ќисми дигарашон, аз 
љумла созтарошї, зинсозї, ќамчинбофї, бурёбофї ва амсоли инњо 
хавфи аз миён рафтан тањдид менамояд.  

Дар ноњияи Айнї санъати раќс маќоми хос дошта, унсурњои 
зиёди раќси миллї, аз љумла “Раќси остин” дар байни мардум, бахусус 
занон побарљост. 

Аз љараёни сафари корї маълум гардид, ки дар ноњия як 
маркази таълимї-истењсолии адрасбофї фаъолият дорад. Дар баъзе 
дењањо занон дар хонањо љамъ шуда, ба омода намудани маснуоти 
гуногуни њунармандї машѓул мегарданд.  

Аз натиљаи бадастомада чунин хулоса баровардан мумкин аст, 
ки дар ноњияи Айнї фаъолияти њунармандї ва анъанањои мардумї 
нисбат ба ноњияњои дигари љумњурї сусттар љараён дорад. Сабаби кам 
будани бисёр унсурњои њунарњои мардумї ва фарњанги ѓайримоддї 
дар ин минтаќа аз он шањодат медињад, ки на њамаи љавондухтарону 
писарон ба њунарњои халќї таваљљуњ зоњир менамоянд.  

Сипас гурўњи корї ба сўи бостоншањри Панљакент сафари 
худро идома дод. Дар давоми экспедитсияи илмї аъзоёни њайати 
гурўњи корї бо кормандони бахши фарњанги шањри Панљакент 
њамкорї намуда, натиљањои назаррас ба даст оварданд. Муњаќќиќон 
бо роњнамої ва мусоидати директори Кохи фарњанги шањри 
Панљакент Солењбой Њомидов, раиси Ассотсиатсияи њунармандони 
шањри Панљакент Бахтиёр Шафиев, директори низоми 
марказонидашудаи китобхонањои шањри Панљакент Мавлуда Яњёева 
ба фаъолияти марказњои таълимї-истењсолї, фаъолияти мањфилњои 
њунармандон, аз ќабили мањфили сўзанидўзї, ќуроќдўзї, тарроњї, 
раќс, лўхтак, дўзандагї, гулпарварї, рассомї, овозхонї ошної пайдо
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 карданд. Аз љумла ба фаъолияти мањфили “Лухтак”, ки аз соли 2011 
дар назди Кохи фарњанг амал намуда, бо намоишномањои 
пурмуњтавои худ, аз ќабили “Булбулаки саргашта”, “Духтарчаи 
роњгум”, “Писарчаи гапнодаро”, “Бои золим ва хари зирак”, 
“Хоначаи заргўшак” ва ѓайрањо дар байни насли наврас шуњрат пайдо 
кардааст, аз наздик шинос шуданд. 

Чи тавре ки роњбари мањфили кашидадўзони наврас Матлуба 
Аминова ќайд намуд, маќсади ба наврасон омўзонидани њунарњои 
душвору зањматталаби кашидадўзї, сўзанидўзї, рўйљо, брлинпўш, 
ѓаранг, куртаи чакан, таксарии гулдўзишуда ва ѓайра дар рўњияи 
мењнатдўстї, њунармандї, зебоипарастї тарбия намудан, баланд 
бардоштани малакаву мањорат ва маънавиёти онњо мебошад. 
Њамзамон ба ин васила эњё ва рушди њунарњои мардумї ба роњ монда 
мешавад. Тавассути ин њунарњо наврасону љавонон рамзњои сењрнок, 
чаманзори шукуфони пургул, зиёву рўшанї, фаровониро акс намуда, 
орзуву омол ва љањони зебои ботинии худро бо риштањои рангоранги 
абрешимї дар матоъ тасвир месозанд. 

Кохи фарњанги маќомоти иљроияи мањаллии њокимияти 
давлатии шањри Панљакент бо васоити иттилоотї-коммуникатсионї 
ва технологияи замонавї, аз љумла компютер (4 адад), принтер (2 
адад), DVD (2 адад), проектор (1адад), созњои барќии мусиќї, 
таљњизотњои овозбаландкунанда ва сабти овоз муљањњаз гардонида 
шудааст.  

Шумораи умумии кормандони Кохи фарњанг 35 нафар аст. Аз 
инњо 18 нафарашонро мардон ва 17 нафарашонро занон ташкил 
медињанд.  

 Як нафар (Умриљон Бањриев) соњиби унвони Њофизи халќии 
Тољикистон мебошад.   

2 нафар маълумоти олии касбї, 11 нафар маълумоти олии 
ѓайрикасбї, 2 нафар маълумоти олии нопурраи касбї, 2 нафар 
маълумоти олии нопурраи ѓайрикасбї, 1 нафар маълумоти миёнаи 
махсуси ѓайрикасбї ва 17 нафар (коргарони техникї) маълумоти 
миёнаи умумї доранд.  

Синну соли кормандон гуногун буда, то 30 сола – 6 нафар; 31-39 
сола – 7 нафар, 40-49 сола – 7 нафар; 50-59 сола – 8 нафар; аз 60 сола 
боло – 7 нафарро ташкил медињад. 

Кохи фарњанги Маќомоти иљроияи мањаллии њокимияти 
давлатии шањри Панљакент дар маркази ноњия – шањри Панљакент, 
кўчаи ба номи Рўдакї 48 љойгир буда, рељаи корї аз соати 8.00 то 17. 
00 аст. Рўзи санитарї – шанбе ва рўзи истироњат якшанбе мебошад. 

 Аз рўи маълумоти директори Кохи фарњанг С. Њомидов барои 
боз њам бењтар намудани вазъи хизматрасонї ба ањолї њалли як ќатор 
масъалањо зарур аст: 

- дастрас намудани таљњизоти садобаландкунї;  
- созњои гуногуни милливу барќии мусиќї;  
- љалби кормандон ба омўзиши компютер; 
-  пайваст намудани муассиса бо Интернет; 
-  баланд бардоштани савияи дониш ва малакаву мањорати 

кормандон.
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Тибќи маълумоти Ассотсиатсияи њунармандони шањри 
Панљакент дар шањр 21 маркази таълимї-истењсолї амал менамояд. Аз 
ќабили марказњои оњангарї, кандакорї, кулолгарї, ќолинбофї, 
ќуроќдўзї, зардўзї, атласу адрасбофї, созтарошї, табаќтарошї, 
кордсозї ва дигар навъњои њунарњои мардумї рушду нумўъ ёфта, 
мањсулоти тайёрнамудаи онњо мавриди харидории ањолї ва 
мењмонони хориљї ќарор мегиранд. Дар ин робита маводи муњим дар 
шаклњои хаттї, сабти овозї ва аксњо гирдоварї шуданд. Фењристи 
њунармандони шањр (иборат аз 312 нафар) тартиб дода шуд. 

Дар доираи сафари хидматї инчунин вазъи воќеии фаъолияти 
китобхонањои шањри Панљакент ва филиалњои он мавриди омўзиш 
ќарор дода шуд. Мубодилаи афкор ва баргузории тањќиќоти 
сотсиологї тавассути пурсишнома собит сохт, ки то кунун на њамаи 
китобхонањои шањри Панљакент бо технологияи муосири иттилоотї 
таъмин карда шудаанд. Масалан танњо дар њудуди шањри Панљакент 
Китобхонаи низоми марказонидашуда дорои 2 компютер, 2 принтер 
ва 1 сканер мебошад. Бо китобдорони шањри Панљакент ва филиалњои 
китобхонаи марказї семинар-тренинг дар мавзўи «Истифодаи 
технологияи муосири иттилоотї-иртиботї дар фаъолияти 
китобхонањо» баргузор шуд.   

Дар фарљоми семинар-тренинг барои бењтар намудани 
фаъолияти китобдорї чунин тавсияњо пешнињод гардиданд: 

- тамоми китобхонањои шањр ва филиалњои он бо технологияи 
нави иттилоотї-коммуникатсионї таъмин карда шаванд; 

- дар њамаи китобхонањо-филиалњо китобхонаи электронии 
анъанавї ташкил карда шаванд; 

- захираи ягонаи манбаъњои электронї созмон дода шавад ва 
тамоми китобхонањои мамлакат ба ин шабака пайваст карда шаванд; 

- низоми хизматрасонї тавассути абонементи байни 
китобхонањо љоннок карда шавад; 

- барои муайян намудани вазъи таъмини китобхонањо бо 
адабиёти лозима, љавобгў будани мазмуну мундариљаи фонди китобї 
ба талабу дархост ва эњтиёљоти хонандагон, даќиќ намудани майлу 
раѓбати хонандагон ва њадафи хониши онњо дар ќаламрави љумњурї 
тањќиќотњои сотсиологї баргузор карда шаванд; 

- барои шинос намудани кормандони китобхонањо бо 
навгонињои соњаи китобдорї ва такмили сатњи дониши тахассусии 
онњо бештар курсњои такмили ихтисос, семинар-тренингњо бо 
иштироки коршиносони ватаниву хориљї созмон дода шаванд. 

Њамин тавр, тањлили вазъи фаъолияти муассисањои иљтимої-
фарњангии ноњияи Айнї ва шањри Панљакент нишон дод, ки дар 
радифи муваффаќиятњо чунин камбудињо низ вуљуд доранд:  
 - суст будани њамкории шуъбањои фарњанг ва бахшњои кор бо 
занони шањру ноњия бо косибону њунармандон; 
 - вуљуд надоштани нуќтањои фурўши мањсулоти 
тайёрнамудаи њунармандон дар ноњияи Айнї ва шањри Панљакент; 
 - дастрас набудани ашёи хом барои њунармандон; 
 - ба таври бояду шояд ба марази тамошо гузошта нашудани 
мањсулоти тайёрнамудаи њунармандон; 
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 - ќадршиносї ва аз нигоњи маънавию моддї њавасманд 
нагардидани њунармандон; 
 - љалб нагардидани маблаѓгузории ѓайрибуљавї барои рушди 
фаъолияти муассисањои иљтимої-фарњангї. 

Барои рафъи камбудињои љойдошта њалли масоили зерин зарур 
аст: 
 - аз љониби маќомоти иљроияи мањаллии њокимияти давлатии 
шањру ноњия ва идорањои марбута ба рушди њунарњои мардумї 
ањамияти љиддї дода шуда, њарчи бештар дар ташкилу баргузории 
љашнњои миллию давлатї њунармандон љалб карда шаванд ва мањсули 
њунари онњо пайваста ба намоиш гузошта шавад;  
 - дар маркази љамоатњои дењоти ноњияи Айнї барои аз худ 
намудани касбу њунарњои мардумї бештар марказњои таълимї-
истењсолї таъсис дода шаванд; 
 - тавассути ташкил ва баргузории озмуну фестивалњо њарчи 
бештар љалб намудани љавонон ба касбу њунаромўзї ва эњё намудани 
њунарњои суннатї;  
 - муассисањои иљтимої-фарњангии шањру ноњия бо 
технологияи муосири иттилоотї-коммуникатсионї таъмин карда 
шаванд. 

Натиљаи тањќиќотњои анљомёфта аз сафари хидматї ба 
бойгонии ПИТФИ супорида шуд, ки барои такмили Фењристи миллии 
мероси фарњанги ѓайримоддї, таълифу тањияи маќолањо, тартиб 
додани фењристи њунармандон, пур кардани вараќањои 
инвентаризатсионї ва чопи китобњо истифода хоњад шуд.  

 
Комилзода Ш., 
 Зубайдов А.  

 
СОСТОЯНИЕ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ СОЦИАЛЬНО-

КУЛЬТУРНЫХ УЧРЕЖДЕНИЙ АЙНИНСКОГО РАЙОНА И 
ГОРОДА ПАНДЖАКЕНТА 

(Результаты научной экспедиции и социологические исследования)  
 

В статье анализируется результаты научной экспедиции ученых 
Научно-исследовательского института культуры и информации, 
проводимые в Aйнинском районе и городе Панджакент Согдийской 
области с целью изучения состояния внедрения инновационных 
процессов в учреждениях культуры и сбора материалов 
нематериального культурного наследия региона. А также определяется 
состояние обеспеченности библиотек района и города современными 
информационно-коммуникационными технологиями и уровень их 
использования читателями. В заключении указаны пути устранения 
существующих недостатков.   

Калидвожањо: Дворец культуры, библиотека, инновация, 
народные ремесела, информационная и коммуникационная 
технология, научная экпедиция, электронные книги, социологические 
исследования, нематериальное культурное наследие. 
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Komilzoda Sh.,  
Zubaydov A. 
  
THE CONDITIONS OF ACTIVITIES OF THE SOCIAL AND CULTUR-
AL ORGANIZATION OF THE AYNI AND PANJAKENT DISTRICTS 

(Fieldwork and sociological search results) 
 

In this article are described the fieldwork results of a group of scholars of 
the Research Institute of Culture and Information to the Ayni district and Pan-
jakent town of the Sughd region with purpose of study the implying innovative 
processes in cultural organizations and situation of local libraries. Also were 
taken into consideration the supplying the libraries with informational and 
communicative technology and gathering intangible cultural materials. As well 
as in the article are highlited the achievements of the cultural workers and 
showed the concrete ways of problem decision. 

Keywords: Palace of culture, library, innovation, folk crafts, information-
al and communicative technology, scientific fieldwork, electronic books, socio-
logical search, intangible cultural heritage. 
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Муминова Х. 

 
ВАЗЪИ ОСОРХОНАЊОИ МАКТАБЇ  

ДАР ШАРОИТИ ИМРЎЗ 
 

 Дар маќолаи мазкур фаъолияти осорхонањои мактабии љумњурї 
мавриди омўзишу тањлил ќарор гирифтааст. Муаллиф оид ба самтњои 
асосии фаъолияти осорхонањои мактабї: кори љустуљўї-љамъоварї; 
фаъолияти фонд; кори намоишї-экспозитсионї ва илмї-маърифатиро 
мавриди баррасї ќарор дода, сањми осорхонањои муассисањои таълимиро 
дар ташаккули маънавии насли наврас муњим мешуморад. Инчунин, 
муаллиф ба масъалаи њифзу нигањдорї, тарѓибу ташвиќи экспонатњои 
осорхонањои мактабї ва ворид намудани технологияи инноватсионї дар 
кори онњо ибрози назар намуда, барои вусъатёбии фаъолияти онњо 
пешнињодњо баён кардааст. 

 Вожањои калидї: осорхонаи мактабї, ашё ва коллексияњо, фонд, 
љустуљўйї-љамъоварї, намоишї-экспозитсионї, илмї-маърифатї. 

 
Осорхонањои мактабї, њамчун љузъи људонопазири муассисањои 

таълимї дар раванди таълиму тарбияи насли наврас маќоми хосса 
доранд. Дар замони соњибистиќлолї Њукумати кишвар ба масъалаи 
таълиму тарбияи насли наврас таваљљуњи махсус равона намуда, 
бавижа дар рўњияи худогоњию хештаншиносї ва ватанпарастї ба воя 
расонидани онњо тадбирњои мушаххас андешид.  

 Асосгузори сулњу вањдати миллї – Пешвои миллат, Президенти 
Љумњурии Тољикистон Эмомалї Рањмон таъкид намуданд ки: 
“Маориф њамчун соњаи сарнавиштсози љомеа дар низоми сиёсати
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 иљтимоии давлат яке аз самтњои афзалиятнок эълон гардида, барои 
ислоњоту рушди он аз рўзњои аввали истиќлолият пайваста таваљљўњ ва 
ѓамхории хоса зоњир мегардад” [3]. 

Ин аст, ки бо ташаббус ва ѓамхории давлат дар љумњурї садњо 
муассисањои тањсилоти миёнаи умумї, литсейю гимназияњо сохта ба 
истифода дода шуданд, ки ба бунёди осорхонањои нави мактабї 
замина гузоштанд. 

 Айни њол дар таркиби муассисањои таълимии љумњурї 221 адад 
осорхонањои мактабї ва гўшањои сайёњї-кишваршиносї фаъолият 
доранд1. Маќсади таъсиси осорхона дар таркиби муассисањои таълимї 
омўзишу љамъоварї ва нигањдории сарватњои таърихию фарњангї 
буда, њадафи дигари он тарбияи ватанпарастии хонандагон мебошад.  

Дар муассисањои таълимии кишвар навъњои гуногуни 
осорхонањо, аз љумла осорхонањои таърихї, таърихї-кишваршиносї, 
њарбї-ватандўстї, адабї ва ѓ. фаъолият доранд, ки вобаста ба 
вазифањои хеш дар тарбияи ватандўстї ва зебоиписандии насли наврас 
сањмгузоранд. 

Самтњои асосии фаъолияти осорхонањои мактабї иборат аз 
кори љустуљўї-љамъоварї, фаъолияти фонд, кори намоишї-
экспозитсионї ва илмї-маърифатї мебошад.  

Кори љустуљўї-љамъоварї самти муњими фаъолияти осорхона 
ба шумор рафта, барои ѓанї гардонидани фонди он тибќи мавзўи 
мушахас ва наќшаи корї ба роњ монда мешавад. Дар осорхонањои 
муассисањои таълимии љумњурї экспедитсияњо дар мавзўи 
“Тољикистон Ватани азизи ман”, “Диёрам Тољикистон” роњандозї 
гардида, мањфилњои гуногуни љустуљўї-љамъоварї ба монандї: 
“Сайёњони љавон”, “Кишваршиносон” ва ѓ. амал доранд. Масалан, дар 
осорхонаи Муассисаи тањсилоти миёнаи умумии №44-уми љамоати 
дењоти Алмосии шањри Њисор, гурўњи љустуљўї бо номи 
“Кишваршиносони љавон” ва “Варзишгарон” амал мекунанд. Сабоњат 
Бўриева сарвари осорхона дар суњбат иброз дошт, ки гурўњи љустуљўї 
бо сарварии ў ва омўзгори фанни таърих Њомидов Назар асосан дар 
ваќти таътили хонандагон ба экспедитсия сафарбар мегарданд. Дар се 
соли охир аз њисоби ин гурўњњо ба фонди осорхона 101 адад ашёи 
рўзгор ва мардумшиносї, 3 адад ашёи сиккашиносї, 38 адад ашёи 
бостоншиносї интиќол дода шудааст. Гурўњи љустуљўии “Тарихчиён” 
дар осорхонаи муассисаи тањсилоти миёнаи умумии №50-уми шањри 
Њисор фаъолият дорад. Мирзоев Наим сарвари осорхона ќайд намуд, 
ки шумораи умумии фонди осорхона 2000 адад экспонатњоро ташкил 
мекунад ва барои љамъоварии он сањми гурўњи љустуљўии ин осорхона 
назаррас аст. 

Фаъолияти фонд самти асосии кори осорхона ба шумор рафта, 
омўзиш, пурагардонї, баќайдгирї ва нигањдории ашё ва коллексияњои 
осорхонаро амалї менамояд. Дар фонди осорхонањои мактабии 
љумњурї ашё ва коллексияњои бостоншиносї, мардумшиносї, 
сиккашиносї њуљљатњо ва  суратњои таърихї гирдоварї шудаанд. 
Ќисми зиёди фонди осорхонаи Муассисаи тањсилоти миёнаи умумии

                                                            
1 Маълумотномаи шуъбаи сайёњї-кишваршиносии Маркази љумњуриявии тањсилоти 
иловагї оид ба осорхонањои мактабии Љумњурии Тољикистон барои соли 2018. 
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 №55 шањри Вањдатро ашё ва коллексияи мардумшиносї ташкил 
карда, бозёфтњо марбут ба асри оњан, ба монанди курраи оњангарї, 
намудњои ќолабњо, чархи ресандагї ва  ѓ. дар он нигањдорї мешаванд. 
Бозёфтњои бостоншиносї ва сиккашиносї дар фонди Муассисаи 
тањсилоти миёнаи умумии №20 ноњияи Файзобод гирдоварї шудаанд, 
ки ба асри V ва VI тааллуќ доранд, аз ќабили ќубури обгузаронї, 
тангањо, тирњои шикорї ва хуму кўзањо.  Дар Муассисаи тањсилоти 
миёнаи умумии №7 ноњияи Васеъи вилояти Хатлон экспонатњои 
бостоншиносї аз давраи ибтидої то ин замон љамъоварї шудааст, ки 
номгўйи онњо ба 1400 адад мерасанд.  

 Љалб ва иштироки наврасон дар кори намоишї-экспозитсионї 
имкон медињад, ки наврасон њамаи њодиса ва воќеањои таърихиро љузъ 
бар љузъ омўзанд, дар байни њамсолон тарѓиб кунанд ва ба ин восита 
фазои маънавиро дар муњит ташкил намоянд. Экспозитсияи 
осорхонањои мактабї бозгўйкунандаи таърихї мањалли зисти 
хонандагон буда, дар он гўшањои таърихи мактаб, њунарњои мардумї, 
даврањои Љанги Бузурги Ватанї, њаёт ва фаъолияти эљодкорон ва 
дигар шахсони шинохтаву хизматнишондода ташкил карда шудаанд. 
Дар экспозитсияи осорхонаи Муассисаи тањсилоти миёнаи умумии 
№59 ш. Турсунзода гўшае бо номи “Њунармандони  шањри 
Турсунзода” таъсис дода шудааст, ки дар он 740 адад ашё ва 
коллексияи мардумшиносї (либосњо ва тоќињои занонаю мардона, 
пойафзол, асбобњои рўзгор) ба номоиш гузошта шудаанд. Гўшае бо 
унвони “Њељ кас ва њељ чиз фаромўш нашудааст” дар экспозитсияи 
осорхонаи Муассисаи тањсилоти миёнаи умумии № 20 н. Файзобод 
ташкил карда шудааст, ки дар он оид ба 11 нафар иштирокчиёни 
Љанги Бузурги Ватанї аз ноњияи Файзобод маълумот дода шудааст.  

Самти дигари фаъолияти осорхонањои мактабї ташкил ва 
баргузории чорабинињои илмї-маърифатї (семинару конфронсњо, 
вохўрию суњбатњо) мебошад, ки дар ташаккули маънавии хонандагон 
кумак мерасонад. Дар осорхонаи Муассисаи тањсилоти миёнаи умумии 
№54- ноњияи Синои шањри Душанбе мањфили адабии “Ошёни мењр” 
амал мекунад. Бо ташабуси ин мањфил дар осорхона бо эљодкорон  
вохўрињо баргузор мегардад. Зебунисо Ќудбиддинова сарвари 
осорхонаи мазкур ќайд мекунад, ки дар мењмонии мо устод Муъмин 
Ќаноат, Гулназар Келдї, нависанда Равшан Махсумзод ва дигарон 
буданд, ки хонандагон аз  суњбат бо онњо як љањон таассуроти наљиб 
бардоштанд. 

Мушоњидањо нишон медињад, ки дар фаъолияти осорхонањои 
мактабии кишвар як ќатар камбудию норасогињо љой доранд, аз 
љумла: дар осорхонањои муассисањои тањсилоти миёнаи умумии ш. 
Душанбе, ноњияњои тобеъи љумњурї (Њисор, Вањдат, Турсунзода, 
Шањринав, Варзоб, Рудакї, Лахш, Тољикобод, Файзобод, Роѓун), 
вилояти Суѓд (Хуљанд, Спитамен, Деваштич, Љ. Расулов) ва ноњияи 
Восеъи вилояти Хатлон, ягон намуди воситањои муосири техникї 
(компютер, принтер, саканер, проектор) вуљуд надоранд ва ин 
осорхонањо ба шабакаи байналмилалии Интернет пайваст нестанд [2].  
Фонди онњо аз љињати љамъоварии ашё ва коллексияи осорхонавї ѓанї 
бошад њам, аммо тарзи нигањдории он ба талабот љавобгўй нест. Дар 
баъзе осорхонањои мактабї аз сабаби набудани шароити мусоид, 
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аксар ашё ва коллексияњо дар рўи фарш гузошта шуда ё дар хонањои 
шахсии омўзгорон нигоњдорї мешаванд [5].    

Таљрибаи кишварњои дигар нишон медињад, ки ворид намудани 
технологияи  муосир дар фаъолияти осорхонањои мактабї, барои 
таќвият бахшидан ба кори онњо мусоидат менамояд, аз љумла 
омўзгорон имкон пайдо мекунанд, ки дар соатњои тарбиявї, дарсњои 
кушод, мањфилњои гуногуни созмонњои талабагї, аз ашё ва 
коллексияњои осорхонањои мактабї ба воситаи мултимедиањо 
истифода намоянд.  

Њамин тавр, дар шароити кунунї бидуни воситањои навтарини 
техникї фаъолияти самаранок намудан ѓайриимкон аст. Аз ин рў, 
барои њифзу нигањдорї ва тарѓибу ташвиќи ашё ва коллексияњои 
осорхонањои мактабї оид ба масъалањои зерин диќќат бояд дод:   

- љалби сарпарастон барои мустањкам намудани заминаи моддї-
техникии осорхонањои мактабї; 

- тањия ва интишори дастурамалњо ва тавсияњои методї, барои 
таъсис, љамъоварї, коркард, њифзу нигоњдории ашёи ва коллексияњои  
осорхонањои мактабї; 

- бо синфхонањои барњавою кушод таъмин намудани 
осорхонањои мактабї; 

- бо таљњизоти замонавии соњаи осорхонашиносї муљљањаз 
гардонидани фонд ва экспозитсияи осорхонањои мактабї;  

- ташкили сомонањои осорхонањои мактабї; 
- дар њамкорї бо осорхонањои давлатї, тањияи фењристи 

электронии эспонатњои фонди осорхонањои мактабї;  
- дар сомонањои осорхонањои давлатии шањрї, ноњиявї, 

вилоятї љой додани гўшаи махсуси экспонатњои осорхонањои мактабї 
ва бо истифода аз он сањм гирифтан дар тарѓибу ташвиќи ашё ва 
коллексияи осорхонаи мактабї; 

- тарѓиб намудани дастовардњои осорхонањои мактабии 
љумњурї тавассути сомонаи Осорхонаи маорифи Академияи тањсилоти 
Тољикистон. 
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Муминова Х. 

СОСТОЯНИЕ ШКОЛЬНЫХ МУЗЕЕВ 
В СОВРЕМЕННЫХ УСЛОВИЯХ 

 
В данной статье рассматривается деятельность школьных музеев  

страны в современных условиях. Автор освещает основные направле-
ния музейной деятельности в школе: поисково-собирательная деятель-
ность, формирование и хранение фонда, экспозиционно-выставочная и 
культурно-образовательная деятельность. В статье отмечается важная 
роль музеев общеобразовательных учебных заведений для духовного 
развития школьников. Автор также рассматривает проблемы 
сохранения экспонатов и фонда, культурно-образовательную деятель-
ность и внедрение инновационных технологий в работе школьных 
музеев. В заключении выдвигаются рекомендации по дальнейшему 
улучшению деятельности школьных музеев в современных условиях. 

Ключевые слова: школьный музей, культурная ценность, экспо-
наты, фонд, поисково-собирательная деятельность, экспозиционно-
выставочная и культурно-образовательная  деятельность, инновация. 
   
  Muminova Kh. 

 
THE CONTEMPORARY CONDITIONS OF SCHOOL MUSEUMS  

 
This article highlights the activities of school museums in the country. The 

author considers the main directions of the school museum activities: search and 
gathering works; the activities of the fund; exhibition work and cultural and ed-
ucational activities. She considers important the role of the museums of the edu-
cational organizations for the spiritual development of adolescence. The prob-
lems of preservation and presentation of exhibits and introduction of innovative 
technologies in the work of school museums are also considered. In conclusion, 
recommendations are put forward to further improve the activities of school mu-
seums. 

Keywords: school Museum, cultural value, Fund, search and gathering, 
exhibition and exhibition, cultural and educational activities. 
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Ходжаев Ф. С.,  
Сарыева К.Н.  
 

РАЗВИТИЕ  СКУЛЬПТУРЫ  ТАДЖИКИСТАНА 
 

В данной статье основное внимание уделено  освещению исто-
рии скульптуры Таджикистана в советский период  и в период незави-
симости Республики Таджикистан.  

Авторами освещается главная задача скульптуры советского 
периода – это  борьба за трансформацию общества и новые революци-
онные преобразования, а так же  рассматривается развитие памятника 
– портрета в монументальной скульптуре  и расцвет жанра монумен-
тально-декоративной скульптуры.   

Особое место в статье занимает анализ развития скульптуры пе-
риода независимости республики. В этот период скульптура обращает-
ся к собственным духовным традициям. Рост национального самосо-
знания, который вызвал живой интерес к истокам собственной культу-
ры, стал одним из источников развития национальных традиций в 
творчестве скульпторов.  

В статье проанализированы способы  техники, особенности, 
сюжеты и мотивы используемые в скульптуре. Рассмотрен поиск но-
вых современных техник скульптуры молодыми скульпторами Таджи-
кистана, которые разрабатывают различные новые приёмы, вводят  
европейские традиции и используют европейские элементы в своём 
творчестве.                                            

В заключении авторы рассматривают современные тенденции 
развития скульптуры в период независимости в стране.                                        

Ключевые слова: Таджикистан, скульптура, искусство, культу-
ра, памятник, пластика, традиции, монументальность, пространство, 
анализ, исследование, техника, развитие, архитектурный ансамбль. 

 
Таджикистан страна  с древнейшей историей, богатая своими 

традициями и обычаями, яркая и красочная. Декоративно – приклад-
ное искусство и миниатюра Таджикистана всегда занимали высокую 
ступень развития в культуре таджикского народа. Другие виды изоб-
разительного искусства Таджикистана начали своё развитие с прихо-
дом Советской власти. 

Развитие  скульптуры Таджикистана, является одним из состав-
ляющих образов города, оно всегда протекало в неразрывной связи с 
архитектурой в первую очередь, но и с другим искусством и культурой 
в целом, каждый этап скульптура отражает в своих идейно - содержа-
тельных, композиционно -пространственных и скульптурно - типоло-
гических особенностях. Архитектурно - пластическая культура города 
позволяет рассмотреть прошлое, оценить настоящее, предположить 
будущее. 

Городская скульптура, появившаяся в таджикском искусстве 
лишь в середине 30-х годов прошлого столетия, приобрела свое ста-
новление именно в городе Душанбе-столице Таджикской ССР. После 
чего можно говорить о начале сложения стилевых пластических доми-
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нантах эпохи, зарождению основ которые развили реалистическое ис-
кусство, достигшее к тому времени своего расцвета. Искусство соцреа-
лизма смело ввело скульптуру в пространство, населив ею городские 
сады и скверы.                                                        Главной задачей искус-
ства, прежде всего монументального, в 20 – 30-х гг. 20 в. стала борьба 
за трансформацию общества и новые революционные преобразования. 
Тема революции и труда нашла воплощение не только в общественной 
жизни, но и в монументальной скульптуре Таджикистана, первые об-
разцы которой начали появляться в Душанбе в конце 20 – 30-х гг. (па-
мятники видным общественным деятелям), что отвечало государ-
ственному плану монументальной пропаганды и стилю официального 
искусства. Произведения М. Рыдзюнской и П. Фальбова относятся к 
первым произведениям скульптуры, во многом определившим ее даль-
нейшее развитие. 30–40-е гг. 20 в. явились переходным этапом в мону-
ментальном искусстве, когда традиционные основы художественной 
культуры, с ее плоскостным или рельефным изображением, орнамен-
тальной росписью, были заменены на принципы европейской художе-
ственной школы. В 50-е гг.20 в. были сделаны первые шаги по освое-
нию новых тенденций. В основу стиля были положены академические 
традиции социалистического реализма. 

Дух соцреализма, культура его величественной простоты и яс-
ности воплощается именно в портретном памятнике. В нем отражается 
представление о личности как событии, связанном с общекультурными 
парадигмами: возвышенное, идеальное отображение образа, увекове-
чение памяти о героях и героических деяниях. В качестве примера 
можно привести памятник вождю революции В.И. Ленину, который 
находился в Центральном  парке культуры и отдыха, а так же мону-
мент В. И. Ленину находившийся на центральной площади в Душанбе 
и скульптурную композицию Куйбышева на привокзальной площади. 

Ещё прекрасный пример скульптуры это памятник Абу Абдулло 
Рудаки, который был воздвигнут в городе Душанбе на одноименном 
проспекте для увековечения памяти великого поэта. Рудаки считается 
основателем персидско-таджикской литературы, родоначальником по-
эзии на фарси. Он рано прославился как певец и музыкант. Свыше 40 
лет возглавлял плеяду поэтов при дворе Саманидских правителей Бу-
хары, достигнув большой славы и богатства. Незадолго до смерти 
подвергся изгнанию и умер в нищете. Первый памятник Рудаки был 
установлен в 1964 году. Авторами являются азербайджанский скуль-
птор  Ф. Г. Абдурахманов  и архитектор М. А. Усейнова, который 
находится на площади имени Рудаки, перед зданием Таджикского Аг-
рарного университета. 

К середине XX в. портретный памятник-монумент окончательно 
проявляет себя как композиционный доминант окружающего про-
странства. Таджикская архитектура этого периода уже осознанно вы-
рабатывает свое понимание города, в художественном образе которо-
го устойчивые формы принимает архитектурно-скульптурный памят-
ник. Складываются композиционные основы взаимодействия скульп-
туры с пространством, несущие упорядоченность и симметрию.  
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Стремление архитектуры к широкому использованию пластиче-
ского декора зданий, является средством не только для  его конкрети-
зации, но и для выражения высочайших эмоций, соответствующих 
идеалам времени, выдвигается жанр монументально-декоративной 
скульптуры как ведущей в эту эпоху. 

В этот период значительный вклад в пластическое искусство Та-
джикистана внесла Е.Татаринова, ученица выдающегося российского 
скульптора А. Матвеева. Основные монументальные произведения Е. 
Татариновой (Обелиск, посвященный 25-летию Республики Таджики-
стан, оформление фасада Национальной библиотеки им. Фирдавси, 
здания Маджлиси Оли, Театра оперы и балета им. С. Айни и др.) 
утвердили важность пространственно-иллюзорного решения темы.        

С определенной долей условности можно сказать, что соцреа-
лизм как направление в искусстве, начало осознания которого было 
заложено еще в начале ХХ в., завершил создание стройной, ясной, лег-
ко прочитываемой системы основных жанров городской скульптуры. 
Дальнейшее их развитие в городе Душанбе шло уже внутри этой 
устойчивой системы, отражая взаимовлияния архитектурно-
пластических идей, образных и содержательных представлений, градо-
строительных концепций, принципов художественного выражения в 
культуре в целом. 

В последних работах 80 гг., установленных в новых фрагментах 
городских пространств г. Душанбе, уже можно выявить намечающиеся 
тенденции целенаправленного воздействия жанра монументально-
декоративной скульптуры на создание новой среды обитания (С. Кур-
банов, И. Арутюнян - пластическая разработка стены Дома литерато-
ров им.М. Турсун-заде, И. Милашевич - оформление фасада Моло-
дежного театра им. М. Вахидова, архитектурно-скульптурные ансам-
бли на площадях  имени Садриддина Айни и Абуали ибн Сино др.). В 
них прослеживается связь с образно-пластической культурой, связь, 
основанная не на буквальном следовании традициям, но на ощущении 
"ассоциативно-образной" трактовки классического наследия, побуж-
дающего к поиску новых форм, нового содержания, новых отношений 
с архитектурой, средой, окружением. 

На протяжении 90-х гг. 20 в. в таджикской культуре ярко про-
слеживается стремление обратиться к собственным великим духовным 
традициям. В различных районах столицы возводятся монументы, по-
священные выдающимся деятелям таджикской культуры: памятники 
Фирдавси (А. Бикасиен и С. Курбанов), А. Лахути (скульптор Мила-
шевич), бюст Б. Гафурова в Душанбе (скульптор И. Иванов). В 1999 
появляется новый мемориальный ансамбль «Вахдат», посвященный 
1100-летию государства Саманидов (арх. Б. Зухурдинов, скульптор И. 
Кербель). 

 
Культура и искусство в годы окончания гражданской войны, 

начало периода независимости 
После окончания гражданской войны культура и искусство  ис-

пытывали определенные трудности. Социально-политическая и эко-
номическая нестабильность привели к тому, что потребности человека 
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подвергаются воздействию рыночной идеологии. В конце XX - начале 
XXI вв. в Таджикистане возник кризис базовых ценностей - происхо-
дит отрицание прежних идеалов, разрушение устоявшегося мировоз-
зрения, что оказало негативное влияние на культуру и искусство та-
джикского народа. Воздействие на общественное сознание под влия-
нием печатных и электронных СМИ привела к насаждению новых 
идеалов, как материальных (потребительство, доступ к информации, 
стремление к экономической независимости и др.), так и духовных 
(демократия, толерантность, плюрализм, гласность). 

 В связи с этим, совершенно очевидно, что ситуация, в которой 
находится таджикское общество сегодня, требует поиска новых адек-
ватных механизмов, регуляции культурных процессов, ведь культура и 
искусство с одной стороны, испытывают на себе влияние формирую-
щихся сегодня социально-политических и социально-экономических 
механизмов. С другой,  культура сама оказывает заметное воздействие 
на них, выступая своеобразным катализатором социального процесса. 
Вместе с тем культурная сфера в большей степени, чем какая-либо дру-
гая, отражает совокупные процессы жизнедеятельности общества, даёт 
представление о конкретной эпохе, причастности людей к важнейшим 
историческим событиям.  

В стране начался процесс осмысления прошлого таджикского 
народа. Рост национального самосознания вызвал живой интерес к ис-
токам собственной культуры и искусства, способной обрести свое 
прежнее значение и развиваться посредством культурного диалога 
между прошлым и настоящим нации, поскольку расцвет духовной 
культуры подразумевает преемственность традиций в проекции совре-
менного социального развития. 

Проблема развития и функционирования культуры носит си-
стемный, многоаспектный характер. 

Значительный ущерб народному хозяйству и культуре Таджики-
стана был нанесен в результате вооруженного противостояния и его 
последствий в 1990-е годы. Культурные объекты и учреждения при-
остановили свою деятельность. Долгосрочное негативное воздействие 
оказали отток из страны значительного числа образованного населе-
ния и интеллигенции, маргинализация части граждан, резкое сокраще-
ние государственных субсидий на культуру. Фактически все институты 
культуры перешли на автономное существование с очень слабым кон-
тролем со стороны государства. Многие «дома» и «Дворцы культуры» 
по всей республике были закрыты, их инвентарь распродан, а сами 
здания приватизированы и использованы для коммерческих целей. С 
начала 1990-х резко упали тиражи книжной продукции, выросли цены 
на книги. Большой ущерб в эти годы был нанесен библиотечной си-
стеме. Из-за отсутствия ресурсов на закупку новых книг из-за рубежа и 
сокращения внутреннего книгоиздания, фонды библиотек фактически 
не пополнялись. 

Низкие бюджетные зарплаты не обеспечивали достаточного 
уровня жизни и многие деятели культуры, особенно за пределами сто-
лицы, вынуждены были зарабатывать дополнительно, теряя при этом 
квалификацию. Политическая элита Таджикистана,  вплоть до конца 
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1990-х гг. была занята преимущественно решением острых экономиче-
ских проблем, вопросы культуры  искусства были отодвинуты на вто-
рой план. С начала 2000-х гг. тяжелые последствия социального и эко-
номического кризиса в целом были преодолены. 

Вместе с тем, имеет место и другая тенденция - процесс глобали-
зации, который способствует абсолютизации так называемых «универ-
сальных ценностей», стимулирует проникновение массовой культуры в 
структуры национальных культур. 

С обретением независимости на культурные процессы в респуб-
лике большое влияние оказывает религия, прежде всего, ислам, кото-
рый является основным вероучением для большинства населения рес-
публики. На современную необразованную молодежь негативно вли-
яют различные новые религиозные течения и секты, число которых с 
каждым годом увеличивается. Все эти обстоятельства привели к акти-
визации изучения истории и культуры народа и их переосмысления с 
новых позиций. 

Таким образом, сложная социально-политическая обстановка 
после обретения Таджикистаном независимости негативно сказалась 
на развитии культуры. Огромный урон, нанесенный культурной сфере 
в этот период, не удалось восполнить до сих пор. Правительством 
страны ведется активная работа в этом направлении. За прошедшее 
время накоплено немало положительного опыта по совершенствова-
нию и реализации законопроектов в сфере культуры и искусства. 

Начинается активная интерпретация национальных традиций: в 
творчестве мастеров становится характерным глубокое изучение 
национального быта, народных типов и образов. Посредством прие-
мов различных постмодернистских течений, авангарда ведется поиск 
новых выразительных средств, стремление к декоративности своего 
художественного языка. В это же время появляются новые направле-
ния, жанры, техники, темы, иное понятие о содержании и форме про-
изведения, создается новое художественное пространство. Несмотря на 
социальные и экономические трудности, художественное искусство 
Таджикистана постепенно обретает свободу творческое выражение. 

Значительное влияние на развитие изобразительного искусства 
Таджикистана оказывают такие известные художники, как С. Курба-
нов, С. Шарипов, 3. Хабибуллаев, Б. Исматов, А. Миршакар, Ф. Ход-
жаев, М. Холов и другие. 

Историческое развитие общества определяют типы, образы, ху-
дожественный строй архитектурных сооружений. Политическая, не-
стабильность послужили причиной оттока квалифицированных кад-
ров проектного и строительного дела. Глубокий кризис в строитель-
ном деле продолжался в течение первого десятилетия независимости. С 
середины 1990-х гг. ведущие роли по созданию архитектурных проек-
тов были отведены таким специалистам, как: Зухритдинов Б., Зухрит-
динов С., Юсупов Б., Примкулов Э., Акбаров А., Махмадалиев К., Ка-
римов Р. и другие. Именно они диктуют новейшие тенденции градо-
строительства в республике. В архитектуре постсоветского периода 
одновременно развиваются несколько направлений. В проектировании 
ведется активный поиск национальной самобытности, параллельно 
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наблюдается интерес архитекторов к неомодернизму. Характерными 
примерами архитектурных сооружений в период суверенитета являют-
ся: Мемориальный комплекс «Вахдат», Дворец нации, Культурный 
центр Исмаилитов, здания Национальной библиотеки и Национально-
го музея, многоэтажный жилой комплекс «Пойтахт», гостиницы 
«Хайят», «Душанбе-Сирена» и другие. 

Таким образом, деятельность культурно-просветительских 
учреждений и развитие искусства являются важным показателем со-
стояния культуры. 

Государственная политика в сфере культуры Республики Та-
джикистан направлена на сохранение и развитие культуры, обеспече-
ние социальной стабильности, экономического роста и национальной 
безопасности государства. В связи с этим осуществляется комплекс ме-
роприятий, направленных на обеспечение конституционных прав 
граждан на доступ к культурным ценностям, пользование учреждени-
ями культуры и создание условий для повышения качества жизни 
населения. 

 
Развитие скульптуры в период независимости 

На сегодняшний день таджикская скульптура пытается прогрес-
сировать и подняться на новую ступень. Молодые таджикские скуль-
пторы вводят в скульптуру новые тенденции изучают европейские 
традиции и используют в своем творчестве европейские элементы. 
Сейчас в Таджикистане скульптурой украшают не только столицу Ду-
шанбе, но и другие города и области Таджикистана, в основном это 
памятники историческим и политическим деятелям Таджикистана, а 
так же декоративная скульптура которая украшает парки Таджики-
стана. В декоративной скульптуре скульптора используют в основном 
традиционные мотивы. Скульптора Таджикистана в своих работах так 
же используют моменты из жизни таджикского народа. 

Молодые скульпторы Таджикистана для развития и привлече-
ния молодежи устраивают выставки, мастер-классы по станковой 
скульптуре. Многие скульптора едут за границу, чтобы получить опыт 
у зарубежных мастеров. В столице Таджикистана функционируют два 
художественных учебных заведения, где выпускают скульпторов – это 
Государственный Художественный колледж имени М. Олимова и Гос-
ударственный институт изобразительного искусства и дизайна Таджи-
кистана. После обучения в данных заведениях выпускники продолжа-
ют свое обучение в Российской Федерации. Ведущими  таджикскими 
скульпторами являются Ахтам Сафаров, Бахтиер Одинаев, Хуршед 
Хусейнов, Махмуд Бобоев. 

Но несмотря на все усилия скульпторов развитие таджикской 
скульптуры идет очень медленно. Это связанно так же с нынешней 
экономической ситуацией в стране. Молодежь Таджикистана уезжает 
за границу для получения образования, а получив образование и став 
специалистами они не возвращаются обратно. Так, постепенно страна 
теряет молодое поколение специалистов. Несмотря на стремление 
поднять искусство Таджикистана на новый уровень развития, данная 
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тенденция является одним из факторов того что искусство скульптуры 
в стране не находит должного развития. 

Хотя в стране при поддержке иностранных организаций прохо-
дят выставки художников, мастер-классы, осуществляются различные 
конференции и  поездки художников за границу. Скульпторов отправ-
ляют на курсы в соседние страны, где они набираются опыта.  

К сожалению, скульптуру советского периода сегодня начали 
заменять другими памятниками, многие из них являются некачествен-
ными скульптурами и быстро портятся в связи с погодными условия-
ми.  

Таким образом, развитие и современное состояние скульптуры 
Таджикистана, исследование которой связано с необходимостью ком-
плексного изучения изобразительного искусства региона, позволяют 
предположить, что сегодня идёт медленный  процесс формирования 
пластической культуры, отличающийся синтезом восточных и запад-
ных особенностей видения и претворения образов в материале. За 
сравнительно долгий срок таджикская скульптура, зародившаяся и 
развивавшаяся под прямым влиянием русской реалистической школы,  
не подошла к началу становления собственного художественного язы-
ка, с понятием «таджикская скульптурная школа».  

Радует то, что сегодня скульптурная пластика уже окончательно 
сформировала свою особую значимость в сложении образа города. 
Она активно формирует пространственную среду, и может стать, осо-
бенно значимым элементом архитектурного ансамбля в период градо-
строительных реконструкций г. Душанбе, особенно его центральной 
части, где уже начинают  утрачиваться культурные ориентации, столь 
характерные для старого города.   

Сегодня связывается интенсивный поиск и разработка основ бу-
дущей национальной школы ваяния и большое стремление поднять 
искусство Таджикистана на новый уровень развития. 
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 Хољаев Ф. С.,  
Сариева К.Н.  
                

РУШДИ САНЪАТИ ЊАЙКАЛТАРОШЇ ДАР ТОЉИКИСТОН 
 

Дар маќолаи мазкур  рушди  санъати њайкалтарошї дар замони 
Шўравї ва  даврони сохибистиклолии Тољикистон мавриди пажўњиш 
ќарор гирифтааст. 

Дар он вазифаи асосии санъати хайкалтарошї дар даврони 
Шўравї – мубориза барои дигаргунињои љомеа ва таѓйиротњои нави 
инќилобї, рушди санъати ёдгорї дар њайкалтарошии монументалї ва 
равнаќи жанри њайкалтарошии монументалї, мафассалан, баррасї 
шудааст. Њамчунин дар маќола аз фаъолияти аввалин њайкалтарошо-
ни тољик ва устоњои рус, ки ба Точикиситон омада ва дар ин љо  
фаъолият намудаанд, ёдоварї шудааст.  

Дар маќола санъати њайкалтарошии замони истиќлол љои мах-
сусро ишѓол мекунад. Дар ин давра ин навъи санъат ба анъанањои худ 
рў меорад, аммо бо вуљуди ин, он ба мушкилоти зиёд дучор мегардад. 
Ба наздикї дар  кишвар љараёни маънидодкунии гузаштаи халки то-
чик шурўъ мегардад. Баланд гардидани њуввияти миллӣ, ки шавќу 
завќи мардумро ба фарњанги гузаштаи  худ зиёд намуд, рушди анънањо 
ва замонавї гардонидани онњоро ба вуљуд овард.   
Ин ва дигар омилњо, амсоли усулҳо, техникањо, хусусиятҳо,  сужа ва 
мазмунњои дар санъати њайкалтарошї истифодашуда низ ба тањлил 
кашида шудааст. Њайкалтарошони тољик дар такя ба анъанањои миллї 
ва аврупої усулњои нави тасвирии муосирро љуё шуда, аносири 
аврупоиро дар эљодиёти худ истифода мекунанд. 

   Бо сабаби вазъияти буњронии иқтисоди кишвар ва омилњои 
дигар  љараёни рушди санъати њайкалтарошї дар Тоҷикистон хеле 
суст аст, баъзе созмонҳои хориљї ба ин вазъият таъсир мерасонанд. 

  Умуман, дар маќола ба тамоми пањлуњои гуногуни рушди 
санъати њайкалтарошї таваҷҷуҳ зоњир гардида, вазъи он иаз фазои 
фарҳангии имрӯз натиљагирї шудааст. 

Калидвожањо:  санъати  њайкалтарошї, ёдгорї, 
муњтамшамнигорї, таҳлил, таҳқиқ, технология, рушд, ансамблҳои 
меъморӣ. 

Khojaev F. S.,  
Sariev K.N.  
 

THE DEVELOPMENT OF THE SCULPTURE ART IN TAJIKISTAN 
 

     This article focuses on the development of sculpture art of Tajikistan in the 
years of the Soviet Union and sculpture in the period of Independence.  The 
main task of the sculpture of the Soviet period was the struggle for the transfor-
mation of society and new revolutionary conversions, as well as the develop-
ment of the monument - a portrait in monumental sculpture and the flourishing 
of the genre of monumental and decorative sculpture. The same article mentions 
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the first Tajik sculptors and Russian sculptors who worked in Tajikistan. A spe-
cial place in the article is occupied by the sculpture of the period of Independ-
ence. 

      At this time, the sculpture turns to its own spiritual traditions, but despite 
this, the art was experiencing certain difficulties. Soon the process of under-
standing the past of the Tajik people begins in the country. The growth of na-
tional identity, which aroused a keen interest in the origins of its own culture of 
art and gave the development of traditions in modern trends.                                                              

    In the article methods, techniques, features, plots and motives used in sculp-
ture are analyzed. The search for new modern sculpture techniques by young 
sculptors of Tajikistan is being considered. They are developing various new 
techniques, introducing European traditions and using European elements in 
their creative work. 

The economic situation in the country is being examined and other rea-
sons why the sculpture art in Tajikistan is developing very slowly. Attention is 
paid to all aspects of the development of culture and conclusions are drawn on 
the cultural atmosphere to date. 

     Keywords: Tajikistan, sculpture, art, culture, monument, plastic, traditions, 
space, analysis, research, technology, development, architectural ensemble. 
 
ТДУ 37тољик+001(092)+792тољик+008+791.43 
 

Атоев Ш. 
 

ДУРАХШИ ЊУНАР 
 
       Дар маќола фаъолияти эљодии хатмкунандаи омўзишгоњи театр ва 
кинои ба номи Михаил Семёнович Шепкини шањри Москва, яке аз си-
моњои барљастаи фарњангу њунари тољик Моњпайкар Ёрова, ки барои 
сањми назаррас дар рушди фарњанги форсизабонони дунё ба Љоизаи «Љи-
ло-2014» дар бахши озмунии «Бењтарин њунарпешаи сол» мушарраф гар-
дидааст, мавриди баррасї ќарор гирифтааст. Муаллиф кўшиш намуда-
аст, ки пањлуњои гуногуни фаъолият ва вижагињои эљоди ўро баррасї 
намуда, ба ин васила наќш ва љойгоњи ин бонуи њанарро дар сањнаи те-
атр ва синамои тољик нишон дињад.  
      Калидвожањо: фарњанг, санъат, театр, њунарпеша, синамо, жанр, 
намоиш,драма, фољеа, мазњака, фаъолият, эљод, истеъдод. 
  
       Мардуми тољик аз ќадим ба њунари актёрї-бозигарї раѓбати хоса 
доштанд. Ин санъат дар шаклњои гуногуни театри суннатии бостонї 
тавлид ёфта, ќувват гирифт ва анъанањои зиёдеро ба майдон овард. 
Баъди аз худ намудани услуби њунари бозигарї дар театри аврупоиа-
сос ин анъанањо ѓанитар, дурахшонтар ифода ёфта, мактаби актёрии 
тољикро ташаккул доданд. Равияњои гуногунии ин мактаб тавлид ва 
ташаккул ёфта, дар њар равия актёрњои бузург ба камол расиданд. 
Онњо на танњо санъати театрї, балки синаморо пеш бурданд, обрўю 
эътибори фарњанги миллиро боло бардоштанд. 
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Муњаќќиќон истилоњи актиёрро ба тарзи гуногун шпрњ додаанд. 
Аз љумла, муњаќќиќи маъруфи соњаи театри тољик Низом Нурљонов 
ќайд кардааст, ки: «Истилоњи актёр (калимаи фарансавии acteur, аз 
лотинї actor-бозигар), артист (истилоњи фаронсавї artiste, аз  лотинї 
arts – санъат, њунар) - иљрокунандаи наќшњоро дар намоишњои дра-
мавї, опера, балет, эстрада, кино, сирк дар назар дорад. Ин истилоњ 
дар бисёр кишварњои рўи дунё истифода бурда мешавад. Он дар ба-
робари тавлид ёфтани театри аврупоишакл аз забони русї ба забони 
тољикї ворид гардид ва тўли ќариб як аср ба забони мо хизмат меку-
над. Солњои охир бо њамин маъно истилоњи њунарпеша, њунарвар, 
бозигар, иљрокунанда низ роиљ гардиданд» [3, с.3].  

Њунарпешагоне њастанд, ки тамошобинон баробари дар сањна ва 
ё филмномањо пайдо шуданашон онњоро дўст медоранд, як умр ба 
онњо дил мебанданд. Ва ин сирру асрор на дар намуди зоњирї ё овоз, 
балки дар љозибаи табии бепоёнашон нињон аст. 

 Моњпайкар Ёрова аз ќабили чунин њунарпешагон мебошад. Ў 
њамчун хатмкунандаи омўзишгоњи театр ва кинои ба номи Михаил 
Семёнович Шепкини шањри Москва соли 1991 фаъолияти эъљодиашро 
дар театри давлатии Љавонони Тољикистон ба номи Мањмудљон 
Воњидов ба сифати њунарпеша оѓоз намудааст. Моњпайкар аз рўзњои 
аввали фаъолияташ тавонистааст бо мањорати баланди худ байни та-
мошобинон мањбубият пайдо кунад ва соњиби обрую эътибор шавад. 
Дар назари аввал чунин менамояд, ки дар театр наќш бозидан кори 
осону сањл аст, вале воќеан ин касб аз мушкилтарин касби эљодї ме-
бошад ва на њар кас метавонад дилбохтаи он шавад. 

Моњпайкар Ёрова њамаи аломатњои љаззобияти њунарпешагиро 
дорад. Сурат ва сирати ин њунарпешаи соњибистеъдод бо њам мувофиќ 
афтодаанд. Дилрабоии санъати њунарпешаро дар тарзи оддї ва табии 
њаракат, дар љалб карда тавонистан, дар самимият ва эњсоси наљиб, 
дар санъаткории фитрии вай низ пай бурдан мумкин аст. Самимият, 
њаќиќатро нозук њис намудан хоси сањна аст. Вориди мусиќї гардида-
ни њунарпеша низ туњфаи табиат аст. Ў ќувваи сомеаи хуб ва хотираи 
ќавии азхудкунии мусиќї дорад. Моњпайкар аз он њунарпешагоне ме-
бошад, ки дар иљрои наќшњои гуногун дар сањна хеле серталаб буда, 
бо каме дастовард ќаноатманд намешаванд. Ў кўшиш мекунад, ки дар 
симои ќањрамононаш нафареро офарад, ки њаёташ ибратбахш ва шои-
стаи омўзишу пайравї аст. Ин хислатњои нек дар шахсияти ќањрамо-
нињои Моњпайкар Ёрова эњсос мешавад. Андешаи  коргардони маъру-
фи советї Г. Товстоногов ба хотир меояд. Ў навишта буд: «Образи ба-
деї муътамадии њаётро ќуввае мебахшад, мазмуни онро мукаммал ме-
кунад, аз нав месозад ва шуморо ба ќувваи њамин дигаргуни ба худ 
љалб менамояд» [6, с.58]. Моњпайкар масъулияти касбии хешро дар 
чашми ањли љомеа хеле амиќ эњсос мекунад ва мекўшад, ки наќшњои 
офаридааш на танњо хотирмон, балки љињатњои амиќи тарбиявї дошта 
бошанд. Танњо матнро аз худ намуда, ба сањна баромадан њанўз наќш 
офаридан нест, бинобар ин Моњпайкар кўшиш мекунад, ки фардияти 
њар як ќањрамонро бо ихлос омўзад, дар олами аќидаи ў зиндагї ку-
над. 
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Одами зинда, яъне актёр дар театр барои эљоди мустаќилонаи ар-
зишњои зебоишиносї василаи асосї аст. Фарќи асосии њунари ў нисбат 
ба дигар намудњои санъат дар он аст, ки дар сањна ба илњом меояд, ху-
дашро шабењи ќањрамон мепиндорад, пешакї ба офаридани образ 
тайёр мешавад. Ба ин мазмун арбоби барљастаи театри рус 
К.С.Станиславский навиштааст, ки «театр пеш аз њама, барои актёр 
тавлид ёфтааст ва бе ў вуљуд надорад. Ягона подшоњ ва малики сањна 
актёри соњибистеъдод мебошад» [5, с. 404 ]. 

Ин суханон дар гузашта ва имрўз њам ифодагари њаќиќати 
њоланд. Актёр ягона хўљаини театр мебошад, санъаткори мустаќил, 
шоир, эљодкори њунари хеш аст. 

Дар намоишномаи «Модар маро бубахш»-и Султоншо Муќадда-
мов Моњпайкар наќши модарро бо њисси баланди мењри модарї бози-
да тавонист. Њунарпеша наќши модареро офарид, ки ба сахтињои 
зиндагї тоб оварда, љигарбанди ягонаашро дар роњи одаму одамгарї, 
мењнатдустї ва сифатњои хуби инсонї тарбия намуда, як насли солим-
ро дар хизмати љомеа гузорад.  

Ин љо як аќидаи  хеле муњими коргардон ва актёри бузурги со-
ветї А.Д.Попов ќобили зикр аст, «То он даме ки кас дар њаёт оддї, та-
биї, хоксор, њассос набошад, дар сањна оддї шуда наметавонад. Агар 
«соз»-и санъаткор нољўр бошад, чї тавр аз ў нозуктарин чизњое талаб 
кардан мумкин аст» [2, с.50]. Моњпайкар њолату руњияи ќањрамонашро 
пайдарњам ва муфассал нишон дод. Бозии басо нафису самимонаи ў ба 
лањзањои охири намоиш њарорату кайфияти хоса бахшид. Ў дар ќалби 
ќањрамонаш эњсоси наљиби мардонагї ато намуда, лаёќати амиќ њис 
намудани вазифаи модарї ва масъулият дар назди Ватанро нишон дод. 
Дар тўли фаъолияти эљодї Моњпайкар чандин наќшњои гуногунро дар 
намоишномањои фољеавї, драмавї ва мазњакавї иљро намуда, бо 
мањорати баланди касбї ќудрати эљодии хешро ба тамошобинон расо-
нида тавонист. 

Дар намоишномаи «Мољаро дар Киёља»-и Карло Голдонї (25 
феврали 1707 – 6 феврали 1793) Моњпайкар наќши Лучеттаро иљро 
кардааст. Ин намоишнома пурмољарои мазњакавї буда, аз њунарпеша 
талаб менамояд, ки њушёру зирак бошад ва ягон лањза аз шиддати 
воќеа дур наравад. Моњпайкар дар ин намоиш наќши итолиёвидухтар 
Лучеттаро мебозад. Моњпайкар дар ин наќш духтареро нишон 
медињад, ки бо рафтору гуфтори на чандон оќилона ба сўйи бахту сао-
дат кўшиш мекунад ва барои расидан ба маќсадаш устувор аст. Дар 
љараёни намоиш бисёр њолатњои хандаовар ба вуљуд меояд, ки наќши 
Моњпайкар дар фароњам овардани чунин фазо кам нест. Ба аќидаи ин 
њунарпеша њар як инсон шоиста аст, ки хушбахту саодатманд бошад, 
ба даст овардани он танњо њадяи таќдир нест. Њаракатњои малењи 
њунарпеша, нигоњњо, гуфтори нафис, лањзањои хомўшї њар кадом 
маъноеро ифода мекарданд. Ќиёфаи наљиби ќањрамон тарњи басо зе-
боеро намо медод, ки њаќиќатан њам бинанда дар симои ў итолиёви-
духтарро медид. Моњпайкар Ёрова бо офаридањояш дар сањна њаёт ба 
сар мебурд. Вай тавассути рангуборњои ширадор, тобнок ва бо аноси-
ри тазодї омехта намудани онон ба бинанда таъсир мерасонд. 
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Дар нимаи ќарни ХХ-ум дар Тољикистон илм дар бораи театр 
пайдо шуд. Театршиносони тољик кўшиш карданд, ки таърихи театри 
сарзамини ќадимаи хешро амиќ ва холисона тањќиќу баррасї намоянд. 
Санъати театрро нобиѓањо ва соњибистеъдон ба вуљуд меоранд. Ин 
њунар дар сањна тавлид меёбад. Симои офаридаи бозигар баъди аз 
барнома ѓайб задани намоиш фаромўш мешавад ва эљодиёти устодон 
барои наслњои оянда мемирад [4, с. 5]. 

Сањнаи театр барои Моњпайкар мактабе мебошад, ки њунарпе-
шаро њамарўза сабаќ меомўзонад ва мањорати иљроиашро баланд ме-
бардорад. Театр барои Моњпайкар даргоњи муќаддас ва макони љид-
дию эљодї мебошад. Дар ин љо њар рўз пояњои нав пайдо мешаванд, 
талабот нисбати наќшофарї дар ваќту замон таѓйир меёбад. 
Моњпайкар Ёрова аз ин мактаб бисёр чизњоро омўхтааст ва ба дараљаи 
њунарпешаи мумтозу ќобилиятнок расидааст. 

Соли 2016 Моњпайкар њамроњи њайати эљодї барои иштирок дар 
озмуни театрї ба Љумњурии Ќазоќистон сафар намуд. Дар ин озмун ў 
дар намоишномаи «Шабе дур аз Ватан», ки дар асоси асари Бозор Со-
бир дар коргардонии Нозим Меликов тањия шуда буд, наќши «Рўъё»-
ро бозид. Дар ин наќш њунарпеша тавонист, симои занеро офарад, ки 
дар ѓарибї дур аз Ватан умр ба сар мебарад. Дар ќалби ќањрамон 
мењри маъшуќа, Ватан њаргиз хомўш намегардад. Ин намоиш сазово-
ри шоњљоизаи озмун гардад. Дар ин мувафаќќият наќши Моњпайкар 
хеле бориз аст. 

Дар намоиши «Рўзе, ки дарозтар аз ќарнест» аз руйи асари «Ду-
роњии буронї»-и Чингиз Айтматов, ки коргардон Султон Усмонов ба 
сањна гузоштааст, Моњпайкар Ёрова наќши модари аз фарзанд људо-
шударо бозид, ки аз тири фарзанди худ ба ќатл мерасад. Бори аввал ин 
намоиш моњи июли соли 2008 пешкаши мухлисони театр гардид. Те-
атри Љавонон бо ин намоиш дар чандин љашнворањои байналмиллалї 
ширкат варзида ба гирифтани як ќатор диплому љоизањо мушарраф  
гардид. Аз љумла, бахшида ба 80-солагии нависандаи ќирѓиз Чингиз 
Айтматов ин намоиш дар Фестивали байналмиллалии «АРТ-ОРДО»-
2008 дар шањри Бишкеки Љумњурии Ќирѓизистон соњиби панљ љоиза 
гаштааст: 

• «Барои таљассуми баланди бадеияти сањна». 
• «Бењтарин коргардон». 
• «Бењтарин иљрокунандаи наќши мардона». 
• «Бењтарин иљрокунандаи наќши мардонаи дараљаи дуюм». 
• «Бењтарин ороиши мусиќї». 
Ва њамчунин ин намоишнома мењмони ифтихории Љашнвораи 

Байналмиллалии «ФАЉР-2010» дар Љумњурии Исломии Эрон гар-
дидааст. 

Дар сањнаи ин намоишнома Моњпайкар шиддати њаяљони зўри 
фољиавии ќањрамонашро, ки дар вуљудаш љараён дошт, мекушояд. 
Мењру муњаббати модарї, њисси виљдон аз ќалби Моњпайкар фаввора 
зада, нисбат ба худ ва њамбозонаш оњанги эътироз пайдо мекунад. Дар 
паси ин образи фољеавї њунарпешаи хирадманд ќисмати вазнини мо-
дарони сарсахти мусулмонро дар гузашта хуб дарк намуда буд. Та-
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моми симои ќањрамонии њунарпеша фољиаи амиќ ва бузурги одамизо-
дро ифода мекард. Ў дар сањна на танњо аз рўйи услуби хоси њунарї ва 
љаззобияти бемислу монандаш, балки бо дурахши ботиниаш, ки дар 
образаш љилвагар буд, шинохта мешуд. Садоќат ба њаќиќати њаёт 
њамеша њамроњи ў буд. Њунарпеша њаќиќати санъатро њамеша пайдо 
намуда, онро аз сохтакорию аз андоза гузаштан нигоњ медошт. 
Моњпайкар ќариб њамаи наќшњояшро самимона, бо завќи баланд ва аз 
сидќи дил бозидааст. 

«Худат кистї? Аз кадом ќавмї? Номи падарат чи буд? Бо ту чї 
кор карданд онњо? Инсонро аз молу мулк, њатто пулу сарват мањрум 
кардан мумкин аст, лекин нобуд сохтани хотираи ўро кї? Кї фикр 
карда баромадааст? Чї тавр љўръат кардааст? Худоё! Чаро ин дањша-
тро бар сари бандагонат љо кардї. Магар он њама зулму бедодгарї, ки 
дар олам вуљуд дорад, кифоя набуд… Номи ту Жоламан! Жоламан 
номи туст! Ман модари туям! Ту писари Доненбой њастї! Ту аз ќавми 
Найманњої»…  [1, С.146-147]. 

Чи дањшатест, ваќте инсонро ба њолате мерасонанд, ки модари 
худро нашинохта, ўро ба ќатл мерасонад. Манќурт кист…? Чї гуна 
инсонњо манќурт мешаванд…? Оё мо манќурт нестем…? Посухи ин су-
олњоро дар ин намоиш хоњед дид. 

Чингиз Айтматов андешањояшро рољеъ ба муносибати инсонњо 
ба воќеањо, достону ќиссањо, мавќеи  кас дар раванди њаводису рўйдод 
ва бардошту бархўрдњо баён кардааст… 

Ин намоиш асари драмавї ва фољиавї буда, беадолатї, зулму 
куштор ва манќурт кардани инсонро нишон медињад. Гиряњои талх, 
фироќї модаре, ки фарзандашро гумроњ кардаанд, ишќи духтари 18- 
солаи ба пирамард ошиќ шуда, нависандаи бо навиштани ёддоштњои 
замонааш ба туњмати беасос гирифторшуда таљассум гардидааст, ки 
бинандаро водор месозад, то чи будани адолат, инсоф, ишќ, муњаббат, 
садоќат ва дўстдориро фањмад. 

Ў барои сањми назаррас дар рушди фарњанги форсизабонони 
дунё ба Љоизаи «Љило 2014» дар бахши озмуни «Бењтарин њунарпешаи 
сол» сазовор гаштааст. Њунарпеша њамеша мекўшад, ки донишу ис-
теъдоди хешро такмил дода, роњњои нави иљрои наќшњо ва таъсир-
бахш намудани онњоро љусуљў намояд. Њунарвар дунёро зебо, 
барљаста, рангин мебинад ва наќшашро низ бо љидду љањд барљаста, 
хушобуранг меофарад, мањораташро пурра истифода мебарад, 
рангњои таъсирбахшро ба кор меандозад. 

Фаъолияти эљодии Моњпайкар Ёрова танњо ба театр мањдуд нест, 
ўро њамчун њунарпешаи хушсалиќаи олами синамо низ хуб мешино-
санд. Як силсила наќшњои ў, ки дар дар кинофилмњои тољикї бозида-
аст хеле хотирмон аст. Ў дар беш аз 50 филм наќшњои назаррасро иљро 
намуда, чун њунарпешаи синамо шинохта шудаааст. Њамаи ин аз эљод-
кори пурмањсул будани Моњпайкар дарак медињад. 

Дар кинофилми «Убури сангин», муаллиф Гавњарбону Умарова, 
коргардон Саидљон Ќодирї, Моњпайкар наќши модари угайро иљро 
намудааст. Дар ин наќш њунарпеша тавонистааст сангдилии модари 
угайро бо тамоми пањлуњои манфиаш нишон дињад, симое офарад, ки 
ба назари тамошобин хеле нафратовар аст. Зимнан Моњпайкар чї дар 
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наќши манфї ва чї дар наќши мусбат хислатњои ќањрамонњоро 
амиќан дарк намуда метавонад.                                                           

Дар филми њунарии «Арўси замонавї»-и Набиљон Пирматов 
Моњпайкар наќши модари дилсўз ва сахтгирро мебозад. Ин наќш хеле 
пуртазод аст. Дар наќши ин зани дењотї Моњпайкар нишон медињад, 
ки инсон бояд рисолати инсониашро фаромўш накунад, масъулиятши-
нос бошад. Наќши офаридаи ў бо самимияти худ хеле љаззоб ба назар 
мерасад. Ин яке аз наќши муваффаќи њунарпеша мебошад, ки дар хо-
тири тамошобинон наќш бастааст. 

Њар як инсон дар љодаи фаъолияти худ бояд самимона роњ тай 
кунад, касбу корашро дўст дорад, масъулиятшинос бошад, бо њунару 
эљодаш соњиби эњтироми ањли љомеа гардад. Моњпайкар ин гуна рисо-
латро дар љомеа эњсос мекунад, њамеша мекўшад, ки аз маънавиёти ба-
ланди инсонї ѓизо гирад ва дар роњи эљод љонфидої кунад. 
Моњпайкар Ёрова дар айни камолоти эљодї мебошад. Вай имрўз чун 
устоди сањна шуњрат дорад. Истеъдоди баланди њунарпеша њанўз пур-
ра истифода нашудааст. Мо умедворем ин њунарпешаи мумтоз дар 
оянда њам содиќона ва фидокора мењнату эљод намуда, тамошобинон-
ро бо симоњои наву тоза ва ибратбахш шод намояд. 
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Атоев Ш. 

       СВЕТОЧ ИСКУССТВА 
 

В статье речь идет о творческой деятельности выпускницы теат-
рального училища им. М.С. Щепкина города Москвы, обладательнице 
награды «Джило-2014» в номинации «Лучшая актриса года -2014», ак-
трисе театра и кино Мохпайкар Ёровой. Автор в данной статье, про-
анализировал творческий путь и особенности театральной деятельно-
сти актрисы. В заключении отмечается своеобразная манера исполне-
ния образов в театре и кино и её место в таджикской сцене и кинемато-
графии. 

Ключевые слова: культура, искусство, театр, актёр, кино, жанр, 
спектакль, драма, трагедия, комедия, деятельность, творчество, талант. 
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Atoev Sh. 
THE TORCH OF ART 

 
In this article we are talking about the creative activities of the graduate of 

the theatre school named after M.S. Shchepkina of Moscow, for a significant 
contribution to the development of culture of the Tajik people, the winner of the 
award "Jilo-2014" in the category "Best actress of the year -2014", Mohpaykar 
Yorova – theater and film actress, one of the outstanding figures of culture and 
art of Tajikistan in the period of independence. The author of this article tries to 
explain various aspects of creative activity of this craft and defines its place on 
the Tajik stage and cinematography. 

Keywords: culture, art, theater, actor, film, Mohpaykar Yorova, perfor-
mance, drama, tragedy, comedy, activity, creative, talent. 
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Иброгимов М. Ф., Тоирова Т. М. 
 

ТАДЖИКСКАЯ НАЦИОНАЛЬНАЯ ОДЕЖДА  
1970-1980-Х ГОДОВ 

 
В статье освещается вопрос о таджикской национальной одежде 

1970-1980-х годов. Выявлены особенности народной одежды того 
времени. Внимание обращается на преемственность традиций в одежде.  

Ключевые слова: национальное платье, штаны, брюки клёш, 
тюбетейка, платок, украшения. 

 
Одежда - это выразитель индивидуальности человека, его воз-

раста, пола, характера, эстетического стиль. Целиком, сливаясь с ма-
териальной обликом человека, костюм развивает его в соответствии с 
социальным нравственным идеалом.  

В давние времена, таджикская национальная одежда до самой 
революции стойко удерживалась в быту, ревниво сбереженная глубоко 
укоренившимися обычаями шариата, не терпевшего новшеств. Новым 
видом одежды давались поносные названия, новым объектам одежды 
приписывались зловредные качества [1, с. 103-104]. 

В 1980-х годах таджикские женщины использовали в одежде ма-
териалы разного состава.  

Изображение молодёжи 1980-х годов. Девушки одеты в основ-
ном короткие платья до колен, в комплекте со штанами, а юноши – в 
брюки типа клёш и рубашки с широким воротником. Женщины на го-
лове носили платок, преимущественно шерстяной, фабричной выдел-
ки, а девушки надевали тюбетейку ток туппи и вокруг нее наматывали 
волосы. Тюбетейки также носили и мужчины. Их называют «чусти». 
Тюбетейки девушки вышивали сами, вручную, в зависимости от реги-
она они были разные по форме.  
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Раньше в обществе считалась, что таджикская национальная 
одежда – это старомодное, реакционное явление. Множество народ-
ных костюмов и платьев со временем убирались в сундуки. Они пере-
давались из поколения в поколение, но их практически не носили. В 
конце 1980-x годов произошли изменения в обычаях и уровне культу-
ры: народ стремился вернуть язык и одежду. Вновь обрела популяр-
ность одежда из атласа. 

В те времена носили платья из атласа, вышитые платья гулдузи, 
которые в народе называют также «Куртаи вишифкадор». Такие пла-
тья носили, когда ходили в гости, на праздники. Девушка в атласном 
платье, в тюбетейке зардузи подводила сурьмой глаза, брови также 
подкрашивала усьмой. Как правило, набирали свежих листьев усмы, 
немного оставляли на солнце, а затем, сжимая в комок на ладонях, 
выжимали сок. Брови сначала окрашивались в зеленый цвет, потом в 
темно – синий, а если красили чаще, то брови темнели и становились 
гуще. Было популярно заплетать волосы в косички, количество кото-
рых было до сорока. Кроме того, женщины окрашивали ногти и ладо-
ни хной в красно-оранжевый цвет. Обычно женщины красили к празд-
никам, а невесты – к свадьбе. 

Женщины также очень любили носить ожерелья, подвески, 
серьги и кольца. Украшения можно было увидеть не только на шее и 
ушах, но и на головном уборе. Это могли быть всевозможные подвес-
ки, брошки и бусы. Традиционные национальные таджикские украше-
ния – кованные и чеканные, изготавливались из серебра, и отличались 
некоторой массивностью. 

В традиционный костюм мужчины-таджика входили: хлопчато-
бумажная рубаха, шаровары, халат и широкий пояс. Халат был широ-
ким и не стеснял движений. 

Мужские халаты таджиков, такие как «джома» имели несколько 
видов: стеганные, легкие, которые шили в основном из яркой ткани, 
покрой халатов был для любого возраста и был одинаков для всех. 
Поясами служили кушаки-«фута», сделанные из длинного куска узкой 
материи. Состоятельные мужчины носили широкие поясах «камар-
банд», вышитые крестом или золотой нитью. У молодых людей на по-
яса были вышиты квадратные платки «миёнбанд». 

Традиционная одежда таджиков имеет свои особенности в каж-
дом из регионов, отличаясь вышитыми узорами, фасоном, а также по 
цвету. У мужчин рубаха туникообразного покроя, широкие штаны, 
стеганый халат, пояс-платок, тюбетейка, кожаные сапоги, галоши с 
заострённым носом.  

Обувью городского населения мужчин так же были сапожки 
«махси», которые носили и с галошами [2]. 

Как видим, национальная одежда таджиков рассматриваемого 
периода включала признаки как традиционного, так и инновационно-
го стилей.  
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ЛИБОСИ МИЛЛИИ ТОЉИКОН ДАР СОЛЊОИ 1970-1980 
Дар мақола либосҳои миллии тоҷикон дар солҳои 1970 - 1980 

мавриди баррасї ќарор гирифта, хусусиятҳои либосҳои занонаи он 
замон нишон дода шудааст.  Муаллифон бештар ба љанбањои 
анъанавии либос таваљљуњ намудаанд. 

  Калидвожаҳо: куртаи миллӣ, шалвор, шими почавасеъ, тоқӣ, 
рӯймол, зевар.  
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TAJIK NATIONAL CLOTHES 1970-1980-Х YEARS 
 

In the article about the Tajik national clothes of 1970-1980 years. 
Features of the national clothes of that time are revealed. Attention is 
drawn to the continuity of traditions in clothing. 

Keywords: national dress, pants, pants pincers, skullcap, shawl, 
decorating.  
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Муродов М.Б. 

 
АНОСИРИ УМУМЇ ВА ВИЖАГИЊОИ ХОСИ  

 ДУ НАШРИЯИ ЯК МИНТАЌА 
 

 Маќола дар заминаи сафари хидматї ба ВМКБ таълиф гардида, 
дар он вазъ ва њолати имрўзаи нашрияњои ноњиявии ин минтаќа –«Пайѓоми 
Рўшон» ва «Шоњдара»-и Роштќалъа мавриди тадќиќу тањлил ќарор ги-
рифтааст. Дар тањќиќ ва тањлили масъала, асосан, ба панљ љињат: таъри-
хи мухтасари нашри нашрияњо, вазъи имрўзаи онњо, назари кормандон доир 
ба шароити кор ва тарзи эљод, назари хонандагон дар хусуси сатњу сифа-
ти нашрияњо  ва хусусияти мундариљаи рўзномањо эътибор дода шуд. 
Омўзиш нишон дод, ки ин ду нашрия аз нигоњи таърих ва њолати имрўза ба 
њам умумиятњо доранд. Аз љумла, оѓози нашри њар ду нашрия соли 1949 
аст, дар тўли фаъолият онњо бо таъсири омилњои иљтимоиву сиёсї борњо 
таѓйири ном кардаанд. Имрўз низ проблемањои муштарак доранд, ки камии 
маоши кормандон, мушкилоти обуна, таъмин набудан бо техника ва тех-
нологияи замонавї, сариваќт чоп нашудани рўзномањо аз гунаи онњост. 

Бо ин вуљуд дар муќоиса бо нашрияи «Пайѓоми Рўшон», ки бинои 
алоњида дорад, шароити кори рўзномаи «Шохдара» чандон ќонеъкунанда 
нест. Аввалан, барои тамоми кормандон як утоќи корї људо шудааст, 
баъдан њайати эљодї нисбатан камтаљрибаанд, солисанн аз усулњои 
тиљорї ба истиснои чопи эълону таъзиянома, аз шаклњои дигар истифода 
намекунанд, чањорум баъзан дар тањияи мавод ва сањифабандї пур кардани 
сањифа афзалият пайдо кардааст. 

Маълумоти анкетањо нишон дод, ки њам кормандон ва њам 
хонандагони нашрияи «Пайѓоми Рўшон» фаъолтар буда, доир ба ифшои 
камбудињо ва роњњои пеш бурдани матбуоти мањаллї назари интиќодона 
намудаанд, ки ба инобат гирифтани онњо дар њалли мушкилоти мављуда аз 
ањамият холї нест. Дар анкетањои кормандон ва хонандагони нашрияи 
«Шоњдара» фикри созанда камтар аст. 

Омўзиш ва тањлилњо нишон дод, ки мундариљаи нашрияи «Пайѓоми 
Рўшон» нисбат ба «Шоњдара» касбитар аст. Ин омилро таносуби маводи 
нашрия, тарзи муносибат ба мавзўъ ва услуби нигориши муаллифон асоснок 
мегардонад 

Калидвожањо: матбуоти мањаллї, ташаккул, инкишоф, вазъият, 
шароит, нашрия, омўзиш, пурсиши сотсиологї, назари хонандагон, 
мундариља, тањлил, муќоиса. 

 
Дебочаи тањќиќ 

Вилояти Мухтори Кўњистони Бадахшон дар самти љанубу шарќии 
кишварамон воќеъ гардида, ноњияњои Дарвоз, Ванљ, Рўшон, Шуѓнон, 
Роштќалъа, Ишкошим, Мурѓоб ва шањри Хоруѓро дар бар мегирад. Њар 
яке аз ин навоњї нашрияи даврии худро дорад, ки њамчун оинаи мањал 
њаёти иљтимоиву сиёсї ва фарњангии онро инъикос мекунад. Дар ин 
маќола танњо нашрияњои ду ноњия – «Пайѓоми Рўшон»-и Рўшон ва 
«Шохдара»-и Роштќалъа барои омўзиш ва баррасї интихоб гардид. Ин 
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нашрияњо на танњо бо  ягонагии таъйиноти мањаллї, балки бо таќдири 
таърихии худ ба њам умумият доранд. Соли 1949  «Пайғоми Рӯшон» бо 
номи «Рӯшони Советӣ»  ва «Шоњдара» бо номи «Байраќи сурх» таъсис 
ёфт. Дар нимаи аввали дањсолаи 1960 ба сабаби муттањид кардани 
ноњияњо фаъолияти њар ду нашрия ќатъ гардид. Тўли фаъолият њар ду 
нашрия борњо таѓйири ном карданд. 
 

Руљўи таърихї 
Соли 1949 дар њаёти мадании сокинони Бадахшон се рўйдоди 

муњими таърихї ба вуљуд омад. Дар ин сол пешу пас дар ноњияњои 
Рўшон, Ишкошим ва Роштқалъа рўзномањо таъсис дода шуданд. Аз 
љумла, нашрияи мақомоти маҳаллии ҳокимияти давлатии ноҳияи Рӯшон 
«Пайғоми Рӯшон» 25-уми сентябри соли 1949 бо номи «Рӯшони советӣ» 
таъсис ёфт. Рӯзнома аз оғоз то соли 1960 бо чунин ном нашр гардида, 
солҳои 1960 - 1966 чун дигар нашрияҳои ноҳиявӣ бо сабаби муттањид 
кардани ноњияњо баста шуд. Баъдтар аз соли 1966 то соли 1990 бо номи 
«Овози дӯстӣ» нашр гардида, аз соли 1990 инҷониб бо номи «Пайғоми 
Рӯшон» ба табъ мерасад.  
     Аввалин муњаррири рўзнома Асанбеков Ширинбек будааст. 
Баъдан,  Ќувватбеков Лутфасан (1950), Ѓайбиев Суњроб (1951-1952), 
Мастибеков Сафармамад (1953-1959), Муборакшоев Шодихон (1965-
1978), Бахтдавлатов Рўзадор (1978-1986), Назриев Давлатназар (1986-
1996) вазифаи сармуњарририро ба уњда доштанд. Аз соли 1996 
Ќиматшоев Лутфишо ин вазифаро ба дўш дорад. 

Дар солњои гуногун Тошї Намакинов (1949-1951), Насриддин 
Ќаландаров (1952-1955), Занљирбек Ёѓбеков (1956-1959; 1966-1970), Гулос 
Мењрубонов (1971-1972), Гулдона Одинаева (1973-1974), Оѓоназар 
Мавлонназаров (1975-1981), Лутфишо Ќиматшоев (1986-1995) дар 
вазифаи котиби масъули рўзнома фаъолият намудаанд. Аз соли 1996 
Мамадалї Бахтиёров дар ин вазифа кор мекунад. Дар солњои 1960-1970 
мухбирони рўзномаро журналистони варзида Шодихон Муборакшоев, 
Давлатназар Назриев, Занљирбек Ёѓибеков, Насриддин Ќаландаров, 
Хушваќтшо Њукуматшоев ташкил медоданд. Дар солњои 1980-1990 
рўзноманигорони љавон Сардор Рањдоров, Назрулло Хайруллоев, 
Пайшанбе Давлат ба кори рўзнома пайвастанд. О. Ќобилбеков, Н. 
Одинамамадов, М. Матшоев, Б. Алибахшов, П. Чоршанбеев ба сифати 
рўзноманигорони суратгир дар нашрия кору фаъолият намудаанд. 

Нашрия дар давраи «Овози дўстї» ном доштан њафтае се 
маротиба ва дар солњои аввали «Паёми Рўшон» њафтае ду маротиба дар 
формати А 3 бо теъдоди 2270 нусха чоп мешудааст. Алњол (2018) он моње 
як маротиба дар њаљми чор сањифаи формати А 3 бо теъдоди 1100 нусха 
ба забони тољикї чоп мешавад.  

Имрўз њайати эљодии нашрияро сармуњаррир Лутфишо 
Ќиматшоев, котиби масъул Мамадалї Бахтиёров, мудири шуъба 
Пайшанбе Давлат ва хабарнигор Сарадбегим Дўстова ташкил медињанд. 
«Пайғоми Рӯшон» дастовардҳо ва комёбиҳои сиёсию иқтисодӣ ва 
пешрафти њаёти иљтимоиву фарњангии ноҳияро инъикос менамояд. Ин 
нашрия новобаста ба мушкилиҳои сиёсиву молиявӣ фаъолияташро 
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давом дода, дар барқарор гардидани сулҳ ва Ваҳдати миллӣ нақши 
босазо гузоштааст. 

Нашрияи Мақомоти маҳаллии ҳокимияти давлатии ноҳияи 
Роштқалъа «Шохдара» низ дар соли 1949 ба сифати нашрияи кумитаи 
ноҳиявии Ҳизби Коммунисти Тоҷикистон ва Шӯрои намояндагони халқи 
ноҳияи Роштқалъаи Вилояти Мухтори Кӯҳистони Бадахшон бо номи 
«Байраќи Сурх» нашр гардидааст. Аз 28-уми июли соли 1959 то 28-уми 
январи соли 1966 бо сабаби барњам хўрдани ноҳияи Роштқалъа чопи он 
қатъ гардид. Соли 1966 чопи рӯзнома дубора бо номи пештара ба роҳ 
монда шуд. Аз соли 1993 «Шоњдара» ном гирифт. Бо сабаби номаълум 
кормандони нашрия давраи шўравии фаъолияти нашрияро ба инобат 
нагирифта, дар паспорти он оѓози нашрашро 1 январи соли 1993 нишон 
додаанд, ки дуруст нест. 

Дар марњалаи аввали фаъолият ҳафтае ду ва дар марњалаи дуюм 
ҳафтае ду-се маротиба бо забони тоҷикӣ бо теъдоди аз 300 то 650 нусха 
нашр гардидааст.  

Тўли солњои гуногун Бодуршоев Ноёбшо (1957-1960), Ќозибеков 
Љонибек (1993-2003), Сумангули Асадбек (2004-2006) Давруков Хусрав 
(апрели 2006 - июни 2007) сармуњаррири ин нашрия будаанд. Аз июни 
соли 2007 инљониб Ќурбонмамадова Шарифа боз дар ин вазифа кор 
мекунад.  

Имрўз њайати эљодии ин нашрияро сармуњаррир Ќурбонбекова 
Шарифа, рўзноманигорон Саидшоев Њайрат, Абдулњафизова Мадина, 
Мањбатшоева Бегим ташкил медињанд.  
Чопи нашрия номунтазам буда, моње як ва баъзан ду маротиба 
(шуморањои махсус дар рўзњои ид ва санањои таърихї) дар 4 сањифаи 
формати А3 бо теъдоди 500 нусха ба табъ мерасад.  

 
Мушоњидањо аз вазъи имрўз 

Идораи нашрияи «Пайѓоми Рўшон» дар маркази ноњия, шањраки 
Рўшон, мањаллаи Торќалъа, кўчаи ба номи Хуљам Шодмонов дар бинои 
якошёнаи куњна љойгир шудааст. Редаксия аз њуљраи кории сармуњаррир, 
котиби масъул ва мухбирон таркиб ёфта, бо вуљуди фарсудагии бино аз 
љињати таъмини утоќ ва шароити кор мушкилї надорад. Њарчанд бинои 
идораи нашрия куњна ва солхўрда аст, аммо тозаву озода буда, бо 3 
њуљраи корї бо мизу курсї таъмин мебошанд.  

«Пайѓоми Рўшон» ягона минбари иттилооту афкори мањаллї дар 
ноњия мањсуб меёбад, зеро аз соли 1992 инљониб радиои ноњиявї 
фаъолият намекунад. Ин њолат таќозо мекунад, ки Хукумати ноњия ба 
фаъолияти ин нашрия таваљчуњи хоса зоњир намояд, онро њаматарафа 
дастгирї кунад, бо љалби рўзноманигорони он ба чорабинињои ноњиявї 
нашрияро ба минбари афкори худу мардуми мањал ќарор дињад. 
  Дар идораи нашрия 5 нафар: сармуњаррир, котиби масъул, мудири 
шуъба, муњаррири техникї ва хабарнигори махсус фаъолият мекунанд. 
Идораи нашрия бо 3 компютер ва як принтер, ки соли 2011 аз љониби 
вазорати фарњанги ЉТ дода шудааст, таъмин бошад њам, муњлати 
истифодаашон гузаштааст. Њамчунин бинои идораи нашрия 30-40 соли 
охир рўйи таъмирро надидааст. 
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 Матбааи нашрия, ки ќаблан дар пањлуи идораи он воќеъ будааст, 
харидорї шуда, ба хонаи шахсї табдил ёфтааст. Чопи рўзнома дар 
шањри Душанбе, моње як маротиба (баъзан бо чопи шуморањои махсус ду 
маротиба) бо теъдоди 1100 нусха сурат мегирад. Дар муќоиса бо 
нашрияњои навоњии дигари ВМКБ ин теъдоди нисбатан ќонеъкунанда 
аст, зеро ноњия наздик ба 13 њазор ањолии ќобили мутолиа дорад, ки ба 
11-12 нафар 1 шумораи нашрия рост меояд. Идораи нашрия мустаќиман 
ба интернет пайваст нест, аммо кормандон аз модем истифода мебаранд. 
Ва табиист, ки дар чунин њолат нашрия дар шабакаи Интернет сомонаи 
худро таъсис дода наметавонад. 

Дар утоќи сармуњаррир шуморањои пешинаи нашрия дар шакли 
бастањои алоњида ќисман нигоњ дошта мешавад, ки дар њолати хуб ќарор 
дошта, барои шиносої ва истифода мувофиќ аст. Нашрия фаъолияти 
наздик ба 70-сола дорад. Дар ин муддат на танњо бастањои рўзнома шакл 
гирифтанд, балки нашрия ба дастовардњои зиёде ноил њам гардидааст, ки 
бо гузашти замон арзишашон бештар мешавад. Ба ин минвол агар 
нашрия дар назди идораи худ осорхона ташкил намуда онро бо бастањои 
нашрия, экспонатњо, гўшаву лавњањо оро дињад, њам нишони эњтиром ба 
собиќаи он мешаваду њам василаи тарбияи љавонон – рўзноманигорони 
оянда мегардад. 

Бюљети нашрия аслан аз њисоби обуна буда, барои эълону 
рекламањои хурд маблаѓи ночиз рўёнида мешавад. Бо ин вуљуд «Пайѓоми 
Рўшон» ягона нашрияи ноњиявии ВМКБ мебошад, ки њаќќи ќалам дорад 
ва як шумораи он 120 сомониро ташкил медињад. Њаќки ќалам аслан ба 
муаллифони худї ва баъзан ба муаллифони фаъоли беруна дода 
мешудааст. Солњои охир ба асари мушкилоти иќтисодї маблаѓи 
њавасмандкунии молиявии семоња (кварталї) ва усулњои 
њавасмандгардонии дигар низ аз байн рафтааст. 

Кормандони эљодии нашрия на танњо дар инъикоси воќеияти 
сиёсиву иљтимоии ноњия, балки дар тарбияи маънавї ва рўзноманигории 
љавонон низ сањми назаррас доранд. Дар солњои аввали истиќлол бо 
сабабњои муайян махфилњои адабї ва њамкории ањли ќалам бо нашрия 
коњиш ёфт. Њамкорињои эљодии ќаламкашон бо идораи нашрия суст 
гардид. Ба маќсади эњёи анъанаи гузашта ва «бо назардошти тарѓибу 
ташвиќи адабиёт, фарњанг, расму оини миллї, густариши арзишњои 
маънавї, эњёи њунарњои мардумї, анъанањои созгори бостонї ва ба ин 
асос баланд бардоштани худшиносию ифтихори ватандорї» бо ќарори 
Раиси ноњияи Рўшон аз 24 декабри соли 2014 «нашри замимаи рўзномаи 
«Пайѓоми Рўшон» тањти унвони «Оинаи сафо» дар њаљми 4 сањифа, дар 
њар як семоња як маротиба» ба роњ монда шудааст. Зимнан, ин замима 
дар заминаи гўша ва сањифаи адабии «Равшандилони Рўшон”, ки 
баъдтар танњо «Равшандилон» номида шудааст, ба вуљуд омадааст. Дар 
љараёни сафар ба мо имкон пайдо шуд, ки ба ду шумораи «Оинаи сафо» 
шинос шавем.  

Шумораи аввали «Оинаи сафо» замимаи фарњангии нашрияи 
«Пайѓоми Рўшон» ба сурати ранга (ду сањифаи зоњир) дар моњи марти 
соли 2016 ба истиќболи љашни Наврўз бо теъдоди 500 нусха дар 
чопхонаи «Каримљон Ќодирї»-и шањри Душанбе ба табъ расидааст. 
Байти зерини Њаким Носири Хусрав дар он ба сифати шиор истифода 
шудааст: 
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  Равшандилони Рўшон оинаи сафоянд, 
  Ѓам аз дили ѓарибон сайќалзанон зудоянд. 

Логотипи замима аз шиори фавќ, номи нашрия ва таърихи нашр 
таркиб ёфта, њарфи «О» дар шакли оинае мунаќќаш гардидааст, ки 
авроќ, ранг ва ќаламро инъикос менамояд. Њуруфи дигари унвони 
замима бо ранги сабз ва сояи сурх њаккокї  шудааст.  

Њайати эљодии моњномаи «Пайѓоми Рўшон» ба шарофати чопи ин 
замима муштариёнро ба њамкорї даъват намуда, хонандаро бовар 
кунонидаанд, ки «Оинаи сафо» самту уфуќњои рўзгори имрўзу фардои 
диёрро воќеъбинона инъикос намуда, ба унвонаш сазовор бошад». Ба ин 
манзур онњо афзуданд: «Ният дорем, ки рубрикањои љолиб: «Ќиссањои 
имрўз», «Ин хеле аљиб аст»,  «Ќарзи фарзандї», «Номњо ва ёдњо», «Илм 
ва њунар», «Суннатњои мо», «Сањифае аз таърих», «Дин ва дунё», 
«Равзанаи ирфон ва ѓайраро» бо кўмаку дастгирии шумо фаъол 
гардонида, дар баланд бардоштани маънавиёт ва густариши маърифати 
шањрвандї сањмгузор бошем». 

Чопи шуморањои минбаъдаи «Оинаи сафо» андаке таъхир 
афтодааст. Тибќи наќша он мебоист соле 4 маротиба интишор шавад. 
Мутаассифона, бо камбуди молї нашри замима мавќуф гузошта 
шудааст. Агар наќша иљро мешуд, то имрўз (июли соли 2018) бояд 8 
шумора мебаромад. Алњол шуморањои 3–4-и он дар шакли муштарак ба 
муносибати ташрифи Асосгузори сулњу вањдат, Пешвои миллат Эмомалї 
Рањмон ба ВМКБ дар омодаи чоп аст.  

Њар сол ба идораи нашрия 3 -5 нафар муњассилини факултаву 
шуъбањои рўзноманигории донишгоњњои кишвар, ба хусус донишгоњи 
давлатии шањри Хоруѓ ба номи М. Назаршоев ба таљрибаомўзї меоянд. 
Соли љорї 11 нафар таљрибаамўз ба идораи нашрия омадааст, ки 2 
нафарашон аз шуъбаи рўзноманигории ДСФТ мебошанд. Њарчанд 
кормандони нашрия аз сатњи дониш ва ќобилияти нигорандагии 
таљрибаомўзон ќаноатманд нестанд, аммо то њадди имкон кўшиш 
мекунанд, ки ба онњо ёрї расонанд, супориши мушаххас дињанд, 
нигоштањояшонро тањрир кунанд. Дар шумораи навбатї (№6 июни соли 
2018) чоп намудани 5 маводи таљрибаомўзон далели ин гуфта аст. 

Нашрия бо ањли љамоатчигї њамкории хуб дорад. Ноњия 7 љамоат 
ва 44 дења дорад ва кормандони нашрия мекўшанд, ки рўйдодњои 
иљтимоии ин љамоатњоро баробар инъикос намоянд. Њарчанд омаду 
рафти мардум ба идораи нашрия ва эътимоди онњо мисли пешина нест, 
аммо баъзан барои таќсими нодурусти замин, масъалаи манзил мардум 
ба нашрия мурољиат мекунанд ва барои њалли мушкилоташон ёрї 
мехоњанд. 

Дар муќоиса бо нашрияи «Пайѓоми Рўшон» вазъ ва њолати кори 
нашрияи Мақомоти маҳаллии ҳокимияти давлатии ноҳияи Роштқалъа 
«Шоҳдара» нисбатан дигархелтар аст. Идораи нашрия дар дењаи Медон, 
дар ошёнаи якуми бинои Њукумат воќиф  гардида, танњо як утоќи корї 
дорад, ки барои њамаи кормандон созгор нест. Чанд сол пеш бо иллати 
сухтори бинои собиќи њукумат, ки идораи нашрия низ дар он љо воќеъ 
будааст, таљњизоти техникї ва компютерњои он корношоям шудаанд, 
ќисме аз бастањои рўзнома сўхтааст. Баъдан нашрия дар заминаи 
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захирањои худї 2 компютер ва принтер харидорї намудааст, ки имрўз 
мавриди истифода ќарор доранд. 

Њайати кормандони нашрияро 6 нафар ташкил медињанд, ки аз ин 
миён  сармуњаррир, котиби масъул, 1 нафар мудири шуъба ва 3 нафар 
рўзноманигор мебошанд. Дар муќоиса ба нашрияи «Пайѓоми Рўшон» 
кормандони ин нашрия аз љињати синну сол љавонтаранд. Собиќаи кории 
онњо дар ин нашрия аз 6 моњ то 12 солро ташкил медињад. 

Дар идораи нашрия шуморањои рўзнома аз соли 2011 нигоњ дошта 
шавад њам, бастањо парешону номуназзаманд. 

Нашрия матбааи худї надорад, он дар матбааи шањри Хоруѓ ва 
баъзан дар матбааи «Шарќи Озод»-и шањри Душанбе (шуморањои 
махсус) бо формат А3, 4 сањифа ва бо теъдоди 500 нусха ба табъ мерасад. 
Бино ба иттилоои сармуњаррир Шарифа Ќурбонбекова чопи нашрия 
нисбат ба ш. Душанбе дар матбааи ш.Хоруѓ пастсифат бошад њам, 
арзонтар аст. Агар дар як шумораи чопи Душанбе дар теъдоди 500 нусха 
900 сомонї сарф шавад, дар матбааи вилоятї 614 сомонї кифоя аст. 

Нашрия њаќќи ќалам надорад, омилњои њавасмандгардонии 
кормандон низ мављуд нест. Обунаи солонаи он 40 сомонї аст. 

Нашрия бо ањли љамоатчигии ноњия ва намояндагони маќомоти 
гуногуни њокимияти давлатї њамкории зич дорад. Кормандони он 
кўшиш менамоянд, ки рўйдодњои иљтимоиву фарњангии 6 љамоати ноњия 
ва 67 дењаи он аз сањифањои нашрия дур намонанд. Дар ин кор ба онњо 
раисони љамоатњо, директорони мактабњо ва фаъолони ноњия ёрї 
мерасонанд. Тањлили таносубии маводи шуморањои нашрия ин гуфтаро 
таќвият мебахшад. Чунончи, дар шумораи №6 (186) аз июни соли 2018 аз 
12 матлаби интишоргардида 5-тоаш ба мухбирони худї, 1 мавод ба 
директори маркази ВНМО дар ноњия, 1 мавод ба иљрочии суди ноњияи 
Роштќалъа, 1 мавод ба прокурори ноњия, 1 матлаб ба омўзгори мактаби 
тањсилоти умумї, 1 мавод ба сардори бахши њифзи муњити зисти ноњия, 1 
матлаб ба сардори ДАЊХДО-и ноњия ва 1 тарона ба муаллифи бидуни 
зикри шуѓл тааллуќ дорад. 

Чунончи ишора рафт, дар муќоиса бо нашрияи «Пайѓоми Рўшон» 
шароити кори рўзномаи «Шохдара» чандон љавобгўйи талаботи замони 
муосир нест. Аввалан, барои тамоми кормандон як утоќи корї људо 
шудааст, баъдан њайати эљодї нисбатан камтаљрибаанд, сониян аз 
усулњои тиљорї ба истиснои чопи эълону таъзиянома, истифода 
намекунанд, чањорум баъзан дар тањияи мавод ва сањифабандї пур 
кардани сањифа маќсади асосї шудааст. 
 

Аз маълумоти пурсишномањо 
Дар идораи нашрияи «Пайѓоми Рўшон» ба мо муяссар гардид, ки 

бо сармуњаррир ва 2 нафар корманд дар асоси пурсишномањо тањќиќоти 
сотсиологї гузаронем. Натиљањои пурсишнома нишон дод, ки миёни 
кормандони эљодии нашрия 4 нафар љинси мард ва як нафар зан буда, 
њамагї дорои маълумоти олї мебошанд. Собиќаи кории сармуњаррир 32, 
аз љумла 22 сол дар ин вазифа буда, котиби масъул ва кормандони эљодї 
аз 10 то 39 сол аст.  

Тањлили анкетаи сармуњаррир нишон дод, ки ў дар иљрои вазифа 
мустаќил буда, бештар «ба дониш ва виљдон» такя мекунад. Ба назари ў 
дар шароити бозори иќтисодї дар пеш бурдани кори нашрия «аз нашри 
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маводу матолиби рекламавї» истифода намудан манфиатовар аст, аммо 
чунин шароит ва имкон дар ноњия камтар аст. Аз тарафи дигар, сатњи 
фарњангии љомеа ба касбияти рўзноманигор «таъсири манфї» 
мерасонад. Аз ин рў нашрия дар чопи мавод бештар ба «мењнаткашони 
дењот» такя намуда, вазифаи худро «инъикоси сариваќтї ва воќеии 
рўйдодњои муњим» арзёбї мекунад. 

Сармуњаррир мутмаин аст, ки «воситањои электронии ахбор њељ 
гоњ љойи матбуоти мањаллиро гирифта наметавонад, ба шарте ки 
матбуот дастгирии молї ёбад». Ў аз касбияти кормандони худ 
ќаноатманд аст, ки навиштааст: «Кормандони «Пайѓоми Рўшон» 
њирфаианд, таљриба, дониш ва маълумоти кофї доранд». Дар њолати ба 
кор ќабул намудани љавонон дониш ва шавќу њаваси онњоро ба инобат 
мегирад. 

Сармуњаррир ба он андеша аст, ки «нашрияњои мањаллї, пеш аз 
њама, ба дастгирии молиявї ниёз доранд. Маблаѓ барои нашри мунтазам 
ва муњайё сохтани шароити хуб зарур аст». 

Ў барои такмили донишу касбияти рўзноманигорони мањаллї ба 
роњ мондани семинару курсњои омўзиширо зарур мењисобад ва пешрафти 
кори нашрияњои мањаллиро њамчунин дар таъмини идорањои рўзномањо 
бо дастгоњи чопї ва технологияи компютерї медонад.  

Њамаи кормандони эљодї наќшаи корї дошта бошанд њам, бо 
талаби рўз  фаъолият мекунанд. Рафти кори онњо мувофиќи наќшаи 
кории рўзнома дар њар нимсола муайян мешавад, бо маслињат ва 
дастуроти сармуњаррир сурат мегирад. Лабораторияи эљодии кормандон 
гуногун аст, 1 нафар дар хона, 1 нафар  дар љои кор ва хона, нафари 
дигар дар њар маврид эљод менамудааст. Сармуњаррир, котиби масъул ва 
мудири шуъба дар баробари рўзноманигорї ба фаъолияти адабї ва илмї 
низ машѓуланд. Онњо бо матбуоти даврии умумиљумњуриявї њамкорї 
доранд, баъзеашон шеър њам эљод мекунанд. Байни коллектив 
муносибати хуб вуљуд дорад, онњо кумакрасони њамдигаранд. Бо сабаби 
муттањид намудани шуъбањо кормандони эљодї мавзўъњои муайянро 
пайгирї накарда, мувофиќи дастури сармуњаррир ва талаби љомеа дар 
мавзўъњои гуногун менавиштаанд.  

Кормандон дар иљрои вазифа ба «сармуњаррир, ки таљрибаи ѓанї 
дорад, ба нигоштањои матбуоти даврї», ба «маъхазњои илмї ва 
маводњое, ки идораву муассисањо пешнињод менамоянд», такя мекунанд. 
«Интизоми ќатъии корро риоя кардан, воќеї навиштан, ѓарази шахсиро 
сарфи назар кардан, таљрибаи ќобили ќабулро ба љавонон омўхтан», «аз 
рўйи наќша мавзўъњоро баррасї намудан, мустаќилона навиштан» аз  
аносири усули кории кормандони нашрия будааст. 

Дар фаъолияти эљодии худ агар яке бештар ба мавзўъњои иљтимої 
майл дошта бошад, барои дигарї «мавзўъњои таълиму тарбия, суннатњои 
бостонї, њифзи ёдгорињои таърихї, баррасии парвандањои љиноятї» ва 
амсоли ин афзалият доштааст. Дар иншои чунин мавзўъњо 
рўзноманигорон ба «рўйдодњои муассисањои марбутаи соња, маќомоти 
прокуратура, андоз ва кумитаи замин» такя менамоянд. 

Мухбирони нашрия то як андоза майлу раѓбати хонандагони 
худро њис мекунанд. Ба эњсоси онњо хонандагон аз нашрия  бештар 
«инъикоси воќеии њаёти одамони одї, ошкоро навиштани нуќсу 
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камбудињои љомеа, маълумот дар бораи даромади аслии мансабдорон» 
ва «њаќиќатнависиро» мехоњанд.  

Тамоми пурсидашудагон музди мењнатро аз рўи талаботи Ќонуни 
мењнат сари ваќт мегирифтаанд. Барои як нафар њамчунин аз рўйи 
фаъолияи корї маош дода мешудааст, кормандон музи иловагї 
надоранд. Маблаѓи аз обуна ва эълону реклама ба дастомада хеле ночиз 
аст.   

Њамаи респондентон омилњои инноватсиониро талаботи замон 
њисобида, истифодаи онро зарур мењисобанд, аммо редаксия чунин 
шароит надорад. Аз ин рў онњо бо роњњои дигар, баъзан аз њисоби худ аз 
ин омилњо истифода мекунанд. Тамоми пурсидашудагон њангоми эљод 
масъулиятро њис мекунанд, аксар дар фикри онанд, ки дар нашрия ба 
кордон бартарї дода мешавад. Њељ кас кори худро иваз карданї нест. 
Холати имрўзаи нашрияњои мањаллї барои аксари пурсидашудагон 
нигаронкунанда аст. Набудани шароити хуби корї, таљњизот ва техникаи 
замонавї, фосилаи чоп, паст будани буљаи рўзномањо, сариваќт дастраси 
хонандагон нагардидани нашрия, аз омилњои инноватсионї камтар 
воќиф будани кормандон аз мушкилоте мебошанд, ки ба аксари 
нашрияњои мањаллї хос шудаанд.  
  Њайати эљодї барои рушди нашрияњои мањаллї чунин 
пешнињодњо намудаанд: 

1. Ба хотири кўњна нашудани иттилоот ва рўйдодњои њаёти 
њаррўза аќалан моње 2-3 маротиба чоп шавад; 

2. Нуќтањои мухбирони дењот эњё шавад; 
3. Њамкории муассисаву идорањо, маќомоти ќудратї бо идораи 

нашрия боз њам наздиктар карда шавад; 
4 Барои такмили мањорат ва огањї аз омилњои инноватсионии 

муосир, хусусан тарзи сањифабандї ва ороиши рўзнома 
рўзноманигорони мањаллї ба семинарњои омўзишии кутоњмуддат 
бештар љалб карда шаванд.  

Дар идораи нашрияи «Шохдара» мо имкон пайдо кардем, ки 
тариќи пурсишњои сотсиологї назари сармуњаррир ва 4 нафар 
рўзноманигорро фањмем. Њайати эљодии ин нашрияро 4 нафар зан ва 1 
нафар мард ташкил медињад, ки њама маълумоти олї доранд. Собиќаи 
кории сармуњаррир дар рўзнома 12 сол ва кормандони эљодї аз 6 моњ то 
6 солро дар бар мегирад. 

Аз маълумоти анкетаи сармуњаррир натиља њосил шуд, ки ў дар 
иљрои вазифа мустаќил буда, ваќтњои холиашро дар ињотаи адибону 
рўзноманигорони варзида мегузаронад. Дар пешбурди кори нашрия аз 
омилњои замонавии манфиатовар истифода намекунад, аслан ба обунаи 
идораву муассисањо такя мекунад. Дар тањияи мавод бештар фаъолияти 
кормандони идорањо ва љамоатњоро ба инобат мегирад, то хонанда аз 
фаъолияти онњо воќиф гардад. Ў вазифањои асосии нашрияро дар 
«нашри маводњои иќтисодї, иљтимої ва сиёсии МИМЊД-и ноњия ва 
таблиѓи њаёти мардуми он» медонад. Дар шинохти ў «кормандони 
рўзнома аз љињати кори касбї малакаи хуб доранд ва дар кори идора бо 
онњо ягон мушкилї надорад». Њангоми ба кор ќабул намудани љавонон 
«ба малакаи хуби рўзноманигорї, муоширати хуби касбї» эътибор 
медињад. Њамчунин сарфањм рафтан ба техника ва технологияи касбї ва 
истифодаи онро омили рушди кори нашрия медонад. Нашрия аз сармояи 
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иловагї истифода намекунад. Барои рушди нашрияњои мањаллї баланд 
бардоштани маоши кормандон ва замонавї гардонидани кори матбааи 
вилоятиро њамчун омили муњим арзёбї мекунад. 

Бояд тазаккур дод, ки миёни 4 нафар рўзноманигорони нашрия, 
ки мавриди пурсиши анкетавї ќарор гирифтанд, се нафар дар муносибат 
ба касб ва баёни назар мустаќил нестанд. Посухњои онњо умумї, ќолабї 
ва якранг буда, аз доираи мањдуди љањонбинї, сатњи пасти маърифати 
касбї ва бетарафиашон нисбат ба мушкилоти соња дарак медињад. 
Мушоњидањо нишон дод, ки дар љойи кор барои эљод ва тањияи мавод 
шароит чандон хуб нест, зеро мухбирони бо утоќи кории алоњида ва 
компютер таъмин нестанд. Ба ин нигоњ накарда, аксари мухбирон ба 
истиснои як нафар ё ин омилњоро дарк накардаанд ва ё ба хотири 
наранљидани масъулин дидаву дониста дурўѓ навиштаанд, ки  шароит 
муњайёст. Аз посухњои онњо бармеояд, ки дар нашрия омилњои 
њавасмандгардонї вуљуд надорад, манбаи даромади кормандон танњо 
маош аст, ки сариваќт мегирифтаанд. 

Аз иттилооти як анкета бармеояд, ки респонденти он дар иљрои 
вазифа мустаќил буда, «фаќат баъзе ваќтњо ба сармуњаррир (агар ягон 
нофањмї бошад) мурољиат мекардааст, фаъолияташро мувофиќи наќшаи 
идораи нашрия ва супоришњои сармуњаррир» ба роњ мемонад. Бештар 
кўшиш менамояд, ки худаш дар љойи воќеа њузур дошта бошад ва 
сариваќт матлабро омода намуда ба нашрия пешнињод намояд. Дар 
бораи муваффаќият ва мушкилоти љавонон, терроризму экстремизм ва 
чорабинињои сиёсиву фарњангї навиштанро дўст медорад. Баъзан авќот 
бо пайдо шудани имконият аз сарчашмањои интернетї истифода 
мебарад. Ба назари ў шаклу мазмуни нашрияњои мањаллї он ќадар хуб 
нест, онњо аз имкониятњои жанрњои хабариву тањлилї кам кор мегиранд, 
маводи танќидї надоранд. Нашрияњои мањаллї бояд тамоми соњањои 
њаётро фаро гиранд, фосилаи чопашон наздиктар шавад то фаврияти 
матолиб коста нагардад. 
  

Назари хонандагон 
Барои фањмидани назари хонандагон мо усули интихобро ихтиёр 

намуда, ба њар нашрия 10 анкета људо намудем. Рафти пурсиш ва 
натиљаи он чунин маълумотро њосил намуд.  

Нашрияи «Пайѓоми Рўшон» теъдоди пурсидашудагон 10 нафар. 
Аз љумла, роњбари МХБ-и №18-и ноњия, корманди прокуратура, 
корманди театри халќї, директори М.М.З.Б., сармутахассиси шуъбаи 
хизматрасонии иљтимої, сардухтури беморхона, сармуњосиби шуъбаи 
хизматрасонии иљтимої, сармутахассиси шуъбаи АСИН, сармутахассиси 
шуъбаи рушди иљтимої ва робита бо љомеаи дастгоњи раиси ноњия. Як 
нафар респондент шуѓли худро зикр нанамудааст. 

Синну соли респондентон: 30-40 – 4 н;  50-60 – 4: аз 60 боло – 2 н. 
Љинс: Мард – 4 н; Зан – 6 н. 
Њамаи пурсидашудагон нашрияро мутолиа мекунанд. Онњо 

нашрияро ба таври гуногун: «бо ќафомонї”[7], «аз тарафи кормандон» 
[8], «на дар ваќташ» [13], «дар муњлаташ» [9;12;14], «моње як маротиба дар 
ваќташ» [10;11;15] дастрас мекардаанд. Аз љумлаи пурсидашудагон 6 
нафар њамаи журналистони нашрияро мешиносанд, 4 нафар 3 нафарро 
номбар кардаанд. Ба фикри 9 нафар журналистон њаќиќатро менависанд, 
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ба назари 1 нафар не.  9 нафар нашрия хуб арзёбї намудаанд. Ба назари 
як нафар нашрия баъзан ба мадњ роњ медињад.  Барои 2 нафар мавзўъњои 
сиёсї, ба 2 нафари дигар сиёсиву иљтимої, ба 2 нафар сиёсиву фарњангї 
ва ба се нафар  мавзўъњои фарњангї, иљтимої писанд будааст. Барои як 
нафар мазмуну мундариљаи мавод муњим нест. Аксар нигоштањои 
журналистони нашрияро хуб ва воќеї арзёбї намудаанд. Ду нафар ба ин 
бањо начандон розианд. Ба назари онњо рўзноманигорони нашрия 
бештар мавзўъњои њангомавиро баррасї мекунанд. Аѓлаб мавзўъњои 
иљтимої ва фарњангиро меписандидаанд. Се нафар ба мавзўъњои сиёсї 
раѓбат доранд. 

Аз 10 нафар респондент 3 нафар барои боз њам хонданї шудани 
нашрия пешнињоде накардаанд. Дар анкетаи респондентони дигар чунин 
пешнињодњо ироа шудааст: 

1. Дар бораи ёдгорињои таърихї бисёртар нависанд ва таърихи 
ниёгонро ба мо шиносонанд; 

2. Хуб мешуд, агар моњномаи «Пайѓоми Рўшон» моње ду маротиба 
чоп мешуд; 

3. Дар як моњ се бор нашр шавад. Барои дастрас намуданаш сари 
ваќт бояд маблаѓи иловагї људо шавад; 

4. Дар бораи вазъи иљтимої ва фарњангии ноњия бештар нависанд; 
5. Рубрикаи доимии маслињати мутахассис ташкил карда шавад. 

  
Дар нашрияи «Шохдара» вазъият андаке дигар аст. Ин љо аз 10 

нафар пурсидашудагон 2 нафар љавоби сањењ надодаанд, ки аз баррасї 
соќит шуд. Респондентони дигар сармутахассиси бахши кишоварзии 
ноњия, сармутахассиси бахши Агентии омор, мудири шуъбаи рушди 
иљтимої ва робита бо љомеа, мудири бахши њифзи иљтимоии ањолї, 
корманди беморхонаи марказї ва рўзноманигор мебошанд. Дар ин љо 
низ як нафар респондент шуѓли худро зикр нанамудааст. 

Синну соли респондентон: 25-35 – 4 н;  50-60 – 4 н. 
Љинс: Мард – 8 н; Зан – нест. 
Пурсидашудагон нашрияро бо роњњои гуногун дастрас мекунанд. 

Аз љумла,  «бо роњи обуна», «ваќт ба ваќт» аз љониби кормандони 
нашрия дастрас мекардаанд. Аз посухњо ба ин савол маълум гардид, ки 
барои аксари муштариён кормандони идораи нашрия рўзномаро дастрас 
менамудаанд.  Аз љумлаи пурсидашудагон 2 нафар њамаи журналистони 
нашрия ва боќимонда се нафари онњоро номбар кардаанд. Ба фикри 7 
нафар журналистон њаќиќатро менависанд, ба назари 1 нафар не.  6 
нафар нашрияро хуб арзёбї намудаанд. Ба назари 2 нафар маводи 
нашрия бештар мадњї аст.  Барои 3 нафар тамоми мавзўъњо, барои 3  
нафари дигар мавзўъњои сиёсиву иљтимої ва фарњангї ва барои 1 нафар 
танњо иљтимої писанд будааст. Барои як нафар мазмуну мундариљаи 
мавод муњим набудааст. Аксари пурсидашудагон нигоштањои 
журналистони нашрияро хуб арзёбї намуда, се нафар онњоро 
њаќиќатнигор номидаанд. Ба 2 нафар мавзўъњои сиёсї, иљтимої ва 
фарњангї, барои 3 нафар  мавзўъњои сиёсї, иљтимої, фарњангї ва 
варзишї ва ба дигарон мавзўъњои иљтимої  меписанд будааст.  

Аз 8 нафар респондент 4 нафар барои боз њам хонданї шудани 
нашрия пешнињоде накардаанд. Респондентони дигар чунин 
пешнињодњоро ироа намудаанд: 
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1. Хуб мешуд, агар моње ду маротиба чоп шавад; 
2. Азбаски рўзнома моње як маротиба дар њаљми 4 сањифа чоп 

мешавад, имкони фаро гирифтани тамоми мавзўъњоро надорад. Хуб 
мешуд, ё фосилаи чопи он наздик ва ё њаљмаш зиёд карда шавад.  

3. Доир ба мусобиќањои варзишие, ки дар ноњия гузаронида 
мешаванд, зиёдтар мавод чоп кунад; 

4. Нашрия ба дастгирии молї ниёз дорад.  
 

Нигоње ба мундариљаи нашрияњо 
Мундариљаи нашрияњои «Пайѓоми Рўшон» ва «Шохдара» аз љанд 

љињат ба њам умумият доранд. Аввалан, маводи онњо нисбатан рангоранг 
буда, рўйдодњои мањалли худро фаро гирифтаанд. Баъдан, матолиби 
њарду нашрия њаљман хурд буда,  аз як тараф, боиси зиёд љой додани 
матолиб (дар як шумора аз 14 то 18 мавод) гардида бошад, аз сўйи дигар, 
ба талаби замон ва раѓбати хонанда нисбатан мувофиќ шудааст. 

Дувум, нашрияњо то њадди имкон њамќадами замон буда, 
масъалањои мубрами сатњи мањаллї ва кишвариро инъикос менамоянд. 
Масалан, соли 2015 ба масъалаи оила, соли 2017 ба њаёти љавонон ва 
соли 2018 ба њунарњои мардумї таваљљуњи бештар зоњир намудаанд.  

Сеюм, нашрияњо аслан инъикоскунандаи њаёти иљтимоии 
мардуми навоњии худанд. Дар инъикоси рўйдодњои муњими ноњия дар 
баробари рўзноманигорон мутахассисони касбу кори гуногун - 
омўзгорон, кормандони маќомоти њифзи њуќуќ, масъулони раёсатњои 
ноњия, табибон, њамширањои шавќат, фарњангиён ва дигарон низ сањм 
мегузоранд. Гуногунии касбу кори муаллифон, аз як тараф, мундариљаи 
нашрияњоро то андозае рангину љолиб гардонида бошад, аз сўйи дигар, 
аз робитаи рўзнома бо муассисаву ташкилот ва нињодњои мухталиф 
дарак медињад.  

Чањорум, мундариљаи нашрияњо аз нигоњи мавзўъ гуногун бошад 
њам, мавзўъњои фарњанг ва ахлоќ нисбатан бартарї доранд. Ин омили 
хуб аст, зеро дар замони муосир, ки «фарњанг њамчун љавњари њастии 
миллат» шинохта шудааст, таваљљуњи бештар ба ин соњаро таќозо дорад.  
Панљум,  нашрияњо дар инъикоси воќеаву рўйдод ва шарњу тавзењи 
масъалањо аз имконоти жанрњои гуногуни публитсистї, ба мисли хабар, 
њисобот, мусоњиба, мухбирнома, маќола, лавња, њамчунин жанрњои бадеї 
(шеъру тарона) истифода баранд њам, на дар њама матнњо хусусияти ин 
жанрњои публитсистї риоя шудааст. Дар муќоиса ба нашрияи «Пайѓоми 
Рўшон» дар «Шохдара» омезиши жанрї бештар ба назар мерасад.  

Бо вуљуди ин ба назар чунин мерасад, ки мундариљаи нашрия 
«Пайѓоми Рўшон» нисбат ба «Шохдара» касбитар аст. Ин хусусиятро на 
танњо дар таносуби маводи нашрия, балки дар тарзи муносибат ба 
мавзўъ ва услуби нигориши муаллифон метавон нисбат дод. 
 

Хулоса 
1. Шароити кор ва усули фаъолияти кормандони эљодии нашрияи 

«Пайѓоми Рўшон» бо вуљуди дар бинои куњна ќарор доштан, нисбат ба 
нашрияи «Шохдара», ки танњо як утоќи корї дорад, хубтар аст. 
Њамчунин сармуњаррир ва њайати эљодии «Пайѓоми Рўшон» 
таљрибаандўхта буда, мањорати хуби рўзноманигорї доранд. 
Кормандони «Шохдара» аз чунин таљриба камтар бархўрдоранд; 
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2. Ин нашрияњо аз љињати касбї: љамъоварии мавод, навиштани 
матлаб танќисї надоранд, аммо мушкилии чоп барои њар дуяшон вуљуд 
дорад. Нашрияњо моње як маротиба ва баъзан дертар аз он чоп ва 
дастраси хонандагонашон мегарданд;  

3. Нашрияњои мавриди назар шаклу ороиш ва мундариљаи ба худ 
хос дошта бошанд њам, он чандон ба талаботи газетасозии муосир 
мувофиќат намекунад. Аксаран њуруфи ягона истифода мешавад, 
матолиби хабарї фаврияти худро аз даст додаанд, матолиби танќидї ба 
назар намерасад; 

4. Синну соли кормандони эљодии нашрияи «Паёми Рўшон» аз 50 
боло аст. Љалби љавонони лаёќатманд ба кори рўзнома ва тарбияи онњо 
дар заминаи таљрибаи пешќадами нашрия њамеша ба фоидаи кор хоњад 
шуд; 

5. Њамчунин синну соли хонандагон низ аз 50 боло аст. Ин њолат 
агар, аз як тараф, ба рўзнома камтар таваљљуњ доштани љавононро 
фањмонад, аз сўйи дигар, далели майлу раѓбати љавононро камтар ба 
эътибор гирифтани кормандони нашрияњо њам њаст; 

6. Шиносої бо шумораи нашрияњо ва њамчунин љавобњои 
респондентон нишон дод, ки мундариљаи он чандон рангоранг нест. 
Албатта фосилаи тўлонии чоп имкон намедињад, ки маводи нашрияњо 
рангоранг шавад, зеро дар ин фосила рўйдодњои зиёди расмї рух 
медињанд ва инъикоси онњо ногузир мешавад. Ба њар њол нашрияњоро 
мебояд дар инъикоси воќеиёти рўз ба рангорангии мавзўву жанр эътибор 
дињанд; 

7. Агар ба маводи нашрияњои мавриди омўзиш аз нигоњи хусусияти 
тавлид назар афканем, мушоњида мешавад, ки инъикоси воќеањои 
фарањбахш ва ба ибораи дигар тавсифї дар онњо зиёдтар аст. Хуб мешуд, 
агар нашрияњо дар баробари инъикоси чунин рўйдодњо ба ифшои 
камбудиву норасоињо низ эътибор дињанд ва дар ин самт аз имконоти 
жанрњои публитсистикаи њаљвї истифода намоянд. 

Умуман, «Пайѓоми Рўшон» ва «Шохдара» як навъ солномаи 
таърихи диёр буда, бо вуљуди мушкилоти молиявї, кўшиш менамоянд, 
ки дар инъикоси њаёти  иљтимоиву фарњангї, тарѓиби сиёсати Њукумати 
кишвар, ташаккулёбии њисси ватандўстї ва ифтихори миллї, 
муътадилсозии вазъи љомеа ва тарбияи маънавии шањрвандон наќши 
босазо гузоранд. Дар ин кор онњоро дастгирї мебояд. Пеш аз њама, 
Маќомоти мањаллии њокимияти давлатиро, ки сарпарасти асосии чунин 
рўзномањо мебошанд, мебояд дар ин масъала андеша намоянд, зеро чун 
дар ин ноњияњо расонаи дигари мањаллї вуљуд надорад, танњо рўзномањо 
метавонанд фаъолияти њукуматњои мањаллиро ба омма ва вазъу њоли 
мардумро ба онњо расонанд. Њамчунин идораву муассисањои навоњиро 
мебояд њамкориашонро ба нашрияњои мањаллї пурзўр намуда, пеш аз 
њама, ба ин нашрияњо обуна шаванд. 
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Муродов М.Б. 

ОБЩИЕ И ОТЛИЧИТЕЛЬНЫЕ ЧЕРТЫ  
ДВУХ ГАЗЕТ ОДНОГО РЕГИОНА 

 
 Статья написана на основе материалов научной командировки в 
ГБАО. В работе исследуется и анализируется состояние и перспективы 
районной газеты Рушан «Пайѓоми Рушон» и Рошткалъа «Шохдара». В 
ходе исследования и анализа проблемы в основном уделено внимание на 
следующие вопросы: краткая история изданий, их нынешние состояние, 
мнение работников об условиях работы и методах творчества, мнение 
читателей о качестве материалов газет и особенности содержания данных 
периодических изданий.  
 Исследование показало, что обе газеты по истории своей деятель-
ности и нынешнего состояния имеют общие черти. Обе газеты начали 
свою деятельность с 1949 года и в период деятельности под влиянием 
общественно-политических факторов часто переименовывали названия 
изданий. Сегодня у газет также имеются общие проблемы, такие как низ-
кая зарплата работников, низкое количество подписчиков на издания, 
нехватка современной компьютерной  и полиграфической техники и др.    
 Вместе с тем, по сравнению с газетой «Пайгоми Рушон», которая 
имеет отдельное здание и приемлемые условия для творческой деятельно-
сти, условия работы редакции газеты «Шохдара» не очень удовлетвори-
тельны. Во первых, для работников редакции газеты выделено только 
одно помещение, во вторых, творческий коллектив относительно мало-
опытный, в третьих, редакция газеты не умеет эффективно использовать 
современные методы самофинансирования, в четвёртых, имеются техни-
ческие трудности по своевременному изданию очередного номера газеты.  

Изучение и анализ проблемы  показывает, что содержание газеты 
«Пайгоми Рушон», в сравнении с газетой «Шохдара» является более 
профессиональным. Об этом свидетельствует сравнительный анализ 
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материалов номеров газет, подход к темам публикаций и стиль 
публикаций авторов. 
  Ключевые слова: местная печать, становление, развитие, 
состояние, условия, издания, изучение, социологический опрос, мнение 
читателей, содержание, анализ, сравнение. 
 
Murodov M.B. 

COMMON AND DISTINCTIVE FEATURES OFA 
TWO NEWSPAPERS OF A REGION 

 
This article is written on the basis of collected materials from scientific 

trip in Gorno-Badakhshan Autonomous Region.  Author describes in it the 
state and prospects of district newspapers of Rushan “Payghomi Rushon" and 
district newspapers of Roshtkala the "Shokhdara". During the research and 
analysis of problems author mainly paid attention on five issues of these 
newspapers, such as: short to history edition and their present situation, 
opinion of workers about the work condition and working methods, opinion 
of readers on qualities of newspapers and contents of these periodic editions. 

The research showed that these two newspapers in historical context 
and present state have general features. For example, these two newspapers 
started the edition in 1949, in the period of activity with influence social and 
political factors renamed the name often. Today these newspapers have com-
mon problems, like low salary of workers, difficulties in subscribing, need for 
modern equipment and technology for edition of newspapers etc. 

The newspapers "Payghomi Rushon" in comparison with, has separate 
building, terms of work of the newspaper "Shokhdara" not very satisfactorily. 
First, for all workers only one distinguished room, the second, the collective 
relatively inexperienced, the third, newspaper except of announcement and obi-
tuary do not use market possibilities, the fourth, sometimes in creation of ma-
terials and designing of newspapers, there is just filling of pages. 

Informative data of questionnaire showed that workers and readers of 
newspaper "Payghomi Rushon" comparatively with respondents of newspaper 
"Shokhdara" are most active. They with critical points of view expressed the 
opinion of substantial shortcomings and due to their understanding wrote to 
the way decision of problems. It should be noted, that these opinions help in 
decision of substantial problems. In the questionnaire of respondents of 
"Shokhdara" creative opinion is very small. 

Our study and analysis of problems showed that, contents of newspaper 
"Payghomi Rushon", comparatively with newspaper "Shokhdara" is more pro-
fessionally. It can be grounded in correlation of materials of newspapers, fitting 
for themes and styles of authors.  

Keywords: local press, establishment, development, state, terms, edi-
tions, study, sociological questionnaire, opinion of readers, contents, analysis, 
comparison. 
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Ќудбуддинов А. 

 
НИГОЊЕ БА  ФАЪОЛИЯТИ ДУ НАШРИЯИ МАЊАЛЛЇ 

 
Дар ин маќола љанбањои таърихї ва њолати имрўзаи нашрияњои 

ноњиявии ВМКБ мавриди тањќиќу тањлил ќарор гирифтааст. Муаллиф 
дар заминаи омўзиши манобеи таърихї, шиносої бо бастањои нашрияњои 
мањаллї ва сафари хидматї ба идораи нашрияњои мазкур имкон пайдо 
кардааст, ки доир ба гузаштаи таърихї, авзои кунунї ва шаклу мундариљаи 
нашрияњои “Маърифати Шуѓнон” ва “Зиндагї” маълумоти муфассали 
илмї ироа намояд. 

Матбуоти мањал оинаи мањал аст, ки пеш аз њама, њаёти онро 
инъикос мекунад. Ин вазифаро нашрияњои мазкур нисбатан ба иљро 
расонанд њам, раванди он ба мушкилот сурат мегирад. Аввалан, аз нигоњи 
фосилаи чоп онњо ба моњнома табдил ёфтаанд, баъдан дар ин шароити чоп 
наметавонанд ба фаврияти инъикоси њаводису воќетои рўз љавобгўй 
шаванд. Солисан, инъикоси масъалањои умумии рўзгор дар ин нашрияњо 
хислати умумї пайдо кардааст.   

Як назари иљмолї ба мундариљаи нашрияњо нишон дод, ки матолиби 
онњо нисбатан гуногун аст. Дар баробари инъикоси воќеияти иљтимої ва 
сиёсии мањал, дар бораи олимону пажўњишгарон, нависандагону шоирон, 
омўзгорону муараббиён, варзишгарону санъаткорон, њунармандону 
косибон, собиќадорону пирони рўзгордида, фарзандони шоистаи диёр 
матолиби зиёде тањия шудааст, ки нишондињанди набзи ин ноњияњо дар 
даврањои гуногун мебошанд.  

Бо вуљуди ин баъзан нуќсњои забониву услубї, мањдудияти андешањо, 
тањлилњои сатњї ва такрори ќолабии мавзўот, якнавохтии сањифањову 
дизайни заиф ва љузъиёти дигар ба назар мерасад, ки аз камтаљрибагии 
кормандони нашрияњо дарак медињад. 

Калидвожањо: матбуоти мањаллї, вазъ, таърих, масъала, 
мушкилот, мундариља, шакл, жанр, тањлил, баррасї, инъикос, пурсишнома. 

 
Муќаддимаи тањќиќ 

Матбуоти мањаллї манбаи аввалини пайдо кардани маълумоту 
ахбор барои хонандаи мањалл ба шумор мерафт ва имрўз низ то дараљае 
ин рисолат пурра фано нагаштааст. Чунин ба назар мерасад, ки баъзан 
ин рисолат аз маркази таваљљуњ низ берун монда истодааст. Як нуќта 
бояд истиснои назарњои имрўза набошад, ки хонандаи љиддиву ниёз ба 
иттилооту маълумотдошта бештар дар мањалњо ќарор дорад. Бояд 
иртиботи ин хонандаро ба фазоњои васеътари ахбор ба миён овард.  Ба 
ќавли муњаќќиќ А.Саъдуллоев «њар нашрия бояд фаромўш насозад, ки 
газетааш нахуст барои мардуми мањал ва баъдан барои хонандаи берун 
аст. Чунонки Љин Роберт мегўяд, журналистика бо мањлули ахбор 
мањалро ба љањон мепайвандад» [4, с. 63]. Ин таинот ва махсусиятро 
аѓлаби кормандони нашрияњои мањаллї дарк менамоянд. Дар кишвари 
мо ин навъи матбуот дар њолатњои мухталиф ќарор гирифтааст. Агар 
нашрияњои навоњиву минтаќањои атрофи пойтахт вазъи нисбатан 
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муътадил дошта бошанд, пас дар кўњистони дурдасти кишвар авзоъ 
дигаргунатар аст. Махсусан, дар минтаќаи ВМКБ матбуоти мањаллї бо 
хусусиятњои худ баъзе пешрафту бозмондагињо низ дорад. Дар сафари 
омўзишиву тањќиќї, ки ба ин вилоят доштем, то андозае вазъи феълии 
матбуоти он бароямон равшан гардид. Дар ин сафар мо, асосан, 
нашрияњои “Маърифати Шуѓнон”-и ноњияи Шуѓнон ва “Зиндагї”-и 
ноњияи Ишкошимро мавриди назар ќарор додем, ки дар натиља баъзе 
аќидаву андешањо њосил гардид. 

 
Фишурдае аз гузаштаи таърихї 

Дар ќиёс бо дигар нашрияњои мањаллии кишвар “Маърифати 
Шуѓнон” таърихи чандон тўлонї надорад. Аз рўйи баъзе аќидањо ба 
маркази вилоят наздиктар будани ноњия омили нисбатан дертар таъсис 
ёфтани нашрия гардидааст. «Маърифати Шуѓнон» њамчун нашрияи 
маќомоти мањаллии њокимияти давлатии ноњияи Шуѓнон аз якуми майи 
соли 1986 ба нашр мерасад. Дар оѓоз “...њамчун органи комитети шањрии 
Хоруѓии Партияи Коммунистии Тољикистон, Советњои депутатњои 
халќии шањри Хоруѓ ва райони Шуѓнон бо номи “Коммунисти Шуѓнон” 
фаъолият кардааст” [2, с. 178]. Бо ин ном то соли 1991 фаъолият намуда, 
аз он давра то имрўз бо номи “Маърифати Шуѓнон” ба нашр мерасад. 
Дар замони шўравї њафтае се маротиба дар ќолаби А3 бо забони тољикї 
нашр гардида, теъдоди нашри он дар он солњо аз 3000 то 5100 ададро 
ташкил медодааст. Њамчун нашрияи њизбии мањаллї дар замони худ 
рисолаташро дар вобастагї ба шароити хуби нашр анљом дода 
тавонистааст. Албатта, дар пешрафти кори рўзнома наќши муњаррирону 
сармуњаррирон дар даврањои гуногун назаррас будааст: “Аввалин 
сармуњаррири ин нашрия Алимшоев Муборакшо (М.Зариф) мебошад. 
Баъд аз ў Одилбекова Гулнисо, Саидарабова Гулѓунча (2006), М.Илолов 
(2008) њамчун муњаррир ва сармуњаррир бори рўзномаро ба дўш 
доштанд. Аз соли 2009-ум Шакарбек Ќурбонбеков ин вазифаро ба дўш 
дорад”[2, с. 178].  

«Зиндагї» нашрияи маќомоти иљроияи мањаллии њокимияти 
давлатии ноњияи Ишкошими Вилояти мухтори кӯњистони Бадахшон 
мебошад. Нашрия “Зиндагї” дар ќиёс бо “Маърифати Шуѓнон” таърихи 
тўлонитар дорад. “Соли 1949 ба сифати нашрияи кумитаи ноњиявии 
њизби коммунисти Тоҷикистон ва Шӯрои намояндагони халќи ноњияи 
Ишкошими Вилояти мухтори кӯњистони Бадахшон бо номи «Бо роњи 
коммунизм» таъсис ёфта, аз 14 ноябри њамон сол интишор мешавад. Аз 
28 июли соли 1959 то 28 январи соли 1966 бо сабаби барњам хўрдани 
ноњия чопи он ќатъ гардид. 28 январи соли 1966 чопи рӯзнома дубора бо 
номи «Васияти Ленин» ба роњ монда шуд. Соли 1992 номи «Зиндагї»-ро 
гирифтааст”[2, с. 174]. 

Рўзнома аз аввалин рўзњои таъсис зина ба зина инкишоф ёфта, дар 
замони шўравї ба теъдоди бузург (дар ќиёс бо шумораи ањолї) ба табъ 
мерасид. Дар давраи аввали фаъолият њафтае се маротиба, дар давраи 
дуюм дар њафта ду маротиба бо забони тоҷикӣ бо теъдоди то 2400 нусха 
нашр шудааст. Њоло моње як-ду маротиба, дар њаљми 4 сањифаи формати 
А3, бо теъдоди 500 то 700 нусха дар матбааи вилоятї нашр мешавад. 
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 “Аввалин сармуњаррир Дўстмамад Бахтиёров будааст, ки солњои 
1949-1954 ин вазифаро ба дўш доштааст. Баъдан Рашидбеков Ќаландар 
(1954 -1958), Муллоев Гуломмањмад (1958-1960), Яќубов Султоншоњ 
(1966-1971), Бодурхонов Гулобхон (1971-1986), Њасанов Абдулљон (1986-
1987), Мамадсаидов Чоршанбе (1987-1991), Рањмонов Ќувватбек (1991-
1993), Шоњљонов Шоњљон (1993-1996), Ќуйбек Шарифзода (1996-2003; 
2009-2013), Сангмамадова Моњира (2003-2009), Љумахон Назарбеков 
(2013-2015) вазифаи сармуњарририи нашрияро иљро кардаанд. Аз соли 
2015 Басгул Отамбекова (Б. Њотамї) сармуњаррири нашрия мебошад” [2, 
с. 175].  

 
Чанд љузъе аз авзои кунунї  

Нашрияи “Маърифати Шуѓнон” аз 24 декабри соли 2007 тањти 
раќами 0091/рз дар Вазорати фарњанги Љумњурии Тољикистон ба ќайд 
гирифта шудааст. Идораи он дар бинои њукумати ноњия, дар як утоќ 
љойгир аст. Нашрияи “Маърифати Шуѓнон” имрўз тањти шиори “Ин 
љањонро нигар бо чашми хирад”  бо теъдоди 300 то 500 адад ба табъ 
мерасад. Чунин ба назар мерасад, ки рўзњои ид бо нашрњои махсус 
тиражи он меафзояд. Њамзамон дар рўзњои ид шиори рўзнома таѓйир 
ёфта, љои онро табрикоти хитобї мегирад. Масалан, “Соли нави мелодї 
муборак!”, “Наврўзи аљам муборак, њамдиёрони азиз!” ва ѓайра, ки самти 
мавзўоти шумораро пурра мушаххас менамоянд. Ин љо ба маврид аст аз 
анъанаи замони шўравї ёдовар шавем, ки дар он замон таваљљуњ ба ин 
навъи матбуот бештар буд. Имрўз чунин эњсос мешавад, ки фаъолият 
њадалимкони нашрияњо робита ба њамон ќадру манзалати гузаштаи худ 
доранд. Яъне, имрўз вазифаву таъиноти нисбатан нави ин типи матбуот 
ба миён наомадааст. Ин андеша ба фаъолияти имрўзаи “Маърифати 
Шуѓнон” иртибот дорад, ки бо љузъиёти меросии аз замони шўравї 
боќимонда мављудияти худро собит намуда истодааст. Дар њайати 
кормандони эљодии матбуоти мањаллї дар баъзе нашрияњо то 20-25 
нафар фаъолият мекарданд. Аввалин тафовут дар ќиёс бо замони шўравї 
ба маротиб кам шудани шумораи кормандон мебошад. Диќќати моро 
бештар вазъи имрўзаи кадрї дар нашрия мутаваљљењ намуд. Эњсос 
мешавад, ки масъалаи кадрии нашрия дар сатњи нокифоя ќарор дорад. 
Дар пешрафти њама гуна соња кадрњои ихисосманд наќши аслиро 
мебозанд. Ин омил барои матбуоти мањаллї низ истисно нест. Имрўз дар 
матбуоти мањаллї шумораи кадрњои љавон кам аст. Маоши паст ва то 
њанўз боќї мондани анъанањои пешина яке аз омилњои аслии камтар 
таваљљуњ кардани журналистони љавон ба матбуоти ноњиявї мебошад. 
Манзури мо аз ибораи анъанањои пешина то њанўз истифода шудан аз 
усули чопи куњна мебошад. То њанўз дар вараќ навиштан ва онро ба 
дасти котибаи идора барои чоп супоридан, кам њам бошад, ба назар 
мерасанд. Бо хати интернети доимї пайваст набудан, нашри электронї 
надоштан, аз дизайни замонавии компютерї истифода накардан, ташкил 
накардани сомонаи идора ва њатто баъзан надоштани почтаи электронї 
омилњои инноватсионие ба шумор мераванд, ки то њанўз бо иллати 
костагї ба пешрафти кори рўзнома халал мерасонанд. Дар баробари ин 
аз чунин усулњо истифода бурдан танњо аз љониби љавонон ба фоидаи 
кор аст. Љалби љавонон ба чунин љараён осонтару фавритар сурат 
мегирад. Дар идораи нашрияи «Маърифати Шуѓонон» кормандони 
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љавон камтаранд. Имрўза њайати рўзнома аз чор нафар кормандони 
эљодї иборат аст. Ш. Ќурбонбеков, С. Алиназаров, Ш. Ќурбонбекова ва 
С. Лашкарбекова кори рўзномаро пеш мебаранд. Љавонтарин корманди 
рўзнома 29 сол дорад. Синну соли сармуњаррир аз шаст боло мебошад. 
 Масъалаи молї мушкилоти дувум ва њатто асосии нашрияњои 
мањаллї, аз љумла «Маърифати Шуѓнон» аст. Сармуњосиби нашрия аз он 
шикоят менамояд, ки дар чопхонаи вилоят ба табъ расонидани нашрия 
барои онњо душворї дорад. Масалан, харољот барои нашри як шумора 
дар чопхонаи вилоят 1574 сомониро ташкил медињад. Дар шањри Ду-
шанбе бошад, нашри он њамагї 750 сомонї харољот дорад. Сарфи назар 
аз дурии роњ нашрия талош мекунад, ки бо чунин тартиб рўзномаро дар 
шакли моњнома ба табъ расонад. Аммо мушоњидањо нишон дод, ки фо-
силаи чопи шуморањои рўзнома баъзан аз як моњ њам зиёд аст. Масалан, 
охирин шумораи нашрия панљуми майи соли равон ба табъ расидааст ва 
то ду моњ (аввали август) нашр нашудани он нигаронкунанда мебошад.  

Маблаѓи солонаи нашрия 80 480 сомониро ташкил медињад. 700 
обуначї дорад ва тиражи як шумора аз 700 - 800 адад иборат аст. Шаро-
ити корї чандон мувофиќи матлаб нест. Рўзнома дар ихтиёри худ ду 
компютер дорад ва бо хати интернети доимї пайваст нест. Шароити 
рўзномаи навоњии кўњистонро фањмидан мумкин аст. Масофаи дур аз 
пойтахт ва нархи гарони матбаа дар маркази вилоят намегузорад, ки 
нашрияњо инкишофи рузмарра дошта бошанд. Яъне, ќариб ду моњи пур-
ра ба табъ нарасидани рўзнома сабаби объективї дорад. Дар њамин 
маврид масъалаи чи гуна пайдо кардани хонанда ба вуљуд меояд. Муш-
килоти иќтисодї чунин шароитро ба миён овардааст, ки дар фазои итти-
лоотї холигањ ба миён ояд. Дар чунин шароит дар бораи фаврият њарф 
задан мантиќан дуруст нест. Новобаста ба чунин њолат ин нашрия ба 
табъ мерасад. Рўњи зиндагии мардуми ноњияро дар сањифањои он эњсос 
мекунем. Ин рўзнома дар замони шўравї то панљ њазор нусха чоп 
мешудааст. Дар оѓози солњои навадуми асри гузашта рўзнома бо теъдоди 
3070 нусха ба нашр мерасидааст. Имрўз он бо теъдоди 300 - 700 нусха ме-
барояд. 

Идораи нашрияи “Зиндагї” дар рў ба рўйи бинои Њукумати ноњия 
ќарор гирифтааст. Бинои дуошёна аз дањ утоќи корї иборат аст ва дар 
њолати таъмир ќарор дорад. Фазо ва муњити корї дар нашрия нисбатан 
хуб аст.  

Дар њолати феълї бо вуљуди хеле дур ќарор гирифтани ноњия аз 
маркази вилоят рўзнома фаъолияти худро идома медињад. Нашрияи 
“Зиндагї” зери шиори «Кори бемашварат накў н-ояд» дастуру ќарорњои 
њукумати ноњия, њаёти иљтимоии мањал ва масъалањои мубрами рўзро 
инъикос намуда, рўњи як мањалли дурдасти кўњистонро дар худ љо 
додааст. 

  Сармуњаррири феълии нашрия Басгул Отамбекова љавон буда, 
хатмкардаи ДДХ ба номи Бобољон Гафуров мебошад. Рўзнома панљ 
нафар корманд дорад, ки њамагї љавонанд. Ин тамоюл нек аст, аммо 
агар дар миёни онњо аќаллан як собиќадори матбуот низ фаъолият 
менамуд, чун як роњнамои ботаљриба ба пешравии кори рўзнома 
мусоидат карда метавонист. Дилафрўз Шердилова (котиби масъул), 
Мањмадљон Исоев (мудири шуъба), Руќия Одинаева (мухбир) ва Хоним 
Шамъиева (њуруфчин) кори њозираи рўзномаро пеш мебаранд. Рўзнома 
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дар ихтиёри худ ду компютер дошта бошад њам, ба таври куллї корман-
дони он аз интернет истифода карда наметавонанд. Баъди омода кардани 
шумора онро дар шакли элетронї (бо флеш) ба маркази вилоят меоранд.  

Дар назди рўзнома мањфиле бо номи «Гулафшон» амал менамояд, 
ки адибони гўшаву канори ноњияро канори њам меорад. Дар ин мањфил 
намунањои эљоди ќаламкашон тањлилу баррасї гардида, аксари онњо дар 
сањифањои рўзнома нашр карда мешаванд. Аммо мањфил фаъолияти 
пайваста надорад. Он соле як маротиба баргузор мешавад, ки ин њам ба 
иллати шароити шадиди кўњистон вобаста аст. 

Рўзнома дар як сол 12 шумора ба табъ расида, мутаносибан 750 
нафар обуначї дорад. Ањолии ноњия аз 16 њазор нафар иборат аст ва шу-
мораи обуначиён дар ќиёс бо тиражи рўзнома чандон нигаронкунанда 
нест. Бастањои рўзнома дар чанд соли охир вуљуд дошта бошанд њам, 
бойгонии пурраи рўзнома на дар ноњия ва на дар маркази вилоят вуљуд 
надорад. 

Як шумораи нашрия дар шањри Душанбе бо маблаѓи 578 сомонї 
ба нашр мерасад. Нашрия њаќќи ќалам надорад. Маблаѓи обуна барои як 
сол 40 сомонї аст. Дастрасї ба иттилоот тавассути њамкорї бо масъуло-
ни љамоатњои дењот сурат мегирад. Дар масъалаи дастрасии мавод 
рўзнома танќисї надорад. Дар як гўшаи бинои идора ќутии арзу шико-
ятњои шањрвандон овезон аст, ки ин њам як манбаи таъмини мавод барои 
рўзнома мебошад. Аз паи арзу шиквањо мухбирони нашрия ба гўшаву 
канори ноњия рафта, бо корафтодањову њољатмандон суњбат менамоянд. 
Мавзўъњои навбанав барои нашрия пайдо мешаванд ва ин робитаи 
рўзномаву хонандаро таъмин менамояд. Рўзнома аз њукумати ноњия то 
дараљае дастгирї мебинад. Ба хусус барои обуна ба онњо кумак мерасо-
нанд. Аммо баъзе душворињо ба дўши худи рўзнома аст. Масалан, 
таъмири идораи рўзнома аз њисоби маблаѓњои худї сурат мегирад.  

Дар рафти шиносої бо бастањои рўзнома маълум гашт, ки кор-
мандони он дар такя ба завќи эљодї сањифањои онро ороиш медињанд. 
Рўзнома зиндагии мањалро дар рубрикаву гўшањои гуногун дарљ меку-
над. Дар бораи собиќадорони љангу мењнат, њунармандони мардумї, 
омўзгорону ашхоси баруманди ноњия ба таври пайваста матолибро ба 
нашр мерасонад. Вобаста ба љараёни рўз аз рубрикањои гуногун ба мо-
нанди «Соли 2017 – Соли љавонон», «Дањсолаи байналмилалии «Об ба-
рои рушди устувор»», «Сухани сармуњаррир», «Ёднома», «Зикри хайр», 
«Шамъи хотира» ва ѓайра истифода мекунад.  

 
Њадаф ва мавќеъ дар пурсишномањо 

Агар њаќиќати аслро баён намоем, маълумоти пурсишномањое, ки 
дар миёни хонандагону кормандон ва сармуњаррирон гузаронидем, чан-
дон сањењу воќеї нестанд. Аксаран аз баёни њаќиќат канор рафтанд, 
баъзе љавобњо чандон мантиќ надоранд. Масалан, ба саволи «Нашрияи 
ноњияатонро чи гуна дастрас менамоед?» чор респондент «дастрас аст» 
љавоб додаанд. Шаш нафари дигар рўзномаро ба воситаи кормандони он 
дастрас менамудаанд. Ин љо маънї њосил мешавад, ки пањн кардани 
рўзнома ба дўши худи кормандони нашрия афтодааст. Ба саволи кадом 
кормандони нашрияро мешиносед, њафт нафар респондент номи сар-
муњаррир Басгул Отамбековаро зикр намудаанд, се нафари дигар номи 
нафареро ќайд накардаанд. Дар панљ анкета номи кормандони нашрия 
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дар ќатори сармуњаррири он ќайд гардидааст. Азбаски њамаи пурсишно-
мањо оњанги мусбат доранд ва њамагї ба кори рўзнома бањои баланд до-
даанд, натиљаи омории онро дар љадвал нишон додан маънї надорад. Ба 
назари пурсидашудагон кормандони рўзнома њаќиќатнигоранд, хуб ме-
нависанд ва аз баррасии мавзўоти њангомавї дар фосила ќарор доранд. 
Аз дањ вараќи пурсишнома ба саволи «Боз чиро мехоњед, илова кунед», 
танњо як нафар навиштааст, ки дар сањифањои рўзнома баррасии 
масъалањои соњаи маорифро бештар дидан мехоњад. Дар ду пурсишнома 
пешнињод шудааст, ки кормандони рўзнома мавзўоти сиёсиро бештар 
баррасї намуда, муаллифон аниќу даќиќ нависанд. Ягона љавоби нисба-
тан љиддї аз миёни хонандагон њамин ду пурсишнома ба шумор меравад, 
ки мазмуни тањтонї доранд. 

Пурсишномањои миёни кормандон пањншуда низ љавобњои 
якнавохт доранд. Ба саволи «Дар љои кор барои эљоди шумо шароит 
муњайё аст?» њамагї љавоб додаанд, ки шароити мусоид фароњам оварда 
шудааст. Ин дар суратест, ки рўзнома дар ихтиёри худ интернет надорад 
ва њар як шумораи рўзнома бо мушкилї ба воситаи флеш барои нашр ба 
маркази вилояту љумњурї фиристонида мешавад. Рўзнома айни њол ду 
утоќи корї дошта, бинои идораи нашрия ба тармим ниёз дорад. Дар 
масъалаи баланд гардидани маош низ ягон ишора нашудааст. Шояд дар 
њаќиќат шароити феълии корї ва кори худи рўзнома барои онњо 
ќонеъкунанда бошад. Аммо дар љавоби баъзе пурсишномањо аз мазмуну 
муњтавои нашрия хеле нозукона ишора гардидааст.  

Дар пурсишномаи муњаррири рўзномаи «Зиндагї» баъзе пеш-
нињодоти мусбат дар мавриди хубтар гардидани фаъолияти он ба назар 
мерасад. Масалан, сармуњаррир мехоњад, ки нашрия дар худи ноњия ба 
табъ расад, таљрибаомўзони макотиби олии кишвар ба идораи рўзнома 
бештар оянд, то аз миёни онњо кадрњои љавону лаёќатмандро интихоб 
карда гиранд. Њамзамон сармуњаррир мехоњад, ки нашрия аќаллан дар 
як моњ ду маротиба ба нашр расад ва дар раќобат бо дигар навъњои ва-
соити ахбори омма андаке фаъол гардад. Сармуњаррир вазифаи таблиѓу 
ташвиќи сиёсати давлатиро дар мадди аввал мегузорад ва дар ин замина 
мехоњад, ки тамоми сохторњо бо рўзнома дар робитаву њамкорињои до-
имї ќарор дошта бошанд. Ба андешаи сармуњаррир дар нашрияи онњо ба 
мавзўоти таърихиву фарњангї рў овардан зарурати бештар дорад.  

 
Нигоње ба мундариља ва мавзўи нашрияњо 

Агар баъзе љузъиёти манфиро истисно намоем, рўзномаи 
«Маърифати Шуѓнон» аз љињати шаклу ороиш ва мазмуну мундариља 
чандон номуваффаќ нест. Дар шумораи дуюми соли 2018 дар сањифаи 
аввали рўзнома чор мавод матрањ гардидааст, ки барои як рўзномаи 
ноњиявї падидаи мусбат аст, чунки дар аксари рўзномањои ноњиявї 
сањифаи аввал бештар бо як маводи калонњаљм пур карда мешавад. Ин 
рўзнома њам метавонист, ки аз чунин анъана стифода барад. Масалан, 
матлаби «Ќуввањои низомї сипари боэътимоди кишваранд, - мегўяд раи-
си ноњия Гиёзода Азиз Ќодир» (№2, (1467), феврал) аз суханронии раиси 
ноњия шакл гирифтааст. Муаллиф устокорона бо назардошти мањдуди-
яти сањифањои рўзнома онро дар шакли њисоботи умумї тањия намуда-
аст. Њол он ки имкон дошт, ки бо чопи матни пурраи баромади Раиси 
ноњия ин сањифаро пур кунад. «Дар бадали зањматашон ќадр гардиданд», 
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«Илњом аз паёми Пешво» (шеър) ва «Ба ифтихори Рўзи артиши миллї» 
матолиби дигаре мебошанд, ки сањифаи аввалро оро додаанд. Ќиёси 
мундариљавї нишон медињад, ки дар нашрия доираи мавзўот ба эътибор 
гирифта шудааст.  

Сањифаи сеюми њамин шумораи рўзнома низ шакли љолиб дорад. 
Ин сањифа низ чор матолибро фаро гирифта, гуногунии мавзўот риоя 
гардидааст. Љолибтарин маводи ин сањифа маќолаи «Љиноят ва љазо»-и 
прокурори ноњия Шуѓнон Д. А. Музофирзода мебошад (№2, (1467), фев-
рал). Дар маќола љиноятњои вазнини Н. Ниятбеков ва Б. Њабибзода 
ошкоро баён карда мешавад. Ин маќола натанњо дар доираи ноњияи 
Шуѓнон, балки дар саросари вилоят ва берун аз он низ ањамияти муњими 
иљтимоиву сиёсї дошта метавонад. Махсусан, 28 сол ба зиндон равона 
кардани Н. Ниятбекову 23 сол зиндонї сохтани Б. Њабибзода барои хо-
нанда навгонии љолиб мебошад. Бо он навгонии љолиб аст, ки љиноятко-
рони мазкур дар куштору ѓорати мардум даст доранд ва фазои кишварро 
ноором намудаанд. Бо назардошти фазои иљтимоиву сиёсии рўз ба нашр 
расонидани чунин матолиб ањамияти муњим дорад. Хабарњои «Супориш 
гирифтанд» ва «Вусъати сохтмон» (№2, (1467), феврал) аз љараёни корњои 
муњим дар ноњия ба хонанда мужда медињанд.  

Навиштаи «Ќалби фурузони суѓдиён» (№10, (1464)) мавзўи фаро-
тар аз як ноњия аст. Муаллифи маќола Ќ. Шакарбеков хотироти сафари 
пурњаяљони бадахшињоро дар вилояти Суѓд ба тасвир гирифтааст. Бо 
љузъиёти фарогири худ ин мавод пањлуњои мусбати зиёд дорад. Дар он 
дўстиву бародарии халќи тољик тарѓиб шудааст. Дар вилояти Суѓд 
мењмон шудани бадахшињо эњсоси дили як нафар намояндаи эљоду њунар 
аст. Ќолиби навишта эссе буда, ќобилияти эњсосбахшии он амиќ аст. 

«Тантанаи Наврўз дар Поршнев» (№3 (1468), март) репортажи 
идонаест, басо хонданиву љолиб. Дар он њунари тасвиргарої ба назар 
расида, воќеаи муњим бо маром љараён мегирад. Пайванди мантиќии 
фикрњо риоя мешавад. Сарфи назар аз он ки рўзнома моњнома аст, вале 
фавриятро дар нашри чунин матолиб дидан мумкин аст. Муаллиф А. Са-
идназар тасвиргарост, сањнаорої карда метавонад ва имконе ба миён 
овардааст, ки хонанда муддате њамсафари ў дар Поршиневи хушманзара 
бошад. Анъанаву суннатњои наврўзї дар ин минтаќаи кўњистон ба таври 
маљмўї баён карда мешаванд. Хонандаи берун аз вилоят дарк карда ме-
тавонад, ки Наврўзи бостон дар Бадахшони кўњсор чи шањомати хосе 
дорад. Гузориш дар њаќиќат хонданиву љолиб аст. Дар тантанањои идо-
наи Поршинев Вазири фарњанг ва Раиси вилоят њузур доранд, ки танта-
наи љашнро бозгў менамояд. Истифодаи аксњо матлабро боз њам диданї 
сохтааст.   

Дар навиштаи «Соле пур аз файзу баракат буд», дар бораи соли 
сипаригаштаи 2017 сухан меравад. Ин матлаб тањияи фикри чанд нафар 
бошандагони ноњия мебошад, ки андешањояшонро дар бораи соли куњан 
баён кардаанд. Аниќтараш дар он фикри чанд нафар кормандони 
соњањои гуногун, ки дар вазифањои масъул кор мекунанд, дар шакли 
њисобот тањия шудааст. Сакина Саидкаримова - мутахассиси пешбари 
хонаи методии бахши фарњанги ноњия, Хўљаназар Холиќназаров – муди-
ри шуъбаи маорифи ноњия ва Ёрабшо Бандишоев – машваратчии 
њуќуќии дастгоњи раиси ноњия фикру андешањояшонро дар робита ба 
соњаи фаъолиятаашон дар соли 2017 баён кардаанд. Њангоми тањияи ин-
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гуна мавод, ки нуќтаи назарњоро фаро мегиранд, хуб мешуд тавозун ни-
гоњ дошта шавад. Масалан, ваќте ки сарлавња ба соли пурфайзу баракат 
будан ишора мекунад, бояд дар бораи дастоварди кишоварзону чорво-
дорон ва дигар љабњањои истењсоливу саноатии ноњия аз забони ягон 
дењќону коргар низ чизе баён мешуд. 

Дар гўшаи «Руйдодњои муњими соли 2017» ба таври маљмўї дар 
бораи воќеањои муњими ин сол маълумоти кутоњ дода шудааст. Ин гўша, 
ки дар як сутун љо дода шудааст, ба љолиб гаштани дизайни рўзнома му-
соидат кардааст. Тавозуни воќеоти вилоят ва љумњурї то як андоза нигоњ 
дошта шудааст. Дар ин матлаб њафт руйдод фароњам омадааст. Дар бо-
раи руйдодњои муњими ноњия њамагї як маълумот оварда шудааст, ки 
хеле кам аст. Муњити мањал ва нашрия таќозо менамояд, ки андешањо бо 
назардошти фазои мањал самт гиранд. Дар баробари ин маълумонома 
мањдуд буда, дар сурати васеътар гардонидани он матлаби хубтаре падид 
меомад. Соли 2017 танњо аз њафт воќеаи муњим иборат набуда, балки дар 
њаёти љумњурї, вилоят ва ноњия дањњо рйхдоди муњим ба вуќўъ омадааст. 

Вараќагардон кардани чанде аз шуморањо аз он гувоњї медињад, 
ки аксари муаллифони беруна омўзгорони мактабњо мебошанд. Баъзан 
навиштањои хонандагони мактабњо низ мушоњида мешавад. Ин падида 
низ хуб аст, ки омўзгорони ноњия бо рўзномаи мањаллии худ робитаи 
ќавї доранд. Хубтар мебуд, ки дар нашрия маводи нафарони касбу ко-
рашон гуногун низ ба табъ расонида шавад. Манзур рубрикаву гўшањое 
мебошанд, ки дар он номањои хонандагон љой дода мешавад. Дар аксари 
нашрияњои ноњиявии замони шўравї рубрикаву гўшањои «Ба мо менави-
санд», «Номаи хонанда», «Мактуб ба редаксия» ва амсоли ин ба њукми 
анъана даромада буд, ки мутаасссифона, имрўз аз ин падида осори кам 
боќї мондааст. Дар ин маврид аќидаи муњаќќиќи рус С. М. Гуреевич 
ќобили таваљљуњ мебошад: «Мактуби хонандагон ба газета барои 
пешрафти кори он мусоидат менамояд. Он сабаб мешавад, ки сафарњои 
хидматии эљодї ба миён оянд. Маводе мешавад, ки барои тањлили аф-
кори иљтимої мусоидат менамояд. Рў тофтан аз мактуби хонандагон ба-
рои рўзномањо њолатњои ногувореро ба миён оварда метавонад, ки он аз 
даст додани мањбубият, имиљ ва дар маљмўъ аудитория мешавад» [1,с.59]. 
Барои тамоюли робитаи хонанда бо редаксия, пеш аз њама, шароит ва 
имконро ба вуљуд овардан лозим аст. Дар ин љода нављўиву мустаќили-
яти эљодии кормандони нашрия то андозае наќш дошта метавонад. 
«Нашрияе, ки сиёсати мустаќим надорад, хору залил хоњад шуд. Эътимо-
ди хонанда бузургтарин мукофот аст. Аз тавсифи тамаллуќкорона парњез 
бояд кард» [4, с. 63]. Албатта таиноти расмиву давлатии нашрияњои 
мањаллї масъалаи пўшида нест. Нашрия уњдадор ва муввазаф аст, ки сиё-
сати давлатиро тарѓибу ташвиќ намояд. Давлату њукумат низ љонибдори 
он аст, ки нашрияњо ба масъалањои муњими иљтимоии ба пешрафти љоме 
мусоидаткунанда бештар таваљљуњ намоянд. Танќиди созанда ва бидуни 
ѓаразро бояд њама гуна нашрия ба роњ монад. Тавсифу тањсин ва тамал-
луќи якнавохт барои ањли кормандони рўзнома набояд, ки асли маќсад 
бошад. 

Гуногунмавзўї омили бедор кардани таваљљуњи хонанда мебошад. 
Имрўз ба назар мерасад, ки доманаи мавзўъњо чањорчўб ва ќолаби 
такрор пайдо кардаанд. Њадди аќќал таваљљуњ ба панљ-шаш мавзўъ ба 
манфиати матуботи мањаллї шуда метавонад. Матбуоти ба истилоњ зард 
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дар њар шумораи худ њудуди 15-20 мавзўъро инъикос мекунад, ки дар 
раќобат ѓолиб гашта метавонад. Бисёрмавзўї маънии хонандаи бисёр 
доштанро дорад. Ин шеваи кор гуногунрангии маводро таъмин намуда, 
мазмуну муњтавои нашрияро ѓанї мегардонад. Дар нашрия ба чоп расо-
нидани матлабњо аз гўшаву канори ноњия худ нишондињандаи набзи 
мањал аст. Агар ин махсусиятро дар ќиёс бо нашрияи «Зиндагї»-и ноњияи 
Ишкошим баррасї намоем, баъзе бартарињоро пайдо мекунем. Як ху-
сусияти нашрияи «Зиндагї» он аст, ки дар сањифањои он жанрњои пуб-
литсистї - бадеии очерку лавња бештар аст. Хосияти ин гурўњи жанрњо он 
аст, ки онњо гуногунмавзўиро дар публитсистикаи матуботї таъмин ме-
намоянд. Дар сањифањои «Маърифати Шуѓонон» низ баъзан очерку 
лавњањо ба назар мерасад, аммо шумораашон хеле кам аст. Табиист, ки 
дар сурати нашри пайваста надоштани рўзнома, мавќеи жанрњои ахборї 
ва баъдан тањлилї мањдуд мешавад. Чун рўзнома дар ду моњ як маротиба 
нашр мешавад, дигарбора дар бораи фаврияти њаводис матлабе чоп кар-
дан мантиќ надорад. Дар ин сурат жанрњои чењрасоз метавонанд, ки дар 
кори таъмини маводи љолиб ба кормандони рўзнома ёрї расонанд. Сар-
дабирони ботаљриба ин асрорро дарк менамоянд ва њамчун таърихномаи 
чењрањои арзандаи мањал аз ин усул истифода мебаранд.  

Аз шиносої бо бастањои рўзнома маълум гашт, ки дар он матоли-
би тањияшуда низ кам нест. Њунари фардии ањли эљоди рўзнома дар чопи 
чунин мавод камтар аст. Ороиши рўзнома рўњияи замонавиро нисбатан 
камтар фаро мегирад. Рўњияи мањал ва ноњия дар матолиби алоњида ба 
назар расад њам, хеле кам аст. Мафњуми «мухбири љамоатї» акнун барои 
ин нашрия ва, умуман, аксар нашрияњои мањаллї бегона шудааст. 
Фаъолияти мухбири љамоатї омили рўњияи мањалро ифода кардани ин 
навъи матбуот мешавад. Моњномаву гоњнома будани нашрия боис шуда-
аст, ки ин ячейка аз байн равад. Баъзан шуморањои алоњида мазмунан ва 
шаклан љолибанд, дар онњо њунари эљодї ба назар мерасад. Дар бароба-
ри ин баъзан иштибоњи услубиву маъноиро низ мушоњида мекунем. Ма-
салан, сарлавњаи «Кудаконро аз мењнат наљот дињем» (№10, (1464)) ду-
хурагии маъної дорад. Чи гуна мењнат, кадом мењнат, чи гуна наљот, са-
волњоест, ки хонандаро ба саргумї мебарад. Мењнат вожаи манфї нест, 
мебоист аломати мењнатро мушаххас нишон дод. 

Нашрияи «Зиндагї» низ дар мутобиќат бо номи рўзнома 
матолиби худро дар доираи мавзўоти мухталиф пеш меорад. Мавзўъ ва 
мазмуни матолиби рўзнома фарогири муњити мањал мебошад ва хонанда 
дар бораи расму анъанањои Ишкошим, авзои иќтисодиву иљтимої, вазъи 
кишоварзї ва амсоли он маълумоти заруриро пайдо карда метавонад. 
Масалан, дар маќолаи Убайд Партоев бо номи «Худшиносии миллї ва 
наќши расму оин барои љалби сайёњон» («Зиндагї», №4, 29.03.2018) ду 
омили муваффаќияти рўзномаро дида метавонем. Дар навбати аввал ин 
ифодаи рўњи мањал аст. Хонанда дарк менамояд, ки «навдаи тари бедро 
дар тарќиши саќфи хона гузоштан ва пойбарљо будани он то наврўзи 
дигар» чї њикматеро дар худ дорад. Ё таъбиру иборањои «шогун бањор», 
«гулпартоии кадбонуи хона», «ранги сафеди хона» ва монанди ин њар 
кадом аз таърихеву фоли неке њикоят мекунанд, ки бардошти маънавии 
хонанда буда метавонад. Ќисматњои «Наврўз љашни ориёист» ва 
«Суннатњои наврўзии Ишкошим» дар маќола ин мавзўъро пурра 
месозанд. Сониян нашрия дар мутобиќат ба талаботи рўз, ки имсол Соли 
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рушди сайёњї ва њунарњои мардумї мебошад, ин матлабро ба нашр 
расондааст.  

Дар мавриди мутобиќат бо оњанги рўз дар маќолаи дигар тањти 
унвони «Дўстии таърихию абадї» («Зиндагї», 29.03.2018), ки ба ќалами 
Алифшо Шоализода мансуб мебошад, мавзўи муњими рўз – дўстии 
Тољикистону Ўзбекистон матрањ гардидааст. Бартарии ин нигошта дар 
он аст, ки он аз љониби муаллифе навишта шудааст, ки як замоне дар 
Ўзбекистони њамсоя тањсилу зиндагї кардааст. Мењмоннавозиву дўстии 
ќадимии ин халќњо, робитањои рўзмарра ва умумиятњои фарњангиро аз 
наздик дидааст. Муаллиф њамчун собиќадори мењнат, хатмкардаи 
Доррулмуаллимини шањри Самарќанди Љумњурии Ўзбекистон дар 
солњои 1955-1957 мебошад. Њамчун собиќадоре, ки 57 сол ба касби 
омўзгорї машѓул будааст, дўстии ин ду халќро бо мисолњои муъљазу 
фањмо нишон медињад. Тасмими рўзнома хеле хуб аст, ки дўстии ин ду 
халќро аз забони як собиќадори кўњистони дурдаст, тарѓибу ташвиќ 
менамояд. Њамбастагии мањал ва љумњуриву берун аз он хеле нозукона ба 
миён омадааст. 

Нигоштаи «Умре дар хидмати халќ» («Зиндагї», 29.03.2018), ки ба 
ќалами Б.Отамбекова тааллуќ дорад, лавњаест, ки дар он њунари 
чењранигории муаллиф ба назар мерасад. Нигошта њаљми кутоњ дорад. 
Дар маљмўъ ин навишта хосиятњои жанри лавњаро ба худ гирифтааст, 
аммо бо он ки ќањрамони он дар ќайди њаёт нест, то њадде ба эссе монанд 
шудааст. Чунин нигоштањо дар сањифањои нашрия кам нестанд.  

Гузорише бо номи «Мусобиќањои варзишии Наврўз» («Зиндагї», 
29.03.2018), ки ба ќалами Гулнора Шердилова тааллуќ дорад, рўњияи 
ахборї дошта, дар бораи баргузор гардидани мусобиќањои идона дар 
маркази ноњия наќл менамояд. Дар он акс низ истифода гардидааст. Дар 
сањифаи чорум ба табъ расонидани ин гуна матолиб анъанаи дерини 
матбуоти ноњиявист, зеро ин сањифа бештар хусусияти тафрењиву 
фарњангиро ба худ касб менамояд. 

 Рубрикаи «Бо килки сармуњаррир»-ро низ як навъ навовариву 
нављўйии рўзнома метавон њисобид. Ин рубрика дар арафаи иду љашнњо 
бештар фаъол гардида, аз љониби сармуњаррир бењтарин ва љолибтарин 
љузъиёт ишора мегардад. Чунончи дар арафаи Соли нави мелодї, Иди 
бонувон, Љашни Наврўз ва амсоли ин рубрикаи мазкур фаъол будааст. 
Муњтавое, ки дар матлаби зери ин рубрика пеш оварда мешавад, љараёни 
зиндагии имрўзаро фаро гирифта, дар њамоњангї ба сиёсати Пешвои 
миллат – Эмомалї Рањмон мураттаб мешавад. 

Бастањои рўзномаро дар чанд соли охир вараќ зада, яќин шудан 
мумкин аст, ки он дар њаќиќат таърихномаи њаёти мањал аст. Дар бораи 
олимону пажўњишгарон, нависандагону шоирон, омўзгорону 
муараббиён, варзишгарону санъаткорон, њунармандону косибон, 
собиќадорону пирони рўзгордида, фарзандони шоистаи диёр, ки феълан 
дар ќайди њаёт нестанд ва дањњо мавзўоти дигар матолибе тањия 
шудаанд, ки нишондињанди набзи ин ноњия дар даврањои гуногун 
мебошанд. Доир ба вањдату дўстї, рафоќату бародарї, мењнатдўстиву 
садоќатмандї, ватанпарастиву худшиносї, ахлоќи шоиставу тарбияи 
накўи фарзандон матолиби гуногунро дучор омадан мумкин аст, ки 
таъсирбахшу мондагоранд. Албатта гоњ-гоње ба назар расидани нуќсњои 
забониву услубї, мањдудияти андешањо, тањлилњои сатњї ва такрори 
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ќолабии мавзўот, якнавохтии сањифањову дизайни заиф ва баъзе љузъиёти 
дигар наметавонанд зањмати кормандони як нашрияеро, ки њамагї 
љавононанд, паст занад.  

 
Хулоса 

Аз омўзиши пурсишномањо бармеояд, ки њам хонандагон ва њам 
кормандони ин нашрияњо љонибдори бештар гардидани шуморањои 
рўзномањо мебошанд. Онњо бештар фаврияти маводро љонибдоранд ва 
мехоњанд, ки рўзнома њадди аќќал ба њафтанома табдил ёбад. Љои инкор 
нест, ки дар њаќиќат имрўз масъалаи нашри матбуоти мањаллї дар аксар 
манотиќи кишвар чун як масъалаи печида боќї мондааст. Имрўз 
масъулони њукуматњои мањаллї бояд бо њар роњу васила матбуоти 
ноњиявии худро, ки оинаи он мањал аст, дастгирї намоянд. Ѓаниву пур-
мазмун гардидани сањифањои матбуоти мањаллї, ќабл аз њама, дар 
бештар нашр гардидани он вобаста аст. Ба моњномаву фаслномаву 
гоњнома табдил ёфтани он хатари љиддї дорад. Ин, пеш аз њама, ба вуљуд 
омадани холигањи иттилоотї дар мањалњо мебошад. Дар шароити 
љањонишавї холигањи иттилоотї аз љониби идеологњои тањмилї њамеша 
мавриди њадафу зарбањо ќарор мегирад. Тарѓибу ташвиќи идеологияи 
давлатї танњо вазифаи матбуоти марказї нест. Татбиќи ин сиёсат дар 
мањалњо пойдевори аслии сиёсати имрўзаи давлат аст. Тањќиќњои имрўз 
нишон медињанд, ки љомеаи љањонї дар маљмўъ майли бештар ба васоити 
ахбори мањаллї дорад. Ногузир ин љараён дар фазои мо низ вуљуд дошта 
метавонад. Дар акси њол бо истифода аз ин холигањњо тарѓибу ташвиќи 
сиёсатњои тањмилии зараровар бештар мегардад. Натиљаи тањќиќ, ба мо 
имкон дод, ки чунин нуктањоро њосил намоем: 

1. Дар ќиёс бо матбуоти мањаллии хориљї матбуоти мањаллии мо 
вазъи чандон мусбат надорад ва эњсос мешавад, ки он дар њолати фано-
шавї ќарор дорад; 

2. Бештар вазъи матбуоти мањаллии кўњистони дурдасти кишвар 
дар њолати чандон хуб ќарор надошта, таваљљуњи љиддии масъулони 
њукуматњои мањаллиро интизор аст; 

3. Дар баробари таљрибаи рўзноманигорону публитсистони мањал 
љалби кадрњои љавон ба кори матуботи мањаллї мадди назари масъулон 
бояд ќарор гирад. Ин восита метавонад дар тањаввули матбуоти мањаллї 
таъсири мусбат расонад; 

4. Барои ба вуљуд овардани шароит ва муњити хуби эљодї, идораи 
рўзномањо ба талаботи замонавї ва таљњизоти инноватсионї мувофиќ ва 
таъмин карда шаванд. 
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Кутбуддинов А. 
 

ВЗГЛЯД НА ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ ДВУХ МЕСТНЫХ ГАЗЕТ  
 

 В статье исследуется история и современное состояние 
деятельности двух периодических изданий «Маърифати Шугнон» и 
«Зиндаги» ГБАО. Автор опираясь на анализ источников, 
непосредственное изучение и сравнительный анализ подшивок номеров 
газет, ознокомления с условиями работы редакций, освещает историю 
деятельности редакции, их современное состояние и делает 
заключительные выводы о деятельности местных периодических 
изданий. 
 Газеты «Маърифати Шугнон» и «Зиндаги» выполняют свои 
основные функции, однако этот процесс имеет свои трудности. Во 
первых, с точки зрения периодичности изданий, сегодня обе газеты 
издаются 1 раз в месяц и не могут оперативно освещать события дня. Во 
вторых, содержание и методы подачи политической и обшественной 
жизни в газетах получили общий характер. 
 Общий анализ содержания газет показывает, что в исследуемых 
газетах наряду с освещением общественых и политических событий, 
регулярно публикуются материалы про деятельность ученых, 
литераторов, преподователей,  спортсменов, мастеров исскуства, 
ремесленников, предпринимателей и др.   
 Вместе с тем, в публикациях прослеживаются стилистическое и 
языковое недостатки, эмоциональные статьи без профессионального 
анализа журналистов, повтор тем  и форм публикаций и дизайна 
периодических изданий, которое  свидетельствует о малоопытности 
работников издания. 
 Ключевые слова: местная печать, состояние, история, проблема, 
трудности, содержание, форма, анализ, рассмотрение, отражение, анкета.  
 
Kutbuddinov A. 

 
LOOK AT THE ACTIVITIES OF THE TWO LOCAL NEWSPAPERS 

 
 This article examines historical and contemporary status of the two dis-
trict newspapers of Badakhshan. The author, based on the study of historical 
sources, direct acquaintance with the binder Newspapers, familiarization with 
the working conditions, the editorial offers detailed scientific information on 
the past history, the current state, form and content of the local newspapers 
“Marifati Shugnon” and “Zindagi”. 
 The local press is a mirror of every locality and above all, reflects its life. 
The newspapers “Marifati Shugnon” and “Zindagi” relatively perform this 
function, but the process is difficult. First, from the point of view time these 
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weekly newspapers were turned to monthly editions, so they cannot be 
promptly reflect evidences. Secondly, these newspapers generally reflect the 
public life. 
 A general analysis of the content of newspapers showed that relatively 
different materials are published. In these papers alongside with reflection of 
social and political development,  published materials about the achievement 
of researchers and explorers, writers and poets, teachers, athletes and artists, 
craftsmen and other distinguished people. All these show pulses of the society 
in different stages of the development of newspapers. 
 In spite of this sometimes detected some stylistic and linguistic disad-
vantages, narrow thinking, emotional analysis, repeat topics, monotony de-
sign, and some others, which tells of inexperienced workers of editions. 
 Keywords: local press, state, history, problem, difficulties, content, 
form, analysis, consideration, reflection, questionnaire.  
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Шарифзода Ќ. 

 
ОИД БА ПАЙДОИШИ МАТБУОТИ 

 МУЊОЉИРАТИ ТОЉИК 
 

Матбуоти муњољират дар таърихи журналистикаи тољик падидаи 
нав буда, солњои 90-уми асри гузашта пайдо шудааст. Вале бо вуљуди гуза-
шти ин муддати муайян, мавзуи мазкур њануз мавриди омўзиш ва тањќиќ 
ќарор нагирифтааст. 

Дар маќола кўшиш ба харљ рафтааст, ки сабабу омилњои пайдоиш 
ва заминањои фикрии ин падида дар пайвастагї бо њодисаву равандњои 
сиёсию иљтимоии замон ба риштаи тањлил кашида шавад. Муаллиф дар 
такя ба омўзиши раванди њаммонанди таърихї дар кишварњои њамсояи 
минтаќа ба хулоса расидааст, ки ба пайдоиши матбуоти муњољирати 
тољик њиљрати оммавии иљборї бар асари нооромињои авалњои солњои 90-
уми Тољикистон сабаби асосї гардида, эњсоси ватандорї ва сарнавишти 
ягонаи ватани аљдодї дар тафаккури муњољирон чун омилњои тањрикгар 
хизмат кардаанд. 

Калидвожањо: муњољират, равандњои иљтимої, Тољикистон, мат-
буоти даврї, матбаа, нашрияњои муњољирон, таѓйироту тањаввулот, 
омилњо, ватандорї. 
 

Матбуоти даврии тољик дар тўли таърихи худ шоњиди рўйдоду 
њодисоти нодир ва тањаввули чашмрасе гардидааст, ки якеи онњо пайдо-
иш ва фаъолияти «матбуоти муњољират» ба њисоб меравад. Муњаќќиќони 
соња берун аз ќаламрави кишвари худ фаъолият доштани рўзномаю 
маљалла ва дигар навъњои чопии воситањои иттилооти оммаро «мат-
буоти муњољират» унвон додаанд. Бо назардошти айёми зудтаѓйирёбан-
даи воситањои ахбори омма, имрўз шаклњои электронї ва сомонањои ин-
тернетии нашрияњоро низ метавон ба ин гурўњ шомил кард.  
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Матбуоти муњољират ба раванди муњољирати оммавии намоянда-
гони ин ё он халќияту миллат, ё ќисме аз сокинони кишваре алоќаманд 
аст. Зимнан бояд гуфт, ки муњољират ду намуд дорад: муњољирати иљборї 
(њиљрати оммавї бо сабабњои сиёсию иљтимої) ва муњољирати ихтиёрї 
(бинобар омилњои иќтисодї).  

Таърихи куњани халќи тољик шоњиди муњољирати чандинбораи 
мардуми азиятдида аз тохтутози арабу муѓулу турк гардидааст, ки саба-
би титу парешоншавии сокинони бумии тољикзамин ба сарзаминњои ду-
ру бегона ва шикасту аз миён рафтани давлатњои онон, кўшишњои дар 
ѓурбат барпо кардану боз њам ба инќироз дучор гаштани давлатњои бу-
рунмарзиашон будааст.  

Муаррихон фирор аз ватани аљдодї ва ё муњољирати оммавии 
тољиконро ба 2 давраи калони таърихї људо кардаанд. Ба ќавли профес-
сор Мансур Бобохонов, давраи аввал аз поёни њукумати Сосониён, 
љангњои байнихудии онњо, њамлаи арабњо ба Хуросону Мовароуннањр то 
солњои 1917-1920 – ѓалабаи инќилоби сотсиалистї дар ин сарзамин; 
давраи дуюм аз барпо гаштани Њокимияти Шўроњо дар Осиёи Миёна то 
замони муосир, иборат аст [1]. 

Муаррихи дигар Њасанбой Шарифов, бо таъкиди он ки «давра-
бандии мазкурро тариќи бањсњои илмї боз њам сањењтар гардондан мум-
кин аст», њар кадоме аз ин ду давраро вобаста ба воќеањои таърихї, ки 
сабаби муњољирати оммавї гардидаанд, марњилабандї намуда, давраи 
якумро аз панљ марњила ва давраи дуюмро аз се марњила иборат дони-
стааст [6, С.10-11]. 

Бо вуљуди мурољиати баъзе муњаќќиќони хориљї ба ин масъала 
дар солњои гуногун ва дар замони ошкорбаёнии айёми Бозсозии Горба-
чёвии шўравї, инчунин солњои соњибистиќлолї ба миён омадани як сил-
сила асарњои тадќиќотї2, муњољирати тољикон чун раванди иљтимоию 
сиёсї мутаассифона, кам омухта шуда, сабабњои аслї ва омилњои 
тањрикдињандаи он аз љињати илмї даќиќ баррасї нашудаанд. Њол он ки 
чунин рўйдоди сиёсию иљтимоии дар кишварњои њамсояву њамсуди 
Шўравии мо – Русия ва Ўзбекистон сурат гирифта, дар дањњо номгўй 
асарњои илмию татќиќотї ва оммавию бадеї мавриди тањќиќу тасвир 
ќарор гирифтааст. 

 
 

                                                            
2 Абдуллаев, К. Н. Из истории послереволюционной эмиграции: к историографии проблемы // 
Общественные науки в Узбекистане. – Ташкент, 1990. – №4; Абдуллаев, К. Н. Бухарская 
послереволюционная эмиграция (к историографии проблемы) // Октябрьская революция в 
Средней Азии и Казахстане: теория, проблемы перспективы изучения. – Ташкент: Фан, 1991; 
Абдуллаев, К. Среднеазиатская эмиграция: как это было // Комсомолец Таджикистана. – 1989. 
– 9 июня; Абдуллоњ, К. Муњољирони Осиёи Миёна дар Афѓонистон (1925-1931) // Фарњанг. – 
1992. – №9-10; Бобохонов, М. Эй њамватан, ту куљої?: сухане чанд перомуни таърихи 
тољикони љањон // Садои мардум. – 1996. – 10 апрел; Бабаханов, М. Б. История таджиков мира. 
– Душанбе: Деваштич, 2004; Валеев, Ф. Т. Сибирские бухарцы во второй половине XIX - 
начале XX в. (Историко-этнографический обзор). – Ташкент, 1965; Голикова, Н. Б. Очерки по 
истории городов России конца XVII - начало XVIII в.в. – М., 1982; Исмоилова, Б. Основные 
причины и этапы эмиграции таджиков за пределы своей Родины // Вестник Таджикского 
государственного университета права, бизнеса и политики / Серия гуманитарных наук. – 2014. 
– №2; Холиќзода, А. Аз истилои Русия то истиќлол // Тољикони Мовароуннањр (нашри дувум). 
– Душанбе, 1997; Шарифов, Њ. Тољикони бурунмарзї. – Душанбе, 1996; Шохуморов, С. 
Среднеазиатские эмигранты 20-х годов в Афганистане: страницы истории // Изв. АН Тадж. 
ССР / Серия востоковед., ист., филол. – 1991. – №4.  



                
    2018, № 3  (43)         ВАО ва табъу нашр - СМИ и издательское дело – 
                                                   Mass Media and publishing 

106 
 
 

Омилњои пайдоиши матбуоти муњољират 
Азбаски маќсади мо дар ин маќола на таърих ва сабабу омилњои 

пайдоиши муњољират, балки ба иборае мањсули он – пайдоиши матбуоти 
муњољират асту ин падида хоси таърихи нави муњољирати тољикон мебо-
шад, бо такя ба марњилањои таркибии давраи дуюми муњољирати 
тољикон (солњои 1920 - 1990), мулоњиза меронем. Зимнан, бо таассуф бояд 
зикр кард, ки оид ба таърихи пайдоиш ва фаъолияти матбуоти муњољи-
рати тољик ба истиснои ќайдњои ёддоштии рўзноманигори муњољир Олег 
Панфилов [3, С.258-277], як маќолаи рўзноманигори собиќадор Султони 
Њамад [7, С. 61-69] ва чанд мулоњизањои муаллифи ин сатрњо [7, с.56; 8, С. 
60-61], муњаќќиќони журналистикаи мо њанўз даст назадаанд.  

Бояд ќайд намоем, ки объекти тањќиќи мо њарчанд ба давраи 
дуюми муњољирати тољикон рост меояд, вале марњилабандии «анънавии» 
давраи мазкур аз диди инљониб дигаргуна сурат мегирад.  

Марњилаи якум: Муњољирати солњои 1920-ум бар асари Инќилоби 
октябри рус ва сарнагун шудани Аморати Бухоро;  

Марњилаи дуюм: Муњољирати солњои 1930-юм бар асари кулакку-
нонї ва таъќиби ашхоси саводнок бо тамѓаи «боќимондањои бою фео-
далї»;  

Марњилаи сеюм: Муњољирати солњои 1992 - 1993, бар асари 
таѓйироти сиёсї дар њукуматдорї ва шурўъ гардидани љанги дохилї; 

Марњилаи чањорум: Муњољирати солњои 1994 - 1998 то ба имрўз, 
бар асари тангии рўзгоргузаронї бинобар фалаљ шудани сохторњои 
иќтисоду истењсолоти кишвар дар рафти љанги дохилї дар Тољикистон. 

Муњољирати се марњилаи аввалї бо сабабњои сиёсию иљтимої ља-
раён гирифта бошад, марњилаи чањоруми муњољират бештар сабабњои 
иќтисодї ва хусусияти ихтиёрї доштааст.  

Бояд гуфт, ки муњољирати оѓози солњои 90-уми тољикон дар осори 
муаррихон ва намояндагони ин раванд вобаста ба инъикоси воќеаву 
њодисањои муњим ёдрас шудааст. Масалан, профессор Иброњим Усмонов 
дар бораи мавќеи масъалаи гурезањо дар раванди гуфтушуниди байни 
тољикон (солњои 1994-1997) мулоњиза ронда, менависад, ки «… дар асари 
муќовимати сиёсї ва љанги бародаркуш дар Тољикистон ва њамчунин дар 
асари ваќоеи дар аввали ба ќудрат расидани њокимияти имрўза чун идо-
маи љанги бародаркуш давом ёфта, бештар аз 800 њазор нафар мардуми 
тољикистонї гуреза ё муњољири иљборї шуданд [4,с. 144]. 

Аз ин љо, њангоми тањќиќ ва ба баррасї кашидани таърихи 
матбуоти муњољират бояд хусусиятњои муњољиратро, чун омилњои ба 
вуљудоваранда ва тањрикдињандаи такомули ин намуди матбуот, ба назар 
бигирем. 

Дар даврањои муњољирати солњои 1920-уму 1930-юми тољик 
матбуоти муњољир пайдо нашудааст. Сабаби инро, аз як тараф, дар як 
минтаќа сарљамъ набудану њатто ба кишварњои аз њам дур (Афѓонистон, 
Арабистон, Туркия) парешон шудани муњољирон вобаста донем, аз 
тарафи дигар, аз пойдор набудани анъанаи мутолиаи мунтазами 
рўзномаю маљалла, китобу китобчопкунии оммавї дар мањаллњои зисту 
зиндагии то муњољирати њаммиллатонамон бояд љуст. 
   Барои муќоиса ба таърихи муњољирати рус бингарем, тибќи 
навиштаи муњаќќиќи таърихи журналистикаи рус, профессор Овсепян 
Р.П., «матбуоти даврии русњои хориљї торафт гуногунранг гардида, аз 
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рўйи шумора низ афзудааст. Агар соли 1920 дар хориљ 130 номгўй 
рўзномаи русї ба чоп мерасид, соли 1921 ин теъдод ба 242 ва соли 1923 ба 
350 расид. Онњо ба аудиторияи васеъ – љамъиятию сиёсї, динию фалсафї, 
занон, наврасон, низомиён, ашхоси аќидаву эътиќоди мухталифи сиёсї 
равона шуда буданд» [2, с.105]. 

Зимнан, бояд дар назар дошт, ки чунин рушди матбуоти муњољи-
рати рус дар солњои 20-ум, заминаи таърихї дошт, зеро нахустин «наш-
рияњои озоди русї» њануз солњои 50-уми асри XIX, дар айёми мављи ав-
валини њиљрати равшанфикрони Россия ба хориљ, бо таъсиси Матбааи 
озоди рус дар шањри Лондон (1853), пайдо шуда буданд. Муњаќќиќон бар 
онанд, ки маљаллаи соли 1855 ба табъ расонидаи адиби демократ 
А.И.Гертсен бо номи «Полярная звезда» ва газетаи дар њамкории дўсташ 
Н.П.Огарёв таъсисдодаи ў «Колокол» (1 июли с.1857) оѓози матбуоти 
муњољирати рус мебошанд [12]. 
 Њамзамон аз таърихи матбуоти муњољирати кишвари њамсояи де-
вордармиёнамон ёдовар шуданї бошем, бо вуљуди њамсон будани ра-
ванди таърихии муњољирати сокинон, нашрияњои муњољираташон 
пештар ба миён омадааст. Муњаќќиќ, профессори Донишгоњи давлатии 
Бухоро Шодмон Њайитов оид ба таърих ва марњилањои раванди муњољи-
рати ўзбекон мулоњиза ронда, 103 номгўй асарњои монографї, рисолањои 
илмї, ёддоштњо, маќолаю очеркњои матбуотї, аз љумла 4 асари бадеиро 
зикр намуда, бо такя ба навиштаи муњаќќиќони дигар И.Шомуродов ва 
Тоњир Ќањњор, дар бораи фаъолияти нашрияњои муњољирони ќаламрави 
Туркия –«Миллий Туркистон» («Туркистони миллї»), «Миллий адабиёт» 
(«Адабиёти миллї»), «Янги Туркистон» («Туркистони нав»), «Њур Тур-
кистон учун» («Барои Туркистони озод»), ки солњои 1975-1977 дар Стам-
бул ба табъ расидаанд, маълумот додааст [15]. 
 Аз муќоисаи иљмоилї бармеояд, ки русњою ўзбекњои муњољир дар 
баробари сомон додани рўзгори нави худ дар манотиќи њанўз ноошно, 
таъсиси матбуоти худиро низ аз иќдомњои зарурї њисобидаанд, ки 
вуљуди заминаи фикрию таљрибаи гузаштагон барояшон мададгор буда-
аст. Мутаассифона, дар рўзгори муњољирони тољик чунин амали зарурї 
танњо солњои 1990-ум даст дод, ки лозим меояд, аз заминањои рўйи кор 
омадани матбуоти муњољирати тољик чанд сухан гуфта бошем. 
  

Заминањои матбуоти муњољирати тољик 
Дар замони пойбарљойии давлати ягонаи Шўравї њар кунљу 

канори “шашяки рўйи замин” барои намояндагони беш аз 130 халќияту 
миллатњо, ки бо номи умумии “халќи шўравї” хонда мешуданд, ватан 
њисоб мешуд ва будубошу кору фаъолият дар њар манотиќи дилхоњ 
мушкил надошт, яъне, барчаспи “муњољир” дар нисбати онњо ба гўшайи 
хаёли касе њам намерасид. Дар Москваю Ленинград (Санкт-Петербурги 
имрўза) ва дигар пойтахту шањрњои калони љумњурињои Шўравї ба 
тањсил ва ё коре машѓул будани љавонони давр, аз љумла тољикон, як 
амри табиї буда, ба иттињодияњои “њамдиёрон” гирд омадани 
таљаммуйи намояндагони миллияту халќиятњо њамчун иќдоми посдорї 
ва рушди анъаноти иљтимоию фарњангии онњо њисобида мешуд.  

Роњбарони як чунин иттињодия, ки бо номи “Маркази фарҳангии 
тоҷикон” соли 1989 аз љониби аспирантон, докторантону донишҷӯёни 
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муассисоти тањсилоти олї, намояндагони зиёиёни будубоши шањри 
Москва таъсис ёфта, то соли 1993 ягона созмони љамъиятии тољикон дар 
Русия буд, сентябри соли 1990 нашрияи “Суғдиён”-ро таъсис доданд. 

 Шумораи нахусти нашрияи “Суѓдиён” моњи сентябри соли 1990 
дар шањри Москва ба табъ расида, пас аз 3-4 шумора аз чоп мондааст. 
Аввал овоза баъд чанд нусхаи “Суғдиён” ба Тољикистон ваќте расид, ки 
ин нашрия натиҷаи тадқиқоти ҳаводиси моҳи феврали 1990-и Душанбе, 
аз љумла бар асари бетартибињои оммавї ва истифодаи силоњ 
оташфишон кушта шудани 25 нафар, захмї гардидани наздики 100 
нафарро чоп кард. Чопи ин мавод ба “маводи тарканда”-е монанд буд, 
ки афкори сиёсии ќишри ҷомеаро такон дод. Чун бо сабабњои гуногун 
ВАО-и Тоҷикистон дар он вақт наметавонистанд чунин як матлабро ба 
табъ расонанд.  

Дар шаҳри Москва моњи сентябри соли 1990, бо номи “Мужда” 
маљаллае рӯйи чоп омад, ки онро метавонем аввалин маҷаллаи хусусии 
тоҷикӣ дар замони шӯравӣ номем. Муассис ва сармуҳаррири “Мужда”, 
ки берун аз Тољикистон бо ҳуруфи форсии тоҷикӣ нашр мешуд, шоир ва 
журналист, хабарнигори бахши форсии “BBC” Искандари Хатлонӣ 
(Искандар Идиев) буд. Маҷаллаи “Мужда” таҳти рақами №78 аз 30 
августи соли 1990, дар шањри Москва ба қайд гирифта шуда, моҳе як бор 
ба табъ расида, дар қаламрави Осиёи Марказӣ, Федератсияи Русия, 
Афғонистон, Эрон ва дигар кишварҳо паҳн мегардид.  

Мақсаду мароми “Мужда”-ро муассис Искандари Хатлонӣ дар 
шумораи аввалини маҷалла чунин баён кардааст: “Мақсади таъсиси 
маҷалла он аст, ки муассис мехоҳад тоҷикони қаламрави Шӯравиро бо 
мероси адабиёти классикӣ шинос намояд; барқарор намудани алоқаи 
тоҷикон бо дигар форсизабонони олам; таблиғи намунаи беҳтарини 
адабиёти фарҳанги иттифоқи Шӯравӣ ва ҷаҳон мароми мо мебошад”[11]. 
Афсӯс, ки нашрия баъд аз шумораи №3 фаъолияти худро қатъ кард. 

Маљаллаи хусусии «Дарё» (муассисаш шањрванди ЉТ Саодат 
Сафарова) дар Тољикистон таъсис шуда, моњи ноябри соли 1993 аз ќайди 
давлатї гузашта буд, вале дар шањри Москва (Русия) ба табъ мерасид. 

 
Матбуоти давраи муҳоҷирати иҷбории тољик  

 Ба марњилаи сеюм (1992-1993) ва чањорум (1994 – 1998 то ба 
имрўзи)-и муҳоҷирати иҷбории тољик метавонем газетањои “Чароғи рӯз”, 
“Садои муҷоҳид”, “Наҷот”, “Ҷайҳун”, “Пайки пирӯзӣ”-ро дохил намоем, 
ки ќисме аз онњо фазои иттилоотии кишварро иҷборан тарк кардаанд. 

 “Чароғи рӯз” рӯзномаест, ки поёни солҳои шӯравӣ, 12 июни 1991 
дар Тоҷикистон таъсис ёфта фаъолият дошт ва дар оғози ҷанги 
шаҳрвандӣ ба хориҷи кишвар “ҳиҷрат” кард. 

Муассиси “Чароғи рӯз” хатмкардаи факултети рӯзноманигории 
Донишгоҳи давлатии Москва ба номи М.В. Ломоносов Додоҷон 
Атовуллоев буд. Чанд моҳи аввал ӯ вазифаи сармуҳарриро низ иҷро 
мекард, вале бинобар афзудани кору ташвишҳои созмондињӣ минбаъд 
вазифаи сармуҳаррирӣ ба дӯши Салими Аюбзод вогузор гардид. 

Бояд гуфт, ки то ҳиҷрат ин њафтанома дар фазои иттилоотии 
Тоҷикистон ба ҳайси нашрияи мустақил ҷойгоҳи хос дошт. “Чароғи рӯз” 
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таҳти рубрикаҳои “Рӯзи сиёҳ”, “Садои қалб”, “Таҳхона”, “Паём”, 
“Овозаҳо”, “Суоли рӯз”, “Инсон ва ҷаҳон” матолиби тањлилии гоњо 
њангомаомез ба табъ мерасонд. Шоҳиди ҳол Олег Панфилов дар бораи 
“Чароғи рӯз” чунин менависад: “То оғози ҷанги шаҳрвандӣ рӯзнома бо 
забони тоҷикӣ ва теъдоди 25000 нусха чоп мешуд. Баъзан вақт нашрия 
маводҳои ҷолиберо бо забони русӣ низ нашр мекард. Шуҳрати нашрия 
ниҳоят бузург буд: газетаро дар шаҳри Душанбе мефурӯхтанд, буданд 
лаҳзаҳое, ки қимати газета то 3-4 маротиба боло мерафт.  
  Рӯзнома бо хизматҳои шоёни журналистони ҷавону эҷодкор, ки 
тавонистанд як сабки навро дар журналистика ба вуҷуд оранд, мисли 
Салими Аюбзод, Соҷида Ҷаъфарова, Абдуқодири Рустам, Мирзои 
Салимпур, Абдуқаюми Қаюмзод номдор гардид” [3, с.268].  
Шумораи охирини “Чароғи рӯз” 24 декабри соли 1992 дар Душанбе чоп 
шуд ва аз соли 1993 то соли 2010 дар шаҳри Москва ба нашр расид. 
“Чароғи рӯз” дар Нозироти минтаќавии Москва оид ба озодии матбуот 
ва иттилооти оммавї тањти №А 0353 сабти ном гардида, худро 
“Рўзномаи умумиллї” ва “Нашрияи дар табъид” эълон намуд. Ба 
навиштаи худи нашрия, “Чароғи рӯз” бо теъдоди 20 њазор нусха ба табъ 
расида, дар 20 шањрњои Русия, манотиќи Осиёи Марказї, Аврупо, Эрону 
Покистон пањн мегардид. Аљибаш ин аст, ки дар рўйхати мазкур ягон 
шањри Тољикистон зикр нашудааст, вале он солњо баъзе шуморањои “ЧР” 
бо роњњои пинњонї то ба Душанбе низ расида, даст ба даст мегашт.  

“Чароғи рӯз” дар “муњољират” низ мавзеъгирии 
оппозитсиониашро дар нисбати њукумати Тољикистон идома дод, балки 
бо лањни боз њам тезутунд ва гоњо тањќиромез ба танќиди Душанбеи 
расмї пардохт. Дар тўли индавраинаи фаъолияти “Чароѓи рўз” шояд 
шуморае набошад, ки матлаби тањлилї ё танќидии оштинопазире аз 
фаъолияти њукумати Тољикистон ба табъ нарасида бошад. 

Як хусусияти дигари “Чароғи рӯз”-и муњољират дар он зоњир 
мегардад, ки нашрия агар дар солњои муќовимати мусаллањона ба 
минбари асосии Иттињоди оппозитсиони тољик табдил ёфта буд, пас аз 
имзои «Созишномаи умумии истиқрори сулҳ ва ризоияти миллӣ» 
(27.06.1997) дар нисбати њар ду љониб, яъне њам њукумат ва њам собиќ 
мухолифин, мавќеъгирии оштинопазир пайдо намуд. 

Рўзноманигори шинохта Додохон Эгамзод пас аз чандин солњо як 
лањзаеро аз рўзњои фаъолияти Комиссияи оштии миллї ёдовар шуда 
менависад: “Њамроњ (бо Муњибуллои Ќурбон, рўзноманигор, собиќ 
сармуњаррири њафтаномаи “Њафт ганљ”. Ш.Ќ,) барои табрики шиносњо 
ба мењмонхонаи “Вахш” рафтем... Њамин асно аз вестибюли ошёнаи якум 
овози њаќоратомез баланд гашту табъи њамаро хира гардонд. Наздиктар 
рафта, соњиби овозро шинохта, ба моњияти масъала сарфањм рафтем: 
сардабири газетаи “Чароѓи рўз” Дадољон Атовуллоев аз рафтор ва 
гуфтори сарварони Иттињоди мухолифини тољик шадидан норозигї 
изњор намуда, натиљаи нињоии музокиротро ноќис ва пурайб арзёбї 
карда, бо тамоми ќувват дод зада, худро њам ба оппозитсия ва њам ба 
њукумат дар оппозитсия эълон менамуд!” [9, С. 238-239]. Гуфтанист, ки 
“Чароғи рӯз”дар муњољират мунтазам (њафтавор) ба табъ нарасидааст, ба 
хусус солњои охири фаъолияташ моње ду бор, гоње як бор чоп шудааст.   
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“Наҷот”. Шумораи аввали нашрияи Њизби нањзати исломии 
Тољикистон (њизби мамнўъ аз сентябри  с.2015 дар Тољикистон) бо номи 
«Наљот» 12 майи соли 1992 аз чоп баромадааст. Бо оѓози нооромињои 
сиёсию иљтимої, тирамоњи соли 1992 нањзатињо дар ќатори аввалин 
фирориёни тољик рўди Омуро убур карда, ба хоки Афѓонистон паноњ 
бурданд.  

Рӯзноманигор Султон Ҳамад, ки тӯли он солҳо дар сафи 
муҳоҷирон буд, баъдтар, соли 2004, дар ин бора менависад: “Албатта, 
дар шароити Афғонистон дар ҳоли ҷанг ҳеҷ имкон надошт, ки рӯзномаву 
ҳафтаномаҳо ба таври маъмулӣ чоп бишаванд. Мушкили нахустин ва 
асосӣ ин набудани чопхона буд. Вале рӯзноманигороне, ки иҷборан 
муҳоҷир шуда буданд, тариқи дастӣ шурӯъ карданд ба навиштани 
рӯзномаҳо. Масалан, журналисти шинохтаи тоҷик Муҳиддин Идизода, 
ки худ низ паноҳанда дар Афғонистон буд, ҳамчун сармуҳаррири 
ҳафтаномаи “Наҷот” тақрибан ҳар ҳафта дар ҳаҷми 8-саҳифаи А-3 
“Наҷот”-ро дар ҳашт нусха дар ҷойҳои бонуфузтарини муҳоҷирнишини 
тоҷик барои хондан муҳайё месохт. “Наҷот”-и ҳиҷрат қариб, ки ба 
тамоми талаботи як рӯзномаи дар чопхонаҳо ба нашр расида ҷавобгӯ 
буд. Ҳатто ҳарфҳои он барои хоно шуданашон, дастӣ ба таври чопӣ 
навишта мешуданд. Ба ҳамин шакл, ба ҳамин тартиб нашрияҳои дигаре 
низ зери унвони “Паёми муҳоҷир”, “Садои муҷоҳид” ва ғайра дар байни 
муҳоҷирон ба табъ мерасиданд” [5, С. 67-68].  

“Садои муҷоҳид”. Охирҳои соли 1993 ба роҳбарияти Ҳизби 
наҳзати исломии Тоҷикистон (ҲНИТ- мамнӯъ аз сентябри соли 2015) 
муяссар шуд, ки чопи газетаи “Садои муҷоҳид”-ро дар дохили кишвар ба 
усули чопи маъмулӣ, вале пинњонї ба роҳ монад. Нашрияи “Садои 
муҷоҳид” ба њайси органи чопии неруҳои мусаллаҳи сиёсӣ-динӣ ва 
ахлоқии размандагони ҲНИТ, баъдан Иттиҳоди неруҳои мухолифини 
Тоҷикистон (ИНОТ), ба нашр мерасид.  

Ба ақидаи Султони Ҳамад, “Садои муҷоҳид” то моҳи апрели соли 
1997, ба таври пинҳонӣ гоҳ-гоҳе ба нашр мерасид. Вале баъд аз он, ки як 
ҳайъати баландпояи сиёсӣ - низомии ИНОТ расман вориди кишвар шуд 
ва барои риояи шартномаҳои оташбас мусоидат мекард, рӯзномаи 
“Садои муҷоҳид” ошкоро дар чопхонаи ноҳияи Ғарм (ҳоло Рашт) моҳе 
ду маротиба ба табъ мерасид. Азбаски муҳтавои асосии саҳифаҳои онро 
мавзӯи дарёфти сулҳ ва насиҳату тарбияи муҷоҳидон ташкил медод, 
ҳукуматдорон низ кадом кӯшишу монеъагузорӣ барои чопи он 
накарданд. Нашри рӯзномаи “Садои муҷоҳид” баробари расман халъи 
силоҳ шудану ба сохторҳои қудратӣ ва ҳаёти осоишта пайвастани собиқ 
размандагони ИНОТ қатъ шуд” [5, с. 68].  
 Журналист Олег Панфилов дар китоби худ бо номи 
“Таджикистан: журналисты на гражданской войне (1992-1997)” 
менависад: “Ба гуфтаи хабарнигори радиои Вилояти мухтори кӯҳистони 
Бадахшон Сироншо Диловаров, рӯзномаи “Садои муҷоҳид” дар ноҳияи 
Рӯшони Вилояти мухтори кӯҳистони Бадахшон ба чоп мерасид. Дар 
аввал мехостанд дар Қалъаихумби ноҳияи Дарвоз чоп кунанд, лекин он 
ҷо қоғаз дастрас набуд. Баъд азм карданд, ки дар ноҳияи Рӯшон ба чоп 
оғоз намоянд, ки он ҷо типография шароити беҳтар дошт. Чанд шумора 
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баромадани рӯзнома маълум нест, лекин 18-уми апрели соли 1997 
шумораи №17-умаш аз чоп баромад. Дар рӯзномаи “Садои муҷоҳид” 
нисбат ба нашрияҳои соли 1993 якчанд фарқе дида мешавад. Аввалан, 
дар шумораҳои соли 1997 навишта шудааст, ки рӯзнома аз соли 1994 
инҷониб нашр мешавад, дуюм, номи муассис пурра оварда шудааст - 
Нашрияи Артиши Наҳзати Исломии Тоҷикистон” [3, с. 262].  

“Ҷайҳун”. Шумораи аввалини маҷаллаи “Ҷайҳун” бо забони 
арабӣ, октябри соли 1993 дар шакли бюллетен аз чоп баромада, то 
нимањои соли 1996 њамагї 10 шумора рўйи чопро дидааст. “Љайњун”аз 
августи соли 1996, тањти муњарририи Асадулло Валиев, моње як шумора, 
гоњо ду шумора, дар њаљми 16 сањифа, бо теъдоди 500 нусха дар матбааи 
шањри Пешовари Покистон ба табъ расида, миёни муњољирон, 
созмонњои байналмилалї пањн карда мешуд. 

Як сабаби “Ҷайҳун” ном гирифтани маҷалла шояд аз он аст, ки 
дар оѓози ҷанги шаҳрвандӣ қисми зиёди фирориёни тољик ба 
Афғонистони ҳамсоя бо убури дарёи Панҷ рафта буданд. Дарёи Панҷро 
дар кутуби арабї ва ашъори тољикї Ҷайҳун низ гуфтаанд. Мењри Ватан, 
пазмонии диёр шояд дастандаркорони маљалларо ба номи “Ҷайҳун” 
такон дода бошад. Вале сабаби айнии бо забони арабӣ нашр шудани 
маҷалла бегумон, бо назардошти яке аз забонҳои расмии СММ будани 
арабӣ, љалби таваљљуњи кишварҳои мусалмоннишини ҷомеаи арабї ба 
вазъи фирориёни тољик ва хостањои роњбарияти ИНОТ буд.  

“Пайки пирӯзӣ”. Рӯзномаи “Пайки пирӯзӣ”дар шаҳри Теҳрон, 
моње як маротиба, ба шакли ранга, зери тањрири журналисти шинохта 
Ањмадшоњ Комилзода ба табъ расидааст. Мувофиқи баъзе сарчашмаҳо, 
ин рӯзнома аз ҷониби Ҷумҳурии Исломии Эрон маблағгузорї мешуд. 
Дастандаркорони “Пайки пирўзї” аз хизмати матбаањои Эрон истифода 
мебурданд, бинобар ин нашрияи мазкур назар ба дигар рӯзномањои 
муњољират бо сифати бењтар аз нашр мебаромад. “Пайки пирӯзӣ” бо 
забони тоҷикӣ, бо њуруфи кирилї ва форсї чоп мешуд. Чунин муносибат 
ба он хотир буд, ки қисми зиёди гурезагон, ки нашрия барои онњо таъсис 
дода шуда буд, хати форсиро хонда наметавонистанд. Маводи баъзе 
шуморањои дастраси “Пайки пирӯзӣ” гувоњї медињанд, ки нашрия дар 
Тољикистон хабарнигори худро доштааст. Масалан, “Пайки пирӯзӣ” дар 
шумораи моњи ноябрии соли 1996, тањти унвони “Ҳазфи калимаи 
“форсӣ” аз Қонуни Асосии Тоҷикистон”, аз иљлосияи Маљлиси Олии 
Љумњурии Тољикистон бо сарсухани зайл: “Душанбе, хабарнигори 
“Пайки пирўзї, 19 ноябр. Берун кардани калимаи “форсї” ба унвони 
номи забони расмї тавассути Маљлиси Олии Тољикистон, муљиби 
таассуф ва нигаронии нависандагон, шоирон ва дигар шахсиятњои 
барљастаи фарњангии кишвар шуд”, гузориши калонњаљм ба табъ 
расонидааст [10].  

Шиносномаи “Пайки пирўзї” гувоҳї медод, нашрия ба Љунбиши 
нањзати исломии Тољикистон тааллуќ дорад. Бояд гуфт, ки “Пайки 
пирўзї” дар ќаламрави Тољикистон дастрас набуда, асосан миёни 
гурезагон пањн мешуд. 
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Матбуоти муҳоҷирати ихтиёрии тоҷик (омилњои иқтисодӣ) – 

 солҳои  1998 то ба имрўз 
Ин давраро мо метавонем давраи нави матбуоти муҳоҷирати 

тоҷик бигӯем, ки пас аз поён ёфтани муқовимати мусаллаҳонаи Иттиҳоди 
нерўҳои оппозитсиони тоҷик (ИНОТ) ва Ҳукумат, бо имзои 
«Созишномаи умумии истиқрори сулҳ ва ризоияти миллӣ» (27 июни соли 
1997), оғоз ёфта, то ба имрўз идома дорад. 

Тавре ки профессор Иброҳим Усмонов менависад, “ин муњољират, 
ки ба кишварњои ИДМ буд, натанњо моњияти сиёсї, балки шояд зиёдтар 
аз он, моњияти иќтисодї дошт. Шароити душвор, зарурати таъминоти 
моддї мардумро маљбур мекард, ки барои љустуљўи ризќу рўзї, 
мардикорї ва амсоли ин, ба хориљи мамлакат, ќабл аз њама ба Русия 
барояд» [4, с. 145].  

Дар баробари идомаи фаъолияти матбуоти муҳоҷирати тоҷик дар 
қаламрави Русия, нашрияҳои нав низ пайдо шуда, ба табъ расиданд. Дар 
ин давра дар қаламрави Федератсияи Русия намояндагони Тољикистон 
ширкату муассисањои тиљоратї, созмонҳои иҷтимоие таъсис дода, 
фаъолияти густурдаеро ба роњ монданд. Љамъияти дорои масъулияти 
мањдуди “Трансдорнаука”-и профессор Бўрї Каримов, Ташкилоти 
ҷамъиятии “Ватан” (муассис Алиев Абдуқодир Муродович), Ташкилоти 
ҷамъиятии “Нур” (муассис Лашкарбеков Боғшоҳ Боғшоевич), Фонди 
Русиягии кӯмак ба гурезагон ва муҳоҷирони тоҷик “Фонд Таджикистан” 
(муассис Ҷӯраева Гавҳар Қандиловна), Фонди дастгирии тоҷикистониён 
– Љамъияти тоҷикон дар Федератсияи Русия (муассис Шарипов Каромат 
Бақоевич), Медиа холдинг “Tajinfo” (муассис Муҳаммад Эгамзод) аз 
љумлаи чунин иттињодияњо буданд. Баъзе аз ин муассисаву ташкилотҳо 
дар баробари ёрӣ расонидан ба муҳоҷирон, газетаву сомонаҳои 
интернетии худро ташкил намуданд. 

“Паём” (“Вести”). Нахустин шумораи “Паём” (“Вести”) ба њайси 
“нашрияи муњољирони тољик”, бо забонњои тољикї ва русї, 21 марти 
соли 1999, дар шањри Москва ба чоп расида, то соли 2001 фаъолият дошт. 
Бунёдгузори “Паём” собиќ муовини Раиси Шўрои вазирон, раиси 
Госплани Тољикистони даврони шўравї Бўрї Каримов буд, ки пас аз 
њиљрат аз Тољикистон, дар Москва Љамъияти дорои масъулияти мањдуди 
“Трансдорнаука”-ро таъсис дода, бањри рушди соњаи роњсозї дар 
кишварњои пасошўравї иќдомоти муассире роњандозї кардааст. 

 Нашрияи “Паём” (“Вести”) бо сарпарастии ЉММ 
“Трансдорнаука” фаъолият дошта, сармуњарририи онро адиби 
хушќалам, шодравон Муњаммадрањими Сайдар ба дўш дошт. “Паём” ба 
сифати нашрияи хонданї, миёни муњољирони тољик дар вилояти Москва 
мањбубият дошт ва теъдоди муайяни он дар Душанбе низ тавзењ мешуд. 
“Паём” (“Вести”) бинобар мушкилоти маблаѓгузорї, соли охирњои соли 
2001 аз нашр бозмонд. 

“Овози тоҷикистониҳо” ва сомонаи “tajmigrant.com”. “Фонди 
дастгирии тоҷикистониён – ҷамъияти тоҷикон” (Таджик-диаспора), бо 
роҳбарии муассисаш Шарипов Каромат Бақоевич 22-юми апрели соли 
2002 ба қайд гирифта шуд. Мақсади созмони мазкур, дифоъ намудан аз 
ҳуқуқи муҳоҷирони тоҷик дар қаламрави Федератсияи Русия мебошад. 
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Ташкилот пас аз се соли фаъолияти пурсамари худ қарор дод рӯзномаи 
худро таъсис диҳад. Ниҳоят, соли 2005 рӯзномаи “Голос 
таджикистанцев” (“Овози тоҷикистониҳо”) ба нашр расид. Аз рӯзи 
ташкил то соли 2008 нашрия бо теъдоди камтар аз 1000 нусха аз чоп 
мебаромад. Баъди оне, ки рӯзномаро соли 2008 ба қайд гирифтанд, бо 
теъдоди то 50000 нусха чоп мешуд. Рӯзнома дар ҳаҷми 12-саҳифа ва бо 
формати А-3 бо ду забон (русӣ ва тоҷикӣ) ба нашр расида, дар байни 
муҳоҷирон ройгон паҳн мегардид.  

“Голос таджикистанцев” (“Овози тоҷикистониҳо”) дар коѓази 
хушсифату гоњо ранга ба табъ мерасид, вале аз нигоњи санъати 
рӯзномасозї ва касбияти маводи интишорї чандон љолиб набуд. Гўшаю 
рубрикањои “Вести с трудового фронта”, “Фоторепортаж”, “Фотоотчет” 
аз рубрикањои нисбатан доимии нашрия буда, дигар рубрикаҳо хислати 
якдафъаина доштанд. 

Хусусияти дигари тафовутноки бахусус солњои охири вуљудияти 
“Голос таджикистанцев” (“Овози тоҷикистониҳо”) аз нашрияњои дигар 
ба вараќањои иттилоотї монанд шудану ба хрониканомаи раиси 
Љунбиши умумирусиягии “муњољирони мењнатии тољик барои њуќуќи 
иљтимоию мењнатї” Каромат Шарипов табдил ёфтани он аст. 

Созмон соли 2007 сомонаи интернетии худро бо номи “Ҳаракати 
ҷамъиятии умумирусиягии “муҳоҷирони кории тоҷик” бо нишонии 
(www.tajmigrant.com ) фаъол намуд. Сомона нусхаи электронии рӯзномаи 
“Овози тоҷикистониҳо”-ро низ интишор медод. Сомона дар бахшњои 
Анҷумани якум (первый съезд), анҷумани дуюм (второй съезд), анҷумани 
3 ва 4(3 и 4 съезды), дар бораи ҳаракат (о движении), муроҷиат 
(обращения), фаъолони ҳаракат (активисты движения), аъзоёни ҳаракат 
(участники движения), ноҳияҳо (регионы), рӯзномаи мо (наша газета), 
вакансия (вакансия), шуъбаи ҳуқуқӣ (правовой отдел), парвандаи ҷиноӣ 
(уголовное дело), ихроҷкунӣ, (депортация), шаҳрвандони гумшуда 
(пропавшие граждане), шаҳрвандони вафоткарда (погибшие граждане), 
дин (религия), халқ мегӯяд (народ говорит), ВАО-и Тоҷикистон дар 
бораи мо (СМИ Таджикистана о нас), фарҳанг (культура), дарси забони 
русӣ (уроки русского языка), шахсиятҳои номӣ (известные люди), мусиқӣ 
ва клипҳо (музыка и клипы), муроҷиати шахсии шаҳрвандон ба 
Раисҷумҳур Эмомалӣ Раҳмон (Личные обращения граждан к президенту 
Э. Рахмону), 20-солагии истиқлоли Тоҷикистон (20-лет суверенитету 
Таджикистана), шоҳзода Оғохони 4, хазина (архив), (паутина), видео, 
суратҳо (фотогалерия), радио, форуми мо (наш форум), алоқаи баръакс 
(обратная связь) ҳамарӯза матолиби нав ба навро аз ҳаёти муҳоҷирон ва 
сиёсати дохилию хориҷии Тоҷикистон ба табъ мерасонид.  

Сомонаи мазкур бештар ба рўзгори муҳоҷирон рӯй меовард ва 
барои онњо робитаи онлайниро бо маќомоти Тоҷикистон, барои љустуљў 
ва дарёфти ҷойи кор, гирифтани посух ба пурсишњои худ тавассути 
бахши “наш форум” шароит фароњам оварда буд. 

 “Тоҷикони Россия”. Медиахолдинги «TAJINFO» созмони 
ҷамъиятии дар шањри Москва таъсисдодаи шаҳрванди ЉТ Муҳаммад 
Эгамзод буд. Ба ин созмон газетаи “Тоҷикони Россия”, маҷаллаи 
“Тоҷикистон” бо забони русӣ, “Минбари ислом” (Трибуна ислама) ва 



                
    2018, № 3  (43)         ВАО ва табъу нашр - СМИ и издательское дело – 
                                                   Mass Media and publishing 

114 
 
 

маҷаллаи фароғатии “Беҳтарин” (The best) ва сомонаи www.tajinfo.ru 
тааллуқ доштанд. 

Газетаи “Тоҷикони Россия” нашрияи мустаќили байналхалќї аз 
соли 2002, бо забонњои тољикї ва русї ба табъ расида, хислати инъикоси 
њаёти ҷамъиятӣ-сиёсӣ, фарҳангӣ-фароғатӣ ва иқтисодӣ дошт. “Тоҷикони 
Россия” бо инъикоси васеи масоили ҳамкориҳои Тоҷикистону Русия, 
рўзгори муҳоҷирони тоҷик, дар муддати кӯтоҳ дар қаламрави Русия 
аудиторияи худро пайдо намуд. Нашрия бо теъдоди то 10. 000 нусха ба 
чоп расида, байни муҳоҷирон ройгон паҳн мешуд. 

Нашри “Тоҷикони Россия” («Таджики России») аз оѓози соли 2012 
дар Тоҷикистон низ сурат гирифт ва шумораи аввали он дар Душанбе , 5 
январи соли 2012, бо теъдоди 11 њазор нусха аз чоп баромад. Чопи 
“Тоҷикони Россия” («Таджики России») дар Душанбе аз нашри 
Масквагии пешинаи он чанд хусусияти тафовутнок дошт.  

Аввал, њаљм ва шакли нашрия таѓйир ёфт. “Тољикони Россия”-и 8 
сањифаии шакли А-3, акнун иборат аз 8 сањифаи шакли А-2 чоп мешуд; 

Дуюм, њайати роњбарии нашрия бо зам шудани вазифањои 
директори кулл ва сармуњаррир, васеъ гардид; 

Сеюм, нашрия бар иловаи 6 хабарнигорони ќаламрави Русия, дар 
пойтахт ва 4 минтаќаи дигари Тољикистон хабарнигорони худї ба кор 
гирифт. 

Чунин таѓйирот табиист, ки ба муњтаво ва мундариљоти нашрия 
таъсири мусбат расонид. Сањифа ва гўшањои махсуси “Сиёсат”, “Њуќуќ”, 
“Иќтисод”, “Намояндагї”, “Илм/Љавонон”, “Фарњанг/Адабиёт”, 
“Тафрењ” бо фарогирии матолиби гуногунжанри хонданибоб “Тољикони 
Россия” ба бозори матбуот ворид гардид. Вале пас аз чанд шумора, 
нашрия бо сабабњои номаълум аз чоп бозмонд.  

Љустуљў ва омўзиши нусхањои људогонаи нашрияњои муњољирати 
тољик дар муддати бештар аз чоряк аср, собит месозад, ки пайдоиш ва 
фаъолияти ин њориќаи таърихи матбуоти миллї бо раванди муњољирати 
иљбориву ихтиёрии гурўњу табаќањои алоњидаи мардум пайванд буда, 
имрўз вобаста ба тањаввулоти васоити иртиботот, мавќеъ ва рисолати 
хешро ба воситањои муосири иттилоотї, ба мисли сомонањо ва 
шабакањои иљтимоии интернетї вомегузоранд. Чунин воситањои нави 
иттилоот бо назардошти махсусиятњо ва вижагињои худ, назари алоњида 
ва мавзўи пажўњиши дигар мехоњад. 
  Умуман, пайдоиши матбуоти муњољирати тољик буд, бо чунин 
хусусиятњо аз худ дарак медињад? 

1) Муњољирати оммавии тољикон дар солњои 20-уму 30-юми асри 
бистум бо тафовут аз муњољирати мардумони кишварњои њамсоя (Русия 
ва Ўзбекистон), нашрияњои миллии муњољир ба миён наовардааст; 

2) Заминаи пайдоиши матбуоти муњољирати тољик танњо дар 
замони њамзистии ягонаи шўравї, пеш аз оѓози раванди муњољирати 
оммавии солњои 90-ум пайдо шуд; 

3) Нашрияњои муњољири марњилаи муњољирати оммавии иљбории 
тољик ба хоки Афѓонистон (солњои 1993-1997), мањсули фаъолиятњои 
сиёсию идеологии роњбарияти собиќ Љунбиши нањзати исломї – љузъи 
пешбари Иттињоди мухолифони тољик буда, афкори сиёсию иљтимоии 
онњоро ифода менамуд; 
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4) Нашрияњои муњољири ин давра идораи мустаќар дар мањалли 
муайян надоштанд ва вобаста ба вазъи пешомада, дар матбаањои гуногун 
бо теъдоди ками нашр ба табъ мерасиданд;  

5) Нашрияњои муњољире, ки дар ин марњила (солњои 1993-1997) 
дар ќаламрави Русия фаъолият доштанд, бовуљуди  мавзеъгирии 
мухолифат ба њукумати ваќти Душанбе, самти сиёсию идеологии 
дунявияти сохти давлатдорї доштанд; 

6) Сиёсати иттилоотии матбуоти муњољирати ихтиёрї (аз соли 
1998 ба ин љониб), ба истиснои “Чароѓи рўз”, на ба мухолифат бо 
Њукумат, балки бо созиш ба он майл дошта, дар баробари инъикоси 
мушкилоти муњољирони мењнатї дар минтаќањои гуногуни Русия, ба 
интишори иттилооти дастрас аз Тољикистон равона гардида буд; 

7) Нашрияњои чопии муњољирати тољик то охирњои соли 2017 
фаъолият дошта, айни њол навбатро ба воситањои интернетии иттилоот 
вогузоштаанд.   
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Шарифзода К. 
 

 ОБ ИСТОРИИ ТАДЖИКСКОЙ ПРЕССЫ В МИГРАЦИИ 
 
 Таджикская пресса в эмиграции появились в 90-ые годы XX века, 
и пока остаётся неизученной. 

Автор статьи впервые в таджикском публицистиковедении попы-
тался рассмотреть данную тему с точки зрения одного из феноменов ис-
тории национальной журналистики. Исследуя эмиграционные процессы 
как социальную предпосылку, автор определяет влияющие факторы по-
явления изданий в эмиграции. Анализируя исторические этапы эмигра-
ции таджиков, автор приходит к заключению, что именно мечта и наце-
ленность к возвращению на Родину стали решающими факторами появ-
ления и деятельности миграционных изданий таджикских эмигрантов. 

Ключевые слова: миграция, социальные процессы, Таджикистан, 
периодическая печать, типография, миграционные издания, эволюция, 
факторы, патриотизм.  

 
 

Sharifzoda K. 
 

ON THE HISTORY OF TAJIK MIGRANT PRESS 
 

Tajik migrant press though appeared in the 1990s, but that is a new phe-
nomenon in the history of Tajik journalism. Regardless of the passed certain 
time however this subject has not yet been fully studied.  

In this article, an attempt is made to analyze the causes and factors of 
these phenomena’s advent and logic basics in combination with social and po-
litical events of the time. Studying the historical periods of the migration pro-
cess of Tajiks, the author comes to conclusion that the rise of Tajik migrant 
press was mostly the result of the population’s forced migration, caused by the 
rebels of the first years of 1990s in Tajikistan. The sense of patriotism as well as 
homeland’s homesick in the minds of migrants served as the cause of organiz-
ing migrant press. 

Keywords: migration, social processes, Tajikistan, periodicals, typogra-
phy, migrant press, evolution, factors,  
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Носирова Л. 

ЭКСПЕДИТСИЯЊОИ МАРДУМШИНОСЇ  
ДАР ВОДИИ РАШТ 

 
Моњњои июл ва сентябри соли 2018 гурўњи кормандони Пажўњишгоњи 

илмї-тадќиќотии фарњанг ва иттилоот бо кўмаку дастгирии роњбарияти 
ПИТФИ ва Вазорати фарњанги Љумњурии Тољикистон бо маќсади омўзишу 
тањќиќи вазъи касбу њунарњои халќї ва санъати иљрої оиди гирдоварии 
мавод ба љамоату дењоти ноњияњои водии Рашт аз ќабили, Нуробод, 
Тољикобод, Рашт, Сангвор ва Лахш сафарњои хидматї анљом доданд. 

Дар љараёни сафар бо њунармандони мардумї – устоњои чўбкор, 
табаќтарошону ќошуќтарошон, гањворасозон, оњангарон, сандуќсозон, 
сартарошон, намадмолон, гилембофон, тоќидўзон, гулдўзон, ќарамдўзон 
(ќуроќдўзон), санъати рубоихонї, тибибони халќї, пазандаи таомњои 
мањаллї, гўяндагони бозињои бачагона, боѓдорон, кабкпарварон, 
созтарошон, сарояндагону навозандагон ва ѓайра њамсўњбат шуда, 
маводњои хуби фарњангиву этнографї сабт намуданд. 

Дар ноњияњои номбурда дар ќатори дигар касбу њунарњои анъанавї 
њунари табаќтарошї, чўбкорї, оњангарї ва дўзандагї (бахусус гулдўзиву 
ќуроќдўзї) бештар рушд кардааст. Талабот ба ин навъи њунарњо бисёртар 
буда, дар мавриди дастрасии ашёи хом низ њунармандон ба мушкилоти 
љиддї дучор намеоянд. Зеро водии Рашт мавзеи кўњї буда, мардуми 
ноњияњои ин минтаќа барои ривољу равнаќи њамон њунаре мекўшанд, ки 
дастрас намудани ашёи хом осон бошад. 

Бояд ќайд намуд, ки дар ин минтаќа аз њунарњои мардона, аслан, 
чўбкорї фаъол буда, дигар навъи њунарњо чандон рушд накардаанд. 
Њуцнармандон барои сохтани ин ё он мањсулоти чўбї аз дарахтони мањаллї 
васеъ истифода мекунанд. Масалан, њунари табаќтарошї дар њамаи 
ноњияњои водии Рашт аз даврањои ќадим то ба имрўз дар инкишоф аст. 
Сабаби пойдор мондани табаќтарошї, аз як тараф, фаровон будани ашёи 
хом бошад, аз тарафи дигар, талаботи мардум аст. Ѓайр аз ин фарњанги 
хўрокхўрии ин минтаќа, ки аксар њама намуди таомњоро дар табаќи чўбин 
истеъмол мекунанд, ба рушди ин њунар боис гардидааст.  

Хамчуни гањворасозї, ки бо њунари чўбкорї алоќамандии зич дорад, 
бо сабаби ниёэ доштанаш дар ноњияњои Тољикободу Нуробод рушд 
кардааст. Натиљаи экспедитсияњо маълум намуд, ки сокинони љамоату 
дењотњои дигар ё аз њунармандони ин ноњияњо ва ё аз шањри Душанбе 
гањвора мехаранд.  

Созтарошї (бахусус дутортарошї) навъе аз њунари ќадимии тољикон 
буда, дар ќатори шањру ноњияњои дигари љумњурї дар минтаќаи Рашт њам 
то як андоза рушд кардааст. Чи тавре ки аъзоёни гурўњ маълумот доданд, 
дар ноњияи Сангвор њунари созтарошї ё худ дутортарошї дар доираи 
хонаводагї ривољ кардааст. Дар Сангвор њунармандонеро вохўрдан 
мумкин аст, ки махсусан, ба дутортарошї машѓул буда, аз санъати 
навозандагї ба хубї огоњанд. Чўбкорон дар баробари сохтани асбобњои 
рўзгор, аз ќабили кафгир, чўба, бел ва ѓайра дутортарошї низ мекунанд. 
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Дуторњои тарошидаи ин њунармандон танњо дар худи њамон минтаќа ба 
фурўш меравад. Ягон санъаткор наметавонад аз ин дуторњо истифода 
намеояд.   

Ваќте мардуми мањалл ба ин ё он мањсулоти њунарї эњтиёљ дошта 
бошанд, њунарманд ба истењсоли онњо дилгарм шуда, бо њар роњ ашёи 
хомро дастрас менамояд. Зеро њис мекунад, ки њунарашро ќадр мекунанд.    

Аксари оњангарон  бо олоти замонавї фаъолият намуда, њатто дар 
устохонањояшон дастгоњњои оњангари надоранд. Онњо, аслан, ба таъмири 
асбобњои шикаста, яъне кафшергарї машѓуланд. Кори оњангарон ба 
фаслњои сол вобаста аст. Масалан, мизољон дар фасли бањор каланд, бел, 
оњани юѓу сипор, дар тобистон дос, теѓњои махсуси алафмайдакунї, дар 
тирамоњ табар ва амсоли инњо фармоиш медињанд. Баъзан, кордњои 
ќассобї њам месозанд, аммо мардуми ин минтаќа онњоро њамчун устои 
оњангар мешиносанд.  

Дар натиљаи суњбату пурсиш маълум гардид, ки бонувони ин ноњияњо 
бештар ба дўхтани ќуроќ ва гулдўзї машѓуланд, зеро тўйи арўсии бонувони 
ин минтаќа бе чунин љињоз намегузарад. Мањз анъана, урфу одатњои ќадимї 
ва мавриди истифода ќарор доштани мањсулоти ќуроќї аст, ки дар 
ноњияњои водии Рашт њунари ќуроќдўзї то имрўз ба таври фаъол боќї 
мондааст.  

Ќуроќдўзї як навъ њунари анъанавии бонувони тољик мебошад. Дар 
њар як минтаќа ќуроќ бо шаклу намуд ва номњои гуногун маълум аст. Ќуроќ 
як навъи љињози хона буда, аз порањои матоъ тайёр карда мешавад. Миёни 
занону духтарони ноњияњои минтаќаи Рашт ќуроќдўзї бо номи “ќурама” 
бештар роиљ аст. Мањсулоти ќуроќї, ки аз љониби занону духтарон омода 
мегардад, ба њаёту зиндагї, урфу одат ва олами маънавии мардум 
алоќаманд аст. Дар наќшњои маснуоти ќуроќї бовару аќидањо ва рамзу 
маънї, орзую омоли халќи одї таљассум ёфтаанд. Аз њамин лињоз њунари 
ќуроќдўзї дар байни мардум ривољу равнаќ ёфта, талабот ба мањсулоти он 
хеле зиёд аст. 

Дар љамоату дењоти номбурда гулдўзї њам дар ќатори ќуроќдўзї то 
андозае мавќеи хос дорад. Аз замонњои пеш мардуми водии Рашт арўсонро 
бо куртаи гулдўзикарда ба хонаи шавњар мегуселонданд. Мутаассифона, ин 
анъана имрўзњо он ќадар ба назар намерасад. Аммо гулдўзї кардани 
гарданбанд ё рўймоли мардона барои домод бошад, њоло њам аз байн 
нарафтааст. Њатто сокинони ноњияњои водии Рашт, ки минтаќањои 
мухталифи кишвар кўч бастаанд, ин анъанаро бо худ бурда, дар он љойњо 
инкишоф додаанд. Дар њунари гулдўзии бонувони ѓармї бештар наќшу 
нигори миллї аз риштањои рангаи абрешимї омода мегардад. Онњо аз гулу 
тавсирњои замонавї бисёр истифода мекнанд. 

Метавон гуфт, ки вобаста ба талаботи имрўза мавќеи њунармандон 
дар ин ноњияњо нисбатан ноустувор аст. Агар ќисме аз њунарњо то андозае 
рушд карда истода бошанд њам, ќисми дигарашон коста гардидаанд ё дар 
њолати азбайнравї ќарор доранд. 

Дар рафти экспедитсия таомњои мањаллии ин ноњияњо низ омўхта шуд, 
ки њар кадоме хусусияти хос ва мавќеи истифодаи худро доранд. Масалан, 
дар ноњияи Лахш панири хонагї, ќимиз, таоми љолиби шишбашир, 
ќурутоби косагиро бо нугул пухта истеъмол мекунанд. Дар ноњияњои 
дигари водии Рашт фарњанги таомпазии бонувон ќариб якранг аст. 
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Мувофиќи иттилои Д. Рањимї дар ноњияи Лахш дар натиљаи табодул 
ва ба вуљуд омадани риштаи хештаборї фарњангњо бо њам омезиш ёфтаанд. 
Њатто эпоси ќањрамонии “Манас”, ки хоси мардуми ќирѓиз аст, бо мурури 
замон ба фарњанги тољикони Лахш низ ворид гардидааст. Њунармандони 
ин ноњия њам бо забони ќирѓизї ва њам бо забони тољикї эпоси “Манас”- ро 
иљро мекунанд.  

Лозим ба ёдоварист, ки дар ин ноњияњо дар ќатори касбу њунарњои 
номбурда таваљљуњ ба донишу таљрибањои мардумї оид ба боѓдорию 
зироатпарварї ва бозињои бачагона низ равона гардида буд. Њамин буд, ки 
як ќатор маводи хубе оид ба касбњои зироаткорї, боѓдорї ва 
занбўрпарварї низ гирдоварї шуданд.  

Лозим ба ёдоварист, ки дар ин ноњияњо дар ќатори касбу њунарњои 
номбурда ба донишу таљрибањои мардумї оид ба боѓдорию зироатпарварї 
ва бозињои бачагона низ таваљљуњ мешавад. Ин њолат ба мо имкон дод, ки 
оид ба касбњои зироаткорї, боѓдорї ва занбўрпарварї низ  мавод 
гирдоварї намоем.  

Маводи гирдовардашуда аз водии Рашт дар маљмўъ чунин аст: 
1. Вохўрї ва суњбат бо њунармандон – 147 нафар; 
2. Љашну маросимњои мардумї – 18 адад; 
3. Матнњои фолклорї – 32 адад; 
4. Вараќањои инвентаризатсионї – 31 адад; 
5. Аксњои њунармандон ва намунаи мањсули њунари онњо – 1425 
адад; 
6. Сабти видеої – 186 даќиќа; 
7. Сабти овозї – 342 даќиќа; 
8. Унсурњои нав – 13 адад; 
Бо ин њама метаван гуфт, ки вобаста ба талаботи имрўзаи љомеа 

мавќеи њунару њунармандї дар ноњияи Рашт нисбатан ноустувор аст, зеро 
агар як ќисми њунарњо то ба имрўз рушд карда истода бошанд њам, ќисми 
дигаре аз онњо дар њолати аз байн рафтан ќарор доранд. 

Боиси таассуф аст, ки таваљљуњи истеъмолкунандагон ба њунарњои 
дастї хеле кам аст. Бо ворид шудани мањсулотњои корхонањои хориљї роњи 
фаъолияти њунармандони мањаллї њам то андозае мањдуд шудааст. Њол он 
ки њунармандон метавонанд аз њисоби мењнаташон њам зиндагии хеш ва 
њам аз дигаронро бењбуд созанд. Ба ин хотир бояд муносибати мардум ба 
анъанањои неки гузашта ба таври мусбат таѓйир ёбад. Эњёи њунарњои миллї 
имкон медињад, ки анъанањои мардумї њамаљониба омўхта шаванд ва 
асолати онњо кашф гардад. 

Маводи љамъоваришуда дар шакли маќолањои алоњида дар шумораи 
6-уми китоби “Фарњанги ѓайримоддии халќи тољик” (минтаќаи Рашт) ва 
“Паёмномаи фарњанг” ба табъ хоњанд расид.  
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сањифањо бояд раќамгузорї карда шаванд; 

3. Љадвалњои ба маќола алоќаманд, бояд дар матн бо раќамњои 
лотинї зикр шаванд, номи љадвал баъд аз раќами гузошта оварда шавад; 

4. Дар тарафи рости болои сањифаи якуми маќола соњаи илме, ки дар 
он маќола нашон дода мешавад, як сатр поён дар ќисми чапи сањифа ТДУ, 
дар сатри дигар насаб ва номи муаллиф бо зикри номи муассисаи 
пажўњишї ва ё таълимї, суроѓа e-mail ва раќами телефонњо ва пас аз он дар 
маркази сањифа унвони маќола љой дода мешавад. Баъд аз як фосила 
фишурдаи маќола бо забони асл ва калидвожањо, баъдан матни пурра, 
адабиёт ва пасон фишурдањо бо забонњои русї (агар маќола русї бошад, ба 
забони тољикї) ва англисї бо калидвожањо (8-10 калима) оварда мешавад;  

5. Рўйхати адабиёт баъд аз матни маќола бо тартиби умумї зикр 
мешавад. Он бояд на камтар аз 6-8 номгўи адабиёти асосиро дар бар гирад. 
Ќоидаи тартиб додани рўйхати адабиёт дар шакли насабу номи муаллиф, 
унвони асар, мањалли нашр, нашриёт, соли нашр, љилд ва ё шумора, 
теъдоди умумии сањифањо ва ё сањифањои маќола бояд риоя шавад. 
Иќтибосњо дар матн бо ишораи ќафсайни росткунља ба таври мисол [1] [1, 3] 
нишон дода шаванд. Пеш аз мањалли нашр аломати нуќта тире (. –), байни 
мањалли нашр ва нашриёт аломати баён (:), пеш аз соли нашр вергул (,) ва 
пеш аз сањифаи умумї (. –) гузошта мешавад. Иќтибос аз корњои 
интишорнаёфта иљозат дода намешавад. 

6. Маќолањои илмие, ки ба идораи нашрия ворид мешаванд, бояд 
хулосаи коршиносон ва ё таќризи мутахассисони соњаро доир ба зарурати 
нашри он дошта бошанд; 

7. Њайати тањририя њуќуќ дорад, ки матни маќолањои илмиро тањрир 
ва ихтисор кунад ва ё онро дар бойгонии худ нигоњ дорад. Дар њолати ба 
муаллиф баргардонидани маќола барои такмил таърихи ќабули он ва рўзи 
пешнињоди матни нињоии маќола муайян мегардад. Маќолањое, ки ба 
талаботи зикршуда мувофиќ нестанд, њайати тањририя намепазирад; 

8. Дар мавриди аз љониби њайати тањририя ба муаллиф 
баргардонидани маќола, танњо як нусхаи он дода шуда, нашрия зарур 
намедонад, ки доир ба сабабњои баргардонидани он бо муаллиф бањс 
намояд. Матни маќолаи фиристонидашуда бояд ислоњи нињої дошта, 
љиддан тањия ва бо имзои муаллиф (-он) супорида шавад. Дар маќолаи 
муштарак бояд имзои њамаи муаллифон бошад. 
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